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PARA 

INFORME NoJ.It-S -2013- OEFA /DE-SOCA 

PAOLA CHINÉN GUIMA 
Subdirectora de Calidad Ambiental 

ASUNTO Evaluación ambiental de la calidad del efluente industrial, agua y 
suelo dentro de las instalaciones de la empresa petrolera Maple 
Gas Corporation del Perú. 

REFERENCIA Memorándum No 385-2013/0EFA-DS 

FECHA San Isidro, O 7 NOV. 2013 

Por medio de la presente me dirijo a usted, a fin de saludarla cordialmente e informarle 
en relación al monitoreo ambiental del efluente industrial, agua y suelo realizado 
dentro de las instalaciones de la empresa petrolera Maple Gas Corporation del Perú 
(terminal fluvial Puerto Oriente y los lotes 31-B, 31-D y 31-E). 

1 ANTECEDENTES 

Con fecha 14 de febrero del presente, la Dirección de Supervisión mediante 
Memorándum No 385-2013/0EFA-DS, solicitó a la Dirección de Evaluación el 
apoyo para realizar el monitoreo ambiental del efluente industrial, agua y suelo, 
como parte de la supervisión regular a la empresa Maple Gas Corporation del 
Perú; para los días 17 al 27 de febrero de 2013. 

En atención al documento de la referencia, la Dirección de Evaluación dispuso 
que el suscrito, realice el monitoreo ambiental solicitado por los profesionales de 
la Dirección de Supervisión que a continuación se detalla: 

../ lng. Carlos Alzamora, en calidad de Supervisor 
../ Biga. Isabel Boorquez, en calidad de Supervisora 

MARCO LEGAL 

../ Constitución Política del Perú - 1993. 

../ Ley No 27444, Ley del Procedimiento Administrativo General. 

../ Ley No 28425, Ley Marco del Sistema Nacional de Gestión Ambiental. 

../ Ley No 28611, Ley General del Ambiente 

../ Ley No 29325, Ley del Sistema Nacional de Evaluación y Fiscalización 
Ambiental. 

../ Ley No 29338, Ley General de Recursos Hídricos, y su Reglamentación D.S. N° 
001-201 O-AG . 

../ Decreto Supremo No 002-2008-MINAM, aprueban Estándares Nacionales de 
Calidad Ambiental para Agua . 

../ Decreto Supremo No 023-2009-MINAM (19/12/2009), aprueba Disposiciones 
para la Implementación de Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para 
Agua . 

../ Decreto Supremo No 012-2009-MINAM, aprueban la Política Nacional del 
Ambiente. 
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./ Decreto Supremo W 016-93-EM, Reglamento sobre Protección del Medio 
Ambiente . 

./ Resolución Jefatura! W 291-2009-ANA, Disposición referida al otorgamiento de 
autorización de vertimientos y reúso de aguas residuales tratadas . 

./ Resolución Jefatura! W 202-201 O-ANA, Clasificación de Cuerpos de Agua 
Superficiales y Marino Costeros; y su modificatoria aprobada por Resolución 
Jefatura! No 489-201 O-ANA. 

./ Resolución Jefatura! No 182-2011-ANA, Protocolo Nacional de Monitoreo de la 
Calidad en Cuerpos Naturales de Agua Superficial. 

./ Decreto Supremo N°001-2010-MINAM, y la Resolución de Consejo Directivo N° 
001-2011-0EFA_CD, establece al 01 de Abril, como fin del proceso de 
transferencia de las funciones de supervisión, fiscalización y sanción ambiental 
en materia de hidrocarburos en general y electricidad, entre el Organismo 
Supervisor de la Inversión en Energía y Minería - OSINERGMIN, y el 
Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental- OEFA. 

./ Decreto Supremo No 015-2006-EM, que aprueba el Reglamento para la 
Protección Ambiental en las actividades de Hidrocarburos. 

3. OBJETIVO 

Evaluar la calidad ambiental del efluente industrial, agua y suelo en las 
instalaciones de la empresa petrolera Maple Gas Corporation del Perú (terminal 
fluvial Puerto Oriente y los lotes 31-B, 31-D y 31-E). 

4. ANALISIS 

4.1 Área de trabajo 

N• 

1 

El monitoreo ambiental se realizó dentro de ·las instalaciones de la empresa 
petrolera Maple Gas Corporation del Perú, para el: Terminal fluvial Puerto 
Oriente y los campos de Maquia (Lote 31-B) y Pacaya (Lote 31-E), ubicados en 
el distrito de Contamana, provincia de Ucayali, departamento de Loreto; y 
además el campo Aguas Calientes (Lote 31-D), ubicado en el distrito Nueva 
Honoria, provincia de Puerto Inca, departamento Huánuco . 

. 2 Terminal fluvial Puerto Oriente 

El 19 de febrero del 2013, se inicia el monitoreo ambiental de efluente industrial 
y suelo, dentro del área de operaciones del terminal fluvial Puerto Oriente; 
como parte de la supervisión regular realizada a la empresa Maple Gas 
Corporation del Perú. En dicha supervisión se tomó una muestra de efluente 
industrial (01 muestra) y 03 muestras de suelo, las que se describen en la tabla 
1 y 2. 

Tabla W 1: Descripción del punto de monitoreo de efluente industrial 

Código de 
Fecha 

Referencias de 
Distrito Provincia 

Coordenadas 
punto localización Este 1 Norte 

E-1 1 9/02/2013 
Efluente de poza API, 

Contamana Ucayali 503783 1 91 83976 Puerto Oriente 
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Tabla No 2: Descripción de los puntos de monitoreo de suelo 

Código de 
Fecha Referencias de 

Distrito Provincia Coordenadas 
punto localización Este Norte 

S-1 19/02/2013 Puerto Oriente, a 1 O m de 
Contamana Ucayali 503799 9184027 TKW1 

S-2 19/02/2013 Puerto Oriente, a 1 O m de 
Contamana Ucayali 503802 9184011 TK N•2 

Puerto Oriente, punto de 
S-3 19/02/2013 carga de diese! de la Contamana Ucayali 503815 9183670 

barcas a 

4.3 Lote 31-B (Campo Maquía) 

No 

1 

. .. 
No 

1 

2 

Continuando con el monitoreo ambiental, se evaluó el Lote 31-B, en el que se 
tomó 01 muestra de agua de reinyección, con el fin de obtener información de 
sus características fisicoquímicas; así también se tomaron 02 muestras de 
agua superficial y 05 muestras de suelo (Ver tablas 3, 4 y 5). 

Tabla No 3: Descripción del punto de monitoreo del agua de reinyección 

Código de Fecha Referencias de Distrito Provincia Coordenadas 
punto localización Este l Norte 

E-2 20/02/2013 Punto de control de agua Contamana Ucayali 504746 1 9190211 de reinyección 

Tabla N° 4: Descripción de los puntos de monitoreo de agua superficial 

Código de Referencias de Coordenadas 
punto Fecha localización Distrito Provincia Este Norte 

Quebrada Cachiyacu, 
M-1 21/02/2013 1OOm aguas arriba del Contamana Ucayali 505521 9189710 

puente Cachiyacu 
Quebrada Cachiyacu, 

M-2 21/02/2013 200m aguas arriba de la Contamana Ucayali 503569 9185198 
comunidad Canaan 

�� N Código de Fecha Referencias de Distrito Provincia Coordenadas ( ECCióN% • punto localización Este Norte 
UDAO i) Maquia, zona entre área de ENTAL � 1 S-4 20/02/2013 bombeo de inyección y Contamana Ucayali 504770 9190186 (Ji � zona de bombeo 
Fl>- Maquia, zona de descarga v·-

Tabla W 5· Descripción de los puntos de monitoreo de suelo 

de drenaje de agua de 
2 S-5 20/02/2013 lluvia de la estación de Contamana Ucayali 504783 9190175 

bombeo y zona de 
reinyección 

3 S-6 20/02/2013 Maquia, taller de Contamana Ucayali 504701 9190156 maquinaria pesada 

4 S-7 20/02/2013 Maquia, área de generador Contamana Ucayali 504669 9190335 - Maquia, área de 
\ltl Y Rsc-1- 5 S-8 20/02/2013 combustible para Contamana Ucayali 504673 9190343 z� generadores 

"' 

4.4 Lote 31-E (Pacaya) 

En el Lote 31-E, se logra obtener dos muestras de suelo, (Ver tabla 6). 

Tabla No 6: Descripción de los puntos de monitoreo de suelo 

No Código de Fecha Referencias de Distrito Provincia 
Coordenadas 

punto localización Este Norte 
1 S-9 21/02/2013 Pac�a.�ozo 31 Contamana Ucayali 517107 9176195 
2 S-10 21/02/2013 Pacaya, bateria Pacaya Contamana Ucayali 517207 9176069 
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4.5 Lote 31-D (Aguas Calientes) 

En el Lote 31-0, se logra obtener tres muestras de suelo (Ver tabla 7). 

Tabla No 7: Descripción de los puntos de monitoreo de suelo 

Código Referencias de D istrito Provincia 
Coordenadas 

N o  d e  punto Fecha localización Este Norte 

1 S-11 24/02/2013 Altura de descarga de Nueva Honoria Puerto Inca 530411 9023249 
efluente de pozo AC-8 

Unión de tuberias de 
2 S-12 24/02/2013 conducción, altura de Nueva Honoria Puerto Inca 530801 9023625 

bateria 1 

3 S-13 24/02/2013 
Unión de tuberias de Nueva Honoria Puerto Inca 530866 9023590 

conducción 

5. Parámetros evaluados 

Para todos los casos, los parámetros evaluados fueron: hidrocarburos totales de 
petróleo (TPH) y metales totales, para el caso de agua superficial y efluentes 
industriales, adicionalmente se tomaron parámetros de campo (pH, temperatura, 
conductividad y oxígeno disuelto). 

Las muestras recolectadas fueron remitidas a la ciudad de Lima para su 
respectivo análisis. El laboratorio contratado por el OEFA para realizar los análisis 
de agua fue el·.laboratorio acreditado Environmental Laboratories Perú S.A.C. 
(ENVIROLAB Perú S.A.) y el laboratorio SGS del Perú para suelo. 

6. Interpretación de resultados 

6.1 Terminal fluvial Puerto Oriente 

6.1.1 Efluente industrial 

Para el presente informe técnico, los resultados obtenidos de efluentes 
industriales serán comparados con los límites máximos permisibles para 
efluentes líquidos del subsector Hidrocarburos, aprobado por D.S. No 

037 -2008-PCM. 

Tabla No 8: Resultados fisicoquímicos del efluente industrial 

Descripción de E-1 D.S. N" 037-2008-PCM: L. M .  M uestras: 
Análisis Fecha de M uestreo: 1 9/02/201 3 P. de Efluentes Líquidos 

Hora de Muestreo: 1 4:30 para el Subsector 

Unidad Resultado 
Hidrocarburos 

Ph 7.49 6-9 
TPH CC1o - C4ol mQ/L 37.7 20.00 
Arsénico Total mQ/L <0.0004 0.20 

Bario Total mQ/L 0.7300 5.00 
Cadmio Total mg/L <0.00018 0.10 
Cromo Total mg/L 0.00620 0.50 
Fósforo Total mg/L 9.1040 2.00 
Plomo Total mQ/L <0.00007 0.1 

Mercurio Total mg/L <0.0001 0.020 
. Fuente. Informe de Ensayo EnVIrolab SAC. N 1303065 

c:::::J Fuera del rango o nivel establecido en los L.M.P. para el sub sector hidrocarburos 

De la evaluación de resultados descritos en la tabla 8, se tiene a los 
parámetros TPH y fosforo como parámetros críticos, superando lo 
establecido en los L. M. P. de Efluentes Líquidos para el Subsector 
Hidrocarburos. 
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La presencia de TPH en el efluente industrial de la poza API, con 
valores superiores a lo establecido en los Limites Máximos Permisibles 
de efluentes líquidos para el Subsector Hidrocarburos, evidencia un 
inadecuado tratamiento del efluente industrial, y estaría arrastrando 
trazas de crudo al ambiente. 

Los parámetros: pH, arsénico, bario, cadmio, cromo, plomo y mercurio, 
presentan valores por debajo de lo establecido en el D.S. No 037-2008-
PCM. 

6.1.2 Suelo 

Para todos los casos y debido a que el presente monitoreo ambiental se 
realizó antes del 24 de marzo del presente año, fecha en que se 
aprueban los ECA para suelo, los resultados de análisis de estas 
matrices fueron evaluados tomando como referencia los criterios de las 
directrices del Ministerio del Ambiente de Canadá (Canadian 
Environmental Quality Guidelines - CEQG) para metales totales, 
mientras que para Hidrocarburos Totales de Petróleo se consideró el 
Decreto Supremo No 26171 de la Norma Boliviana; ambas normas 
internacionales contemplan muestras de suelo de O a 1.5 metros de 
profundidad. 

Tabla No 9: Resultados fisicoquímicos de suelo 

Descripción de 
M uestras: S-1 S-2 S-3 

Análisis 
Fecha de 

M uestreo: 1 9/02/201 3 1 9 /02/201 3 1 9 /02/201 3 

Hora de 
M uestreo: 

Unidad 

1 5: 1 5  

Plata mglkg 0.065 
Arsénico mg/kg 3.4 

Bario mg/kg 88.98 
Berilio mglkg 0.38 

Cadmio mg/kg 0.206 
Cobalto mg/kg 2.519 
Cromo mglkg 8.81 
Cobre mg/kg 6.26 

Mercurio mg/kg 0.5369 
Molibdeno mglkg O. 73 

Níquel mg/kg 3.14 
Plomo mg/kg 8.93 

0� y Ftsc Selenio mglkg 0.11 

1 5:30 1 6:45 

Resultados 
0.036 0.032 
1.96 19.93 

337.79 126.34 
0.913 0.948 
0.241 0.34 
7.56 12.303 
4.71 18.22 
9.37 27.85 

0.1404 0.1731 
0.23 0.58 
4.05 19.39 

11.97 20.32 

Canadian 
Environmental 

Quality 
Guidelines: suelo 
de uso industrial 

40 
12 

2000 
8 

22 
300 
87 
91 
50 
40 
50 

600 

Norma 
Boliviana 

para suelo 
industrial 

��c.,\1. �<: Talio mglkg 0.1405 
ff r¿cC\0�-ó Vanadio mg/kg 29 :¡¡ l.l�D�p.L\Di�-D �l \ Zinc mg/kg 16.88 

<0.05 
0.0631 

21 
51.64 

<0.05 
0.1313 

27 
106.75 

112,903 

3.9 
1 

130 
360 � · ���\E.I'Iíil-'- �IJr!'H (C 1 O-C40) J.lg/g <3 <3 

?'� fl'l �..;¡ Fuente: Informe de Ensayo SGS del Peru N" MA1304453 
;!) 0. OEI'�'-' r:::=::::J Fuera del rango o nivel establecido en los CEQG y Norma Boliviana 

1000 

v--
De la evaluación de resultados descntos en la tabla 9, se aprec1a un 
comportamiento anómalo al punto de muestreo S-3, para el parámetro 
arsénico, cuyo valor supera lo establecido en la Norma Canadiense 
para suelo industrial, tomado como referencia; y el parámetro TPH, con 
valores que superan lo establecido en la norma Boliviana tomado como 
referencia. 

La presencia de TPH en el suelo, evidencia que al momento de hacer la 
carga del crudo a las embarcaciones para su transporte a Pucallpa, 
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estaría existiendo derrame o fuga en alguno de los procesos de carga y 
estaría contaminando los suelos de la zona. 

Los puntos S-1 y S-2 presentan concentraciones de plata, arsénico, 
bario, berilio, cadmio, cobalto, cromo, cobre, mercurio, molibdeno, 
níquel, plomo, antimonio, selenio, talio, vanadio y zinc por debajo de lo 
establecido en la Norma Canadiense y norma Boliviana para suelos de 
uso industrial, las cuales fueron tomadas de manera referencial. 

6.2 Lote 31-8 

6.2.1 Efluente Industrial 

En el Lote 31-B, se tomó una muestra de agua de reinyección, que para 
el presente informe técnico será considerado referencialmente como 
efluente industrial, para así poder comparar referencialmente con los 
límites máximos permisibles para efluentes líquidos del subsector 
Hidrocarburos, aprobado por D.S. No 037-2008-PCM. 

Tabla No 10: Resultados fisicoquímicos de agua de reinyección 

Descripción de E-2 Muestras: D.S. N" 037-2008-PCM :  
Fecha d e  20/02/201 3 L. M. P. de Efluentes 

Análisis Muestreo: Líquidos para el 
Hora de 1 1 :1 5  Subsector 

Muestreo: Hidrocarburos 
Unidad Resu ltado 

Ph 7.8 6-9 
TPH (C1o- C4o) mg/L 3.0 20.00 
Arsénico Total mg/L <0.0004 0.20 

Bario Total mg/L 0.2089 5.00 
Cadmio Total mg/L <0.00018 0.10 
Cromo Total mg/L <0.00015 0.50 
Fósforo Total mg/L 0.1438 2.00 
Plomo Total mg/L <0.00007 0.1 

Mercurio Total mg/L <0.0001 0.020 
Fuente. Informe de Ensayo Enwolab S.A. C. N 1303065 
c:::::Juera del rango o nivel establecido en los L. M. P. para el sub sector hidrocarburos 

En la tabla 1 O se puede apreciar que el agua de reinyección con código 
E-2, obtenido en el Lote 31-B, presenta valores de pH y 
concentraciones de TPH, arsénico, bario, cadmio, cromo, fosforo, plomo 
y mercurio por debajo de los L.M. P. de Efluentes Líquidos para el 
Subsector Hidrocarburos establecido en el D.S. W 037-2008-PCM. 

6.2.2 Agua Superficial 

El área de intervención se realizó en la quebrada Cachiyacu, la cual 
tributa al río Ucayali el que según la Resolución Jefatura! No 202-201 O
ANA, se clasifica como Categoría 4; motivo por el cual el presente 
informe técnico se evaluará con los Estándares de Calidad Ambiental 
(ECA) para. agua Categoría 4. 

El Artículo 3, del D.S. 023-2009-MINAM, en su numeral 3.3, indica: Para 
aquellos cuerpos de agua que no se les haya asignado categoría de 
acuerdo a su calidad, se considerará transitoriamente la categoría del 
recurso hídrico al que tributan. 
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Análisis 

Plata 
Arsénico 

Bario 
Berilio 

Cadmio 
Cobalto 
Cromo 
Cobre 

Mercurio 
Molibdeno 

Níquel 
Plomo 

Selenio 
Talio 

Vanadio 
Zinc 
TPH 

(C10-C40) 

Tabla No 11: Resultados fisicoquímicos de agua superficial 

Descripción de Muestras: 

Análisis Fecha de M uestreo: 
Hora de M uestreo: 

Unidad 
Ph 
OD mg/L 

TPH CC1o - C4o) mg/L 
Arsénico Total mg/L 

Bario Total lllQIL 
Cadmio Total mg/L 
Cromo Total rT1QIL 
Cobre Total mg/L 
Níquel Total mg/L 
Plomo Total mg/L 
Zinc Total mg/L 

Mercurio Total mg/L . Fuente. Informe de Ensayo Env1rolab S.A. C. N 1303065 
*

valor referencial para Cromo VI 

M-1 M-2 
21 /02/201 3 21 /02/201 3 

1 5:40 1 7:1 0 
Resultados 

7.82 6.7 
6.5 3.2 
<0.2 <0.2 

<0.0004 <0.0004 
0.1502 0.1887 

<0.00018 <0.00018 
0.0011 o <0.00015 

<0.00019 <0.00019 
<0.0002 <0.0002 

<0.00007 <0.00007 
0.017 0.021 

<0.0001 <0.0001 

c=:J Fuera del rango o nivel establecido en los ECA para agua, Categoría 4. D.S. N" 002-2008-MINAM 

ECA Categoría 4 

6.5-8.5 
>-5 

Ausente 
0.05 

1.0000 
0.004 
*0.05 
0.02 

0.025 
0.001 
0.300 

0.0001 

En la tabla 11 se puede apreciar los resultados fisicoquímicos de los 
puntos obtenidos en la quebrada Cachiyacu, teniendo a M-2 como 
punto crítico para el parámetro oxígeno disuelto; esto debido 
posiblemente a la extensión en ancho que sufre este río al recibir el 
aporte del río Ucayali en su cause y formar una especie de represa, 
cortando así la corriente del río y con ello posiblemente reduciendo la 
concentración del oxígeno disuelto. 

El resto de parámetros presentan concentraciones por debajo de. lo 
establecido en los ECA para Agua categoría 4. 

6.2.3 Suelo 

·Tabla N° 12: Resultados fisicoquímicos de suelo 

Descripción de S-4 S-5 S-6 S-7 S-8 M uestras: Canadian 
Fecha de Environmental Norma 

20/02/201 3 20/02/201 3 20/02/201 3 20/02/201 3 20/02/201 3 Boliviana Muestreo: Quality para suelo Hora de Guidelines: Suelo 
M uestreo: 09:1 0 09:30 1 0:1 0 1 0:30 1 0:45 

de uso industrial industrial 

Unidad Resultados 
mg/k g <0.002 <0.002 <0.002 <0.002 <0.002 40 
mg/kg 3.08 5.61 7.79 4.98 9.66 12 
mg/kg 134.66 222.15 446.57 166.14 208.94 2000 
mglkg_ 0.213 0.531 0.811 0.665 0.973 8 
mglkg 0.247 0.289 0.893 0.361 0.286 22 
mg/kg 2.512 7.111 13.896 5.161 9.22 300 
mg/kg 3.21 12.06 37.05 5.67 10.3 87 
mg/kg 8.56 18.01 112.85 17.21 22.48 91 
mg/kg 0.064 0.0516 5.9712 0.0173 0.0713 50 
mg/kg 0.49 0.91 7.27 0.7 0.98 40 
mg/kg 3.32 9.54 29.19 8.74 16.2 50 
mg/kg 156.78 64.85 121.12 796.06 26.29 600 
mg/kg <0.05 <0.05 <0.05 <0.05 <0.05 3.9 
mg/kg 0.0206 0.0837 0.0806 0.0606 0.0838 1 
mg/kg 5 20 27 18 31 130 
rT1Q/kg 107.17 140.16 272.49 400.59 110.71 360 

(Jg/g 81,317 423 22,290 2,031 10,777 1000 
. Fuente. Informe de Ensayo SGS del Peru N MA1304453 c=:J Fuera del rango o nivel establecido en los CEQG y Norma Boliviana 
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De la evaluación de resultados descritos en la tabla 12, se tiene como 
puntos críticos a los puntos de monitoreo S-4, S-6, S-7 y S-8 para el 
parámetro TPH, cuyas concentraciones superan lo establecido en la 
Norma Boliviana para suelo industrial; y los parámetros cobre, zinc y 
plomo para los puntos S-6 y S-7, con valores que superan lo establecido 
en la norma Canadiense. 

Los otros parámetros analizados en los puntos S-4, S-5, S-6, S-7 y S-8 
presentan concentraciones por debajo de lo establecido en la Norma 
Canadiense. 

6.3 Lote 31-E 

6.3.1 Suelos 

Tabla No 13: Resultados fisicoquímicos de suelo 

Descripción de Muestras: S-9 S-1 0 Canadian 

Fecha de M uestreo: 21 /02/201 3 21 /02/201 3 
Environmental Norma Boliviana 

Análisis Quality Guidelines: para suelo 
Hora de M uestreo: 1 1 :4 0  1 2: 00 Suelo de uso industrial 

Unidad Resultados industrial 
¡;;\ Plata mg/kg_ <0.002 <0.002 40 
o.l Arsénico mglkg 1.68 6.82 12 
;f 1 Bario mg/kg 116.75 218.8 2000 
"/ Berilio mg/kg 0.531 1.014 8 

Cadmio mg/kg 0.162 0.147 22 
Cobalto mg/kg 3.944 5.713 300 
Cromo mg/kg 7.54 6.99 87 
Cobre mg/kg 6.78 11.57 91 

Mercurio mg/kg 0.5806 0.2806 50 
Molibdeno mglkg 0.2 0.43 40 

Níquel mglkg 8.75 11.25 50 
Plomo mg/kg 10.02 16.51 600 

Selenio mg/kg <0.05 <0.05 3.9 
Talio mg/kg 0.0448 0.0822 1 

Vanadio mglkg 15 26 130 
Zinc mglkg 35.01 108.17 360 

TPH (C10-C40) IJQ/g 16,632 784 1000 
Fuente. Informe de Ensayo SGS del Peru N MA1304453 
I=::J Fuera del rango o nivel establecido en los CEQG y Norma Boliviana 

Los parámetros analizados en los puntos S-09 y S-1 O presentan valores 
por debajo de lo establecido en la Norma Canadiense y norma Boliviana 
para suelos de uso industrial, excepto el punto S-9 que presenta 
concentraciones de TPH por encima de lo establecido en la norma 
Boliviana. 

El punto S-9 fue tomado en el punto de vertido de la tubería de drenaje 
de agua de la cantina del pozo 31, la cual al momento de la supervisión 
se encontró sellada. 

6.4 Lote 31-D 

6.4.1 Suelo 

Los resultados de análisis de estas matrices fueron evaluados tomando 
como referencia los criterios de las directrices del Ministerio del 
Ambiente de Canadá (Canadian Environmental Quality Guidelines -
CEQG) para metales totales, mientras que para Hidrocarburos Totales 
de Petróleo se consideró el Decreto Supremo No 26171 de la Norma 
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Boliviana; ambas normas internacionales contemplan muestras de suelo 
de O a 1.5 metros de profundidad. 

Tabla N° 14: Resultados fisicoquímicos de suelo 

Códiao de m uestra S-11 S-12 S-13 Canadian Norma 
Fecha de M uestreo: 24/02/2013 24/02/2013 24/02/2013 Environmental Boliviana Análisis Hora de M uestreo: Quality 14:15 16:30 16:50 para suelo 

Unidad Resultados 
Guidelines: Suelo 
de uso industrial industrial 

Plata mQfkq 0.023 0.031 0.052 40 
Arsénico mg/kg 3.17 3.06 4.57 12 

Bario mqtkq 30.99 6.29 14.49 2000 
Berilio mg/kg 0.137 0.011 0.044 8 

Cadmio mq/kq <0.001 0.051 0.043 22 
Cobalto ma/ka 0.657 0.508 8.53 300 
Cromo mg/kg 0.8 1.02 1.44 87 
Cobre mq/kq 3.97 3.04 14.87 91 

Mercurio mglkg 0.1108 0.0932 2.0128 50 
Molibdeno mq/kq 1.64 2.23 2.04 40 

Níquel mq/kq 1.24 0.71 1.49 50 
Plomo mq/ka 17.13 10.25 24.7 600 

Selenio ma/ka 0.2 0.1 0.27 3.9 
Talio mglkg 0.0387 0.0247 0.1027 1 

Vanadio mq/kq 3 2 6 130 
Zinc mg/kg 8.54 21.89 39.57 360 

TPH (C10-C40) UQ/Q 31 <3 <3 1000 

7. 

. Fuente. Informe de Ensayo SGS del Peru N MA 13047 42 c::::J Fuera del rango o nivel establecido en los CEQG y Nomia Boliviana 

Los puntos S-11, S-12 y S-13 presentan concentraciones de pl?ta, 
arsénico, bario, berilio, cadmio, cobalto, cromo, cobre, mercurio, 
molibdeno, níquel, plomo, antimonio, selenio, talio, vanadio, zinc y TPH 
por debajo de lo establecido en la Norma Canadiense y norma Boliviana 
para suelos de uso industrial, tomadas referencialmente. 

CONCLUSIÓN 

La evaluación ambiental de la zona de influencia de las instalaciones de la 
empresa Maple Gas Corporation del Perú (terminal fluvial Puerto Oriente y los 
lotes 31-B, 31-D y 31-E), consideró el muestreo de 02 efluentes industriales, 02 de 
agua superficial y 13 de suelo. 

De la evaluación de calidad del efluente industrial, se tiene .al TPH y fósforo como 
parámetros críticos para el punto E-1, con valores que superaron los L. M. P. de 
Efluentes Líquidos para el Subsector Hidrocarburos, establecidos en el D.S. 037-
2008-PCM. 

Para el agua superficial se tiene al oxígeno disuelto con comportamiento anómalo 
para el punto M-2 de la quebrada Cachiyacu, con concentraciones por debajo de 
lo establecido en los ECA para Agua Categoría 4, establecido en el D.S. 002-
2008-MINAM. 

En suelo se tiene al TPH con concentraciones que superaron de manera 
referencial lo establecido en la norma Boliviana en los puntos: S-3, S-4, S-6, S-7, 
S-8 y S-9; así mismo se tiene en los puntos S-3, S-6 y S-7 concentraciones que 
superaron referencialmente lo establecido en la norma Canadiense para los 
parámetros arsénico, cobre, plomo y zinc. 
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8. RECOMENDACIÓN 

"Decenio de las Personas con Discapacidad en el Perú" 
"Año de la Inversión para el Desarrollo Rural y la 

Seguridad Alimentaria" 

Remitir el presente informe a la Dirección de Supervisión (Hidrocarburos), para 
conocimiento y acciones según corresponda. 

9. ANEXOS 

a. Anexo No 1: Mapa de ubicación de los puntos de monitoreo 
b. Anexo W 1: Álbum fotográfico 
c. Anexo W 2: Resultados fisicoquímicos de agua 

Atentamente, 

Blgo. Francisco Ga ía Aragón 
Especialista en calidad del agua y suelo 

Dirección de Evaluación 

San Isidro, O 7 NOV. 2013 
Visto el informe N°tns -2013-0EFA/DE-SDCA y estando conforme con su contenido, 
PÓNGASE a consideración de la Dirección de Evaluación para los fines 
correspondientes. 

Atentamente, 

lng. Paola Chinén Guima 
Subdirectora de Calidad Ambiental 

Dirección de Evaluación 

San Isidro, 0 7 NOV. 2013 
De conformidad con el Informe que antecede y estando de acuerdo con su contenido 
APRUEBESE el informe N°�t5-2013-0EFA/DE-SDCA. 

Atentamente, 
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Mapa de ubicación de los puntos de monitoreo 
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"Decenio de las Personas con Discapacidad en el Perú" 
"Año de la Inversión para el Desarrollo Rural y la 

Seguridad Alimentaria" 

Estaciones de monitoreo de Efluentes Industriales 

Fotografía N° 1: Efluente bulustrial con Código E-1 Fotografía N° 2: Efluente Industrial con Cót/igo E-11 

Estaciones de monitoreo de agua superficial 

Fotografía N° 3: Agua Superficial con Código M-1 Fotografía N° 4: Agua Superficial con Código M-2 
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Estaciones de Monitoreo de Suelos 

Fotografla N° 9: Muestra de Suelo con Código S-5 

"Decenio de las Personas con Discapacidad en el Perú" 
"Año de la Inversión para el Desarrollo Rural y la 

Seguridad Alimentaria" 

Fotograjfa N° JO: Muestra de Suelo con Código S-6 
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Fotografía N° JI: Muestra de Suelo co11 Código S-7 

Fotografía N° 13: Muestra de Suelo co11 Código S-9 

"Decenio de las Personas con Discapacidad en el Perú" 
"Año de la Inversión para el Desarrollo Rural y la 

Seguridad Alimentaria" 

Fotografía N° 12: Muestra de Suelo con Código S-8 

Fotografía N° 14: Muestra de Suelo con Código S-1 O -
( 
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ORGANISMO DE EVALUACIÓN Y FISCALIZACIÓN AMBIENTAL 

I'ITER PILCO ASTUDJLLO, FRANCISCO GARCIA ARAGON 
Priltéaeil�íleti,MI{�i·.��.;: ·. · ... ,,,,.,:;,{ •::'::. ·. > ::·: . .. . 'j IT'eldbM . : 

MAPLE GAS CORPORATlON DEL PERUN S.R.L. 

1Mu��'pqi:if��!;4::\;:·t Clleote 

, . . Identificación de MuestJt Hora Tipo de Matriz(") 

E-1 - 14:30 

E-2 '-.. 11:15 

M-1 
"-

15:40 

M-2 
"-

17:10 
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E .l. 

A. Sup. 
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X En�robb 
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- -

CADENA DE CUSTODIA DE CAMPO 

SoUcltud de Servidos Analftlcoa 

Nómero de SoUdtud 
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· SI jZJ No � 

Ottu Oboervaciooco 
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E NVI RO LAB PE R U  S.A.C. 
��· Environmenta l  La boratories Perú S.A.C. 

LABORATORIO DE ENSAYO ACREDITADO POR EL 

SERVICIO NACIONAL DE ACREDITACIÓN 
CON REGISTRO N" LE-011 

INFORME DE ENSAYO N" 1303065 Registro N" LE-411 

Solicitante: Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental - OEFA 

Domicilio Legal: 

Tipo de Muestra: 
Plan de Muestreo: 
Solicitud de Análisis: 
Procedencia de la Muestra: 
Fecha de Ingreso: 

Código ENVIROLAB-PERU: 
Referencia: 

Calle Manuel Gonzales Olaechea N" 247 

San Isidro 

Agua de Efluente Industrial / Agua Superficial 

Muestras proporcionadas por el Cliente 

MAR-065 

Maple Gas Corporation del Perú S.R.L. 

2013-03-05 

1 303065 

Cadena de custodia de fecha: 2013-03-05 

Análisis : Hidrocarburos Totales (C10-C40) Método de Referencia: 

Código de Descripción Fecba de Hora de Lfmite de Resultado 
Laboratorio de Muestra Muestreo Muestreo Cuantlllcaclón 

1303065-01 E-l 2013-02-19 14:30 0.2 37.7 

1303065-02 E-2 2013-02-20 1 1 :15 0.2 3.0 

1303065-03 M-1 2013-02-21 15:40 0.2 N.D. 

1303065-04 M-2 2013-02-21 17:10 0.2 N.D. 

••• 

"N.D." Significa No Detectable al nivel de cuantificación indicado. 
Condición y Estado de la Mueslnl Ensayada: Las mueslnls llegaron presetvadas al Labotatorio. 

Nota: Las fecbas y botaS de muestreo son datos proporcionados por el Cliente. 

1303065-03/04: Agua Superficial. 

Hidrocarburos Totales (C11-C40): EPA Metbod 8015C Alcance 1.2 Rango (C10 - C40). Revision 3, Febrwuy 2007 
Nonhalogenated Organics by Gas Cbromatograpby. 

Coordenadas proporcionadas por el Cliente: 

E-1: E 503783 / N  9183976 
E-2: E 504746 / N  9190211 

M-1: E 505521 1 N 9189710 
M-2: E 503569 / N 9185198 

EPA 8015-C 

Unidad Fecha de 
Análisis 

m giL 2013-03-09 
m giL 2013-03-09 
m giL 2013-03-09 
m giL 2013-03-09 

ENRIQUE QUEVEDO BACIGALUPO 
Jefe de Laboratorio 

Lima, Perú, 2013-03-16 
Nota: -Los resultados presentados eorrespooden sólo a la muestra indicada. 

-Estos resultados oo deben ser utilizados como una cer1ificación de confi>nnidad con oonnas del produc1o. 

-Depeodiendo del parámetro a ser analizado las mucsuas tendrin un tiempo de custodia mAximo de 7 ellas calendario despu6s de entn:gado el Jnfunne de Ensayo. 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 

Pago l / 12 

Telf: (511) 616-5400 Fax: (511) 616-5418 E-mail: envirolab(@envirolabo,;ru.rnm.n�: W�:h· WW\A/I:nVil'nl:::ohncl'll '""'" nc 
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Código de Lab.: 

An61i.sis 

Aluminio Total 

Arsénico Total 

+ Boro Total 

Bario Total 

Berilio Total 

• Bismuto Total 

• Caldo Total 

Cadmio Total 

Cobalto Total 

Cromo Total 

Cobre Total 

+ Hierro Total 

• Potasio Total 

+ Litio Total 

+ Magnesio Total 

Manganeso Total 

Molibdeno Total 

+ Sodio Total 

Niquel Total 

+ Fósforo Total 

Plomo Total 

Antimonio Total 

Selenio Total 

+ Silicio Total 

• EstaDo Total 

• Estrondo Total 

• Titanio Total 

Talio Total 

Vanadio Total 

Zinc Total 

Plata Total 

Mercurio Total 

E NVI RO LAB PE R U  S.A.C. 
· rr.  • 

· �: Environm ental Laboratories Perú S.A.C. 

LABORATORIO DE ENSAYO ACREDITADO POR EL 

SERVICIO NACIONAL DE ACREDITACIÓN 
CON REGISTRO N" LE-Oll 

INFORME DE ENSAYO N" 1303065 

Fecha de Muestreo: 

Hora de Muestreo: 

1303065-01 Descripción: 

Método Lfmlte de Resultado 

de Referencia Cuantilicadón 

EPA200.8 0.0043 3.7650 

EPA200.8 0.0004 N.D. 
EPA200.8 0.0052 0.3157 

EPA200.8 0.0005 0.7300 

EPA200.8 0.0005 N.D. 
EPA200.8 0.00003 N.D. 
EPA200.8 0.0007 12.4900 

EPA200.8 0.00018 N.D. 
EPA 200.8 0.0001 0.0026 

EPA 200.8 0.00015 0.00620 

EPA 200.8 0.00019 0.00700 

EPA200.8 0.00004 3.91600 

EPA200.8 0.002 5.450 

EPA 200.8 0.0032 0.0512 

EPA 200.8 0.0028 2.0870 

EPA200.8 0.0004 0.1464 

EPA200.8 0.0002 0.0256 

EPA200.8 0.0539 311.2 

EPA200.8 0.0002 0.0040 

EPA 200.8 0.0048 9.1040 

EPA 200.8 0.00007 N.D. 

EPA 200.8 0.00008 N.D. 

EPA200.8 0.0004 N.D. 

EPA200.8 0.0112 36.3663 

EPA 200.8 0.0004 N.D. 
EPA 200.8 0.0007 0.1362 

EPA 200.8 0.001 0.137 

EPA200.8 0.0001 5  N.D. 

EPA 200.8 0.00019 0.00780 

EPA200.8 0.001 0.040 

EPA 200.8 0.0003 N.D. 

EPA200.8 0.0001 N.D • 

••• 

2013-02-19 
14:30 
E-1 

Unidad Fecha de 

An611515 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-1 1 

"N.D." Significa No Detectable al nivel de cuantificación indicado. 

Condición y Estado de la Muestra Ensayada: La muestra llegó preservada al Laboratorio. 

Nota: La fecha y hora de muestno son datos proporcionados por el Cliente. 

Metales: EPA 200.8 1CP-MS Revisión 5.4 1994 

�OS CHOC 

C.I.P. N" 101700 

Lima, Perú, 

ENRIQUE QUEVEDO BAClOALUPO 

Jefe de Laboratorio 

Nola: -Los resultodospn:scntados oorrespoodcn sólo ala muestra iDdic:ada. 

+ Los mttodos en la matriz iDdic:ada oo bao sido acreditados por d SNA. 

-Estos resultados oo debeD ser utiJizodos como .... ccrtilicac:iOa de IX>Ilformidad coa aormu del produ<;to. 
-llcpaldicado del par&nctro a ser aaalizado Jos muestras lcDdrml ua tiempo de custodia mAximo de 7 ellas calendario dcsputs do entr<gado d InfCilDC do Ensayo. 

Page 2 / 12 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 

Telf: (511) 616-5400 Fax: (511) 616-5418 E-mail: envirolab(@envirolabn,:ru rnm n.: W.ch. \AI1AI1AI""""I .. ,..,_.,. __ ... . --- - -
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E NVI RO LAS PE R U  S.A.C. 
· l Environmenta l  La boratories Perú S.A.C. 

LABORATORIO DE ENSAYO ACREDITADO POR EL 

SERVICIO NACIONAL DE ACREDITACIÓN 
CON REGISTRO N" LE-011 

INFORME DE ENSAYO N" 1303065 
Registro N' LE-411 

Fecha de Muestreo: 2013-02-20 
Hora de Muestreo: 

Código de Lab.: 1 303065-02 Descripción: 

Análbis Mttodo Lfmlte de Resultado Unidad 

de Rererenda Cuantllludón 

Almninio Total EPA200.8 0.0043 0.2886 m giL 

Arsénico Total EPA200.8 0.0004 N.D. m giL 

+ Boro Total EPA 200.8 0.0052 1.0760 m giL 

Bario Total EPA 200.8 0.0005 0.2089 m giL 

Berilio Total EPA200.8 0.0005 N.D. m giL 

+ Bismuto Total EPA200.8 0.00003 N.D. m giL 

+ Caldo Total EPA 200.8 0.0007 2.5480 m giL 

Cadmio Total EPA200.8 0.00018 N.D. m giL 

Cobalto Total EPA 200.8 0.0001 N .D. m giL 

Cromo Total EPA 200.8 0.00015 N.D. m giL 

Cobre Total EPA 200.8 0.00019 N.D. m giL 

+ Hierro Total EPA 200.8 0.00004 0.04930 m giL 

+ Potasio Total EPA 200.8 0.002 3.856 m giL 

+ Litio Total EPA 200.8 0.0032 0.0762 m giL 

+ Magnesio Total EPA 200.8 0.0028 0.3219 m giL 

Manganeso Total EPA 200.8 0.0004 0.0170 m giL 

Molibdeno Total EPA200.8 0.0002 0.0317 m giL 

+ Sodio Total EPA 200.8 0.0539 240.2 m giL 

Niquel Total EPA 200.8 0.0002 N.D. m giL 

+ Fósforo Total EPA 200.8 0.0048 0.1438 m giL 

Plomo Total EPA 200.8 0.00007 N .D. m giL 

Antimonio Total EPA200.8 0.00008 N .D. m giL 

Selenio Total EPA 200.8 0.0004 N .D. m giL 

+ SUido Total EPA 200.8 0.0112 22.8442 m giL 

+ Estallo Total EPA 200.8 0.0004 0.0035 m giL 

+ Estroncio Total EPA200.8 0.0007 0.0890 m giL 

+ Titanio Total EPA 200.8 0.001 0.002 m giL 

Talio Total EPA 200.8 0.00015 N.D. m giL 

Vanadio Total EPA200.8 0.0001 9  N.D. m giL 

Zinc Total EPA 200.8 0.001 0.014 m giL 

Plata Total EPA200.8 0.0003 N.D. m giL 

Mercurio Total EPA 200.8 0.0001 N.D • m giL 

••• 

"N.O." Significa No Detectable al nivel de cuantificación indicado. 

Condición y Estado de la Muestra Ensayada: La muestra Uegó preservada al Laboratorio. 

Nota: La fecha y hora de muestreo son datos proporcionados por el Cliente. 

Metales: EPA 200.8 lCP-MS Revisión 5.4 1994 
Determination ofTrace Elements in waters and wasters by inductively Coupled Plasma - Mass 

Spectrometry. 

\..�\)orator¡es Coordeoadu proporciooadu por el Oieute: 

1 1 : 1 5  
E-2 

Fecha de 

An6llsis 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-06 

2013-03-11 

��E-tE 504746/ N 919021 1 !i1 e:: � E tJ, 
e .):,. 

ME !NA GRANADOS CHUCO -�-?� #.� .:: ENRIQUE QUEVEDO BAClGALUPO 

' L IN\ !'-:�· · Jefe de Laboratorio 

Lima, Perú, 2013- ' 

Nota: ·Loo =ultaclos pl<Sallados � oólo a la muestra iDdicada. 
• Loo mtrodos en la matriz indicada DO hm sido acrcdit.odoo por el SNA. 
·Estos RSU!t.odoo DO deben ser utilizados oomo una ccrtificacióo de cooformidad coo DOilD8S del prodocto. 
-Dq>cndicodo del par6mclro 1 ser IID8Jizado las muestras tcndriD UD tiempo de QJS!odia miximo de 7 d!as caJmdario dcsputs de cotn:gado el Informe do Emayo. 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 

Pagc l / 12 

Telf: (511) 616-5400 Fax: (511) 616-5418 E-mail: envirolab@envlrolabaeru.com.o,; W.:h· WW\At.::nui .. nl::oh�•" • '"""" "'"" 
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E NVI R O LAS PE R U  S.A.C. 
· ·r·· .. 

,1 . �f· Environmental La boratories Perú S.A.C. 

Código de Lab.: 

AnAHsill 

Aluminio Total 
Arsénico Total 
+ Boro ToC.I 

Bario Total 
Berilio Total 

+ Bismuto Tot.l 

+ Caldo Tot.l 

Cadmio Total 
Cobalto Total 
Cromo Total 
Cobre Total 

+ Hierro Tot.l 

+ Pot.slo Total 

+ Litlo ToC.I 

+ Magnesio Tot.l 

Manganeso Total 
Molibdeno Total 

f! Sodio Tot.l 

Niquel Total 
f! Fósforo Tot.l 

Plomo Total 
Antimonio Total 

Selenio Total 
+ Silicio Total 

+ Estallo Total 

+ Estroncio Tot.l 

+ TIC.nio Total 

Talio Total 
Vanadio Total 

Zinc Total 
Plata Total 

Mercurio Total 

LABORATORIO DE ENSAYO ACREDITADO POR EL 

SERVICIO NACIONAL DE ACREDITACIÓN 
CON REGISTRO N" LE-011 · 

INFORME DE ENSAYO N" 1303065 

Fecha de Muestreo: 

Hora de Muestreo: 

1303065-03 Descripción: 

Mitodo Umlte de Result.do 

de Referencia Cuantlflcadón 

EPA200.8 0.0043 1.1320 
EPA 200.8 0.0004 N.D. 
EPA 200.8 0.0052 0.0090 
EPA 200.8 0.0005 0.1502 
EPA200.8 0.0005 N.D • 

EPA200.8 . 0.00003 N.D. 
EPA200.8 0.0007 36.3400 
EPA200.8 0.00018 N.D. 
EPA200.8 0.0001 N .D. 
EPA200.8 0.00015 0.00110 
EPA200.8 0.00019 N.D. 
EPA200.8 0.00004 0.86540 
EPA200.8 0.002 2.585 
EPA200.8 0.0032 0.0090 
EPA200.8 0.0028 4.2160 
EPA200.8 0.0004 0.0392 
EPA200.8 0.0002 0.0027 
EPA 200.8 0.0539 15.7500 
EPA200.8 0.0002 N.D. 
EPA200.8 0.0048 0.0693 
EPA 200.8 0.00007 N.D. 
EPA200.8 0.00008 N.D. 
EPA200.8 0.0004 N.D. 
EPA200.8 0.0112 7.7980 
EPA200.8 0.0004 0.0047 
EPA 200.8 0.0007 0.2524 
EPA200.8 0.001 0.041 
EPA200.8 0.00015 N.D. 
EPA200.8 0.00019 0.00360 
EPA200.8 0.001 0.017 
EPA200.8 0.0003 N.D. 
EPA200.8 0.0001 N.D. 

••• 

"N.o.• Significa No Detectable al nivel de cuantificación indicado. 
Condición y Estado de la Muestra Ensayada: La muestra llegó preservada al Laboratorio. 

Nota: La fecha y hora de muestreo son dato:� proporcionado:� por el Cliente. 

Metales: EPA200.8 1CP-MS Revisión 5.4 1994 

Registro N" LE-011 

2013-02-21 
15:40 
M-1 

Unidad Fecha de 

Anillsls 

m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-06 
m giL 2013-03-1 1  

Determination o f  Trace Elements in waters an d  wasters by inductively Coupled Plasma • Mass 
Spectrometry. ;;;;; -� Coordenado propordonodu por d Olente: / � 'S'l>'<;)OfafOrte \: E 505521 /N 91 89710 

. E t.r> 
i 8  .h . 

CHU ·?¿;_ h ;  ::y , 
JJJM��-/ i'ñí".;._ indicada. 

• Los mttodos co la matriz indicoda no han sido oa<dit>dos por d SNA. 
-Estos raultados oo debeD ser utilizados como uoa c:alificaci6o de conformidad ooo normas dd produclo. 

� 
ENRlQUE QUEVEDO BACIGALUPO 

Jefe de Laboratorio 

-Dcpc:odicodo del parimetto a ser aoalizodo las mucstns lmdrio iDI tiempo de custodia mAximo de 7 dfas calcocl.:io dcsputa de colregadod Informo de Ensayo. 

Pagc 4 1 12 

Av. la Marina 3059 San Miguel - Uma 32 PERU 

Telf: (511) 616-5400 Fax: (511} 616-5418 E-mail! envirofab(á)envirnf�hn�:ru rnrn ru: Wch. '"""""'"""";,.,..bhnc,., . '""'" """ 
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Código de Lab.: 

An61illis 

Aluminio Total 

Arsénico Total 

+ Boro Total 

Bario Total 

Berilio Total 

+ Bismuto Total 

+ Caldo Total 

Cadmio Total 

Cobalto Total 

Cromo Total 

Cobre Total 

+ Hierro Total 

+ Potasio Total 

+ Litio Total 

+ Magnesio Total 

Manganeso Total 

Molibdeno Total 

+ Sodio Total 

Niquel Total 

+ Fósforo Total 

Plomo Total 

Antimonio Total 

Selenio Total 

+ Silicio Total 

+ Estallo Total 

+ Estroncio Total 

+ Titanio Total 

Talio Total 

Vanadio Total 

Zinc Total 

Plata Total 

Mercurio Total 

E NVI ROLAB PE R U  S.A.C. 
·:· tló-mal ___________________ _ 

i Environmental La boratories Perú S.A.C. 

LABORATORIO DE ENSAYO ACREDITADO POR EL 

SERVICIO NACIONAL DE ACREDITACIÓN 
CON REGISTRO No LMÚ 

INFORME DEENSA YO No 1303(}(íS 

Fecha de Muestreo: 

Hora de Muestreo: 

1303065-04 Descripción: 

Mftodo Umlte de Resultado 

de Refermda Cuantificación 

EPA 200.8 0.0043 0.1884 

EPA 200.8 0.0004 N .D. 
EPA 200.8 0.0052 0.0120 

EPA 200.8 0.0005 0.1887 

EPA 200.8 0.0005 N.D. 
EPA 200.8 0.00003 N.D. 
EPA 200.8 0.0007 55.8200 

EPA 200.8 0.00018 N.D. 
EPA 200.8 0.0001 N.D. 
EPA200.8 0.00015 N.D. 
EPA 200.8 0.00019 N.D. 
EPA 200.8 0.00004 0.18270 

EPA200.8 0.002 3.359 

EPA 200.8 0.0032 0.0187 

EPA 200.8 0.0028 7.4940 

EPA 200.8 0.0004 0.0670 

EPA 200.8 0.0002 0.0021 

EPA 200.8 0.0539 86.3700 

EPA200.8 0.0002 N.D. 
EPA 200.8 0.0048 0.0944 

EPA200.8 0.00007 N .D. 
EPA200.8 0.00008 N.D. 
EPA200.8 0.0004 N.D. 
EPA 200.8 0.0112 5.9290 

EPA200.8 0.0004 0.0070 

EPA 200.8 0.0007 0.5590 

· EPA 200.8 0.001 0.007 

EPA200.8 0.00015 N .D. 
EPA 200.8 0.00019 0.00150 

EPA 200.8 0.001 0.021 

EPA200.8 0.0003 N.D. 
EPA 200.8 0.0001 N.D. 

••• 

Roglstn> N" LE-411 

2013-02-21 
17:10 
M-2 

Unidad Fecba de 

Anéllsis 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-06 

m giL 2013-03-11 

"N.O." Significa No Detectable al nivel de cuantificación indicado. 

Condición y Estado de la Muestra Ensayada: La muestra llegó preservada al Labomtorio. 

Nota: La fecha y hora de muestreo son dat03 proporcionad03 por el Cliente. 

Metales: EPA 200.8 1CP-MS Revisión 5.4 1994 
Detennination ofTmce Elements in waters and wasters by inductively Coupled Plasma - Mass 
Spectrometry. 

� 
.I.P. N• 101700 

Lima, Perú, 

N ola: 

-Estos resultados oo deben ser uliliudos cxmo ..,.  a:nilkaci6a ele coof<Omidad ooo oormu del produ<:W. 

-Ocpc:ndicDdo del pu!metro a ser aoalizado las muestras taJdrjn un  tiempo ele c:ustodia m6ximo ele 7 dfas calaxlario dcoputs ele cntrtgaclo d IDforme ele Emi}'O. 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 

Jefe de Labomtorio 

PogcS/ 12 

Telf: (511) 616-5400 Fax: (511) 616-5418 E-mail: envirolab(@envirolabo,;ru.rnm no:: Wch. '""A"Aio<"""'..,..'""" ..... ". • --- --
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E NVI RO LAB PE R U  S.A.C. ·:;r • 

. ,· -¡; Environm ental La boratories Perú S.A.C. 
' .  't 

INFORME DE CONTROL DE CALIDAD 
N° 1303065 

Solicitante: Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental - OEFA 

Domicilio Legal: 

Tipo de Muestra: 
Plan de Muestreo: 
Solicitud de Análisis: 

Procedencia de la Muestra: 
Fecha de Ingreso: 

Código ENVIROLAB-PERU: 

Referencia· 

Análisis 

Método 

¡Fecba 

:Grupo de control lripo de análisis 

Cantidad Alladida 

Unidad 

Identificación de Blanco 

Concentración 

Muestra Adicionada 

o/o de recuperación 

o/o de recuperación (dup.) 

o/o de desviación relativa 

Muestra de Control Número 

o/o de Recuperación 

Limites de Aceptación 

Exactitud (o/o R) 

Precisión (o/oPRD) 

Calle Manuel Gonzales Olaechea W 247 
San Isidro 

Agua de Efluente Industrial / Agua Superficial 

Muestras proporcionadas por el Cliente 

MAR-065 
Maple Gas Corporation del Perú S.R.L. 

2013-03-05 
1303065 
Cadena de custodia de fecha: 2013-03-05 

TPH 

EPA 80 15-C 

2013-03-06 

QC130306 

Cromatográfico 
500.0 

m giL 

BLM130306 

. < 0.2 

API30306-ADI 

96.1 

94.6 

1 .6 

MCI30306 

109.4 

85 - 1 1 5 % 

0 - 1 5 %  

QC: Control de Calidad ICP-AES: Inductively Coupled Plasma - Atomic Emission Spectrometry BLM: Blanco de Método 
MC: Muestra Control 

C.I.P. N" 101700 
Lima, Perú, 201 3-03-1 6  
El BLANCO pasa por todos los pasos del análisis como indicador de contaminación. 
El % DE RECUPERAC10N (%R) mide la exactitud del análisis, y el % RELATIVO DE DESVIAC10N (%PRO) mide la precisión 
del análisis, y debe encontrarse dentro de los limites indicados. 
Diluciones y otras dificultades anallticas pueden causar que no se pueda obtener datos de exactitud y preci!llón. Si esto ocurre, la 
MUESTRA DE CONTROL, es una medida aceptable de recuperación, la cual consiste en la adición al agua de análisis de un estándar 
de una concentración conocida. la cual se analiza conjuntamente con el Grupo de Control de Calidad. 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 

Jefe de Laboratorio 

Pagc 6 / 12 

Telf: (511) 616-5400 Fax: (511) 616-5418 E-maif, envirnfr�hf@t:nvirnl::ahncro• • rnrn ru: 
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E NVI RO LAS PER U  S.A�C. 
. 1-:.;-.,: .. · Environmental La boratories Perú S.A.C . i-; 

INFORME DE CONTROL DE CALIDAD 
N° 1303065 

!Análisis Aluminio jMétodo EPA 200.8 jFecba 130306 

�rupo de control QCI30306 
Tipo de análi.!is ICP-MS 
Cantidad Afladida 0.50 
Unidad m giL 

dentificación de Blanco BLM130306 
Concentración <0.0043 �uestra Adicionada BLM130306-ADI 
� de recuperación 94.9 
% de recuperación (dup.) 97.5 
% de desviación relativa 2.7 �uestra de Control Número MC130306(0.5mg!L) 
% de Recuoeración 98.8 �fmites de Aceptación 
Exactitud '(% R) 85-115 
Preci.!ión (%PRD) 0-15 

Análisis Bario 
Método EPA200.8 
Fecha 130306 

Grupo de control QC130306 
Tipo de análi.!is ICP-MS 
Cantidad Afladida 0.25 
Unidad mWL 
dentificación de Blanco BLM130306 

Concentración <0.0005 jMue3tra Adicionada BLM130306�ADI 
% de recuperación 97.1 
% de recuperación (dup.) 97.3 
% de desviación relativa 0.2 

Muestra de Control Número MC130306(0.5mg!L) 
% de Recuperación 99.36 

Límites de Aceptación 
Exactitud (% R) 85-1 15 
Precisión (%PRD) 0-15 

QC: Control de Calidad ICP-AES: lnductively Coupled Plasma - Atomic Emission Spectrometry 

MC: Muestra Control 

Arsénico 
EPA200.8 

130306 

QCI30306 
ICP-MS 

2.50 
mg/L . 

BLM130306 
<0.0004 

BLM130306-ADI 
97.5 
98.2 
0.7 

MCI30306(0.5mg!L) 
97.6 

85-115 
0-15 

Berilio 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.05 
mWL 

BLMI30306 
<0.0005 

BLM130306-ADI 
99.2 
99.8 
0.6 

MC130306(0.5mg!L) 
100. 18  

85-1 1 5  
0-15 

BLM: Blanco de M�todo 

Boro 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.50 
m giL 

BLM130306 
<0.0052 

BLMI30306-ADI 
98.1 
97.9 
0.2 

MC130306(0.5mg/L) 
100.8 

85-115 
0-15 

Bismuto 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

1.25 
mi!IL 

BLM130306 
<0.00003 

BLMI30306-ADI 
101.1 
101.3 
0.2 

MC130306(1.25mg/L) 
104.9 

85-115 
0-15 

ENRIQUE QUEVEDO BACIGALUPO 
Jefe de Laboratorio 

El BLANCO pasa por todos los pasos del anj)jsis como indicador de contaminación. 
El % DE RECUPERACION (%R) mide la exactitud del anj)jsis, y el % RELATIVO DE DESVIACION (%PRD) mide la precisión 
del análisis, y debe encontrarse dentro de los limites indicados. 

. 

Diluciones y otras dificultades anallticas pueden causar que no se pueda obtener datos de exactitud y precisión. Si esto ocurre, la 
MUESTRA DE CONTROL, es una medida aceptable de recuperación, la cual consiste en la adición al agua de anj)jsis de un cstm!dar 
de una concentración conocida, la cual se lllializa conjuntamente con el Grupo de Control de Calidad. 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 

Page 7 / 12 
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E NVI RO LAS PE R U  S.A. C. 
• ·¡ 

·· �7; Environmenta l la boratories Perú S.A.C . 

INFORME DE CONTROL DE CALIDAD 
N° 1303065 

�nálisis Calcio jMétodo EPA 200.8 
IFecba 130306 

�rupo de control QC130306 fripo de aoélisis ICP-MS �antidad Alladida 2.50 
Unidad m giL 
dentificación de Blanco BLM130306 

Conceutración <0.0007 jMuestra Adicionada BLM130306-AD1 
.% .de recuperación 102.8 
% de recuperación (dup.) 104.4 
% de desviación relativa 1 .5 !Muestra de Control Número MC130306(2.5m¡VL) 
% de Recuperación 103.2 

Lfmites de Aceptación 
E:uctitud (% R) 85-115 
Precisión (%PRD) 0-15 

Análisis Cromo 
Método EPA 200.8 
Fecba 130306 

Grupo de control QC130306 ¡Tipo de aoélisis ICP-MS �antidad Alladida 0.25 
Unidad mi!IL 
IIdentificación de Blanco BLM130306 

Concentración <0.00015 ¡Muestra Adicionada BLM130306-ADI 
% de recuperación 96.2 
% de recuperación (dup.) 96.4 
% de desviación relativa 0.2 ¡Muestra de Control Número MC130306(0.5m¡VL) 
% de Recuperación 101.06 ILimites de Aceptación 
Exactitud (% R) 85-115 
Precisión (%PRD} 0-15 

QC: Control de Calidad ICP-AES: loductively Coupled Plasma - Atomic Emission Spectrometry 
MC: Muestra Control 

Cadmio 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.50 
m¡VL 

BLM130306 
<0.00018 

BLM130306-ADI 
96.4 
96.8 
0.5 

MC130306(0.5m¡VL) 
98.2 

85-115  
0-15 

Cobre 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.50 
mi!IL 

BLM130306 
<0.00019 

BLM130306-ADI 
97.7 
97.7 
0.0 

MC130306(0.5m¡VL) 
99.34 

85-115  
0-15 

BLM: Blanco de Ml!todo 

Cobalto 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.50 
m giL 

BLM130306 
<0.0001 

BLM130306-ADI 
96.8 
96.7 
0.1 

MC130306(0.5mg/L) 
99.2 

85-115 
. 0-15 

ID erro 
EPA200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.50 
mWL 

BLM130306 
<0.00004 

BLM130306-ADI 
95.4 
96.1 
0.7 

MC130306(0.5mg/L) 
97.8 

85-115 
0-15 

C.I.P. W 101700 

ENRIQUE QUEVEDO BACIGALUPO 
Jefe de Labomtoño 

Lim PCIÚ, 
El BLANCO pasa por todos los pasos del aoálisis como indicador de contaminación. 
El % DE RECUPERACION (%R) mide la exactitud del anAlisis, y el % RELATIVO DE DESVIACION (%PRD) mide la precisión 
del aolllisis, y debe encontrarse dentro de los limites indicados. 
Diluciones y otras dificultades anallticas pueden causar que no se pueda obtener datos de exactitud y precisión. Si esto ocum:, la 
MUESTRA DE CONTROL, es una medida aceptable de recuperación, la cual consiste en la adición al agua de anlllisis de UD estándar 
de \DI& concentración conoci la cual se analiza con· uotamente con el Gru de Control de Calidad. 

Av. la Marina 3059 San Miguel - Lima 32 PERU 
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E NVI RO LAB PE R U · S.A.C. 

:1: Environ menta l la boratories Perú S.A.C. 
�'· 

INFORME DE CONTROL DE CALIDAD 
N° 1303065 

Análisis Potasio 
Método EPA 200.8 
Fecha 130306 

�rupo de control QC130306 fripo de anallisis ICP-MS �antidad Alladida 5.00 
Unidad m giL 
�dentificación de Blanco BLMI30306 

Concentración <0.002 !Muatra Adicionada BLM130306-ADI 
� de recuperación 98.3 
•¡. de recuperación (dup.) 98.4 
% de desviación relativa 0. 1 !Muatra de Control N6mero MC130306(2.5mg/L) 
% de RecuDCración 102.0 

Limita de Aceptación 
Exactitud (% R) 85-1 1 5  
Precislón_(%PRD) 0-15 

Análisis Manganeso 
Método EPA 200.8 
Fecha 130306 

Grupo de control QC130306 ¡ripo de anallisis ICP-MS �antidad Alladida 0.50 
Unidad m giL 

dentificación de Blanco BLM130306 
Concentración <0.0004 �uatra Adicionada BLMI30306-ADI 
% de recuperación 96.6 
% de recuperación (dup.) 97. 1 
% de desviación relativa 0.5 �uatra de Control Número MC130306(0.5mg/L) 
% de Recuperación 98.16 

Limites de Aceptación 
Euctitud (% R) 85-115  
Precisión (%PRD) 0-15 

QC: Control de Calidad ICP-AES: lnductivcly Coupled Plasma - Atomic Emission Spcctrometry 

MC: Muestra Control 

Litio 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.25 
m giL 

BLM130306 
<0.0032 

BLM130306-ADI 
103.8 
104.6 
0.8 

MC130306(0.5mg/L) 
105.2 

85-1 15  
0-15 

Molibdeno 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.50 
m giL 

BLM130306 
<0.0002 

BLM130306-ADI 
100.7 
100.9 
0.2 

MC130306(0.5mg/L) 
102.08 

85-115  
0-15 

BLM: Blanco de M�todo 

Magnesio 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.50 
m giL 

BLM130306 
<0.0028 

BLM130306-ADI 
97.3 
98.1 
0.8 

MC130306(2.5mg/L) 
99.5 

85-1 15 
0-15 

Sodio 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

2.50 
mgl!._ 

BLM130306 
<0.0539 

BLM130306-ADI 
99.0 
99.1 
0.1 

MC130306(2.5mg/L) 
100.9 

85-1 15 
0-15 

C.I.P. N" 101700 

ENRIQUE QUEVEDO BACIGALUPO 
Jefe de Laboratorio 

Lim Perú, 

El BLANCO pasa por todos los pasos del análisis como indicador de contaminaci(m. 

El % DE RECUPERACION (%R) mide la exactitud del análisis, y el% RELATIVO DE DESVIACION (%PRD) mide la precisión 

del análisis, y debe encontrarse dentro de los limites indicados. 

Diluciones y otras dificultades anallticas pueden causar que no se pueda obtener datos de exactitud y precisión. Si esto ocurre, la 
Ml,JESTRA DE CONTROL, es una medida aceptable de recuperación, la cual consiste en la adición al agua de an61isis de un estándar 

de una concentración conocida la cual se analiza con· un lamente con el Gru de Control de Calidad. 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 

Page 9 / 12 
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E NVI RO LAB PE R U  S.A.C. 
·(·. Environm ental Laboratories Perú S.A.C . 

. . • ' . 

INFORME DE CONTROL DE CALIDAD 
N° 1303065 

¡Análisis Niquel jMétodo EPA 200.8 jFecha 130306 

¡Grupo de control QC130306 ti'ipo de anlllisis ICP-MS 
Cantidad Alladida 0.10 
Unidad m giL 
dentificación de Blanco BLM130306 

Concentración <0.0002 �uestra Adicionada BLM130306-ADI 
.% de recuperación 97.7 
% de recuperación (dup.) 98.2 
% de desviación relativa 0.5 �uestra de Control Número MCI30306(0.5mg/L) 
% de Recuperación 99.4 �[miles de Aceptación 
Exactitud (o/o R) 85-115  
Precisión (%PRD) 0-15 

Anáiisis Antimol!iO 
Método EPA 200.8 
Fecha 130306 

Grupo de control QCJ30306 
Tipo de anlllisis ICP-MS 
Cantidad Alladida 1.25 
Unidad mf1.!L 

Identificación de Blanco BLMI30306 
Concentración <0.00008 jMuestra Adicionada BLMJ30306-ADI 
% de recuperación 93.4 
% de recuperación (dup.) 9S.5 
% de desviación relativa 2.2 jMuestra de Control Número MCI30306{0.5mg/L) 
% de Recuperación 101.96 

¡Límites de Aceptación 
Exactitud (% R) 85-115 
Precisión (%PRD) 0-15 

QC: Control de Calidad ICP-AES: lnductively Coupled Plasma - Atomic Emission Spectromeby 
MC: Muestra Control 

Fósforo 
EPA 200.8 

130306 

QCJ30306 
ICP-MS 

2.50 
m giL 

BLMI30306 
<0.0048 

BLM130306-AD1 
97.3 
98.0 
0.7 

MCI30306{2.5mg/L) 
100.5 

85-115  
0-15 

Selenio 
EPA 200.8 

130306 

QCJ30306 
ICP-MS 

1.25 
mf1.!L 

BLM130306 
<0.0004 

BLM130306-ADI 
96.6 
96.8 
0.2 

MCJ30306(0.5mg/L) 
99.18  

85-115  
0-15 

BLM: Blanco de Mttodo 

Plomo 
EPA 200.8 

130306 

QCI30306 
ICP-MS 

0.50 
m giL 

BLM130306 
<0.00007 

BLM130306-ADI 
95.8 
95.2 
0.6 

MC130306{0.5mg/L) 
98.4 

85-115 
0-15 

Estallo 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.20 
mf1.!L 

BLMI30306 
<0.0004 

BLM130306-ADI 
105.4 
105.4 
0.0 

MCJ30306{0.5mg!L) 
108.4 

85-1 15 
0-15 

C.I.P. N" 101700 

ENRIQUE QUEVEDO BACIGALUPO 
Jefe de Laboratorio 

Lima. Perú. 
El BLANCO pasa por todos Jos pasos del análisis como indicador de contaminación. 
El % DE RECUPERAC10N (o/oR) mide la exactitud del análisis, y el % RELATIVO DE DESVIACION (%PRD) mide la precisión. 
del anüisis, y debe encontrarse dentro de los limites indicados. 
Diluciones y otras dificultades anallticas pueden cansar que no se pueda obtener datos de exactitud y precisión. Si esto ocum:, la 
MUESTRA DE CONTROL, es una medida aceptable de recuperación, la cual consiste en la adición al agua de análisis de un es!Andar 
de una concentración conocida. la cual se analiza con "untamente con el de Control de Calidad. 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 
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E NVI RO LAB PE R U  S.A�C. 
;:;;��--.................. _____ ������ 

·-- ;. . Environmental La boratories Perú S.A.C. 
�- )" ' . 

INFORME DE CONTROL DE CALII)AD 
N° 1303065 

!Análisis 
Método 
Fecha 

Grupo de control 
Tipo de análbb 
Cantidad Alladida 
Unidad 

dentificaci6n de Blanco 
Concentración 

,Muestra Adicionada 
,. de recuperación 
% de recuperación (dup.) 
% de desviación relativa �uestra de Control N6mero 
% de Recuperación !Límites de Aceptación 
Exactitud (% R) 
Precblón (o/oPRD) 

�ni lisis 
étodo 

echa 

Grupo de control 
Tipo de análbb 
Cantidad Alladida 
Unidad 

dentificación de Blanco 
Concentración 

Muestra Adicionada 
% de recuperación 
% de recuperación (dup.) 
% de desviación relativa 

Muestra de Control Número 
% de Recuperación 

Umites de Aceptación 
Exactitud (% R) 
Precbión (%PRD) 

1 

Estroncio 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.05 
m giL 

BLM130306 
<0.0007 

BLM130306-ADI 
99.6 
100.2 
0.6 

MC130306(0.5mg/L) 
99.6 

85-115 
0-15 

Vanadio 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.50 
mRIL 

BLM130306 
<0.00019 

BLM130306-ADI 
96.8 
97.2 
0.4 

MC130306(0.5mg/L) 
99.24 

85-1 15  
0-15 

QC: Control de Calidad ICP-AES: Inductively Coupled Plasma - Atomic Emission Spectrometry 

MC: Muestra Control 

Titanio 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.50 
m giL 

BLM130306 
<0.001 

BLM130306-ADI 
98.9 
99.2 
0.3 

MC130306(0.5mg/L) 
99.1 

85-1 15 
0-1 5 .  

Zinc 
EPA 200.8 

130306. 

QC130306 
ICP-MS 

0.25 
mv.IL 

BLM130306 
<0.001 

BLM130306-ADI 
93.9 
96.6 
2.8 

MC130306(0.5mg/L) 
92.08 

85-1 15  
0-15 

BLM: Blanco de Mttodo 

Talio 
EPA200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.25 
m giL 

BLM130306 
<0.00015 

BLM130306-ADI 
99.0 
98.9 
0.1 

MC130306(0.5mg/L) 
102.8 

85-115  
0-15 

Plata 
EPA 200.8 

130306 

QC130306 
ICP-MS 

0.13 
my)L 

BLM130306 
<0.0003 

BLM130306-ADI 
95.9 
95.1 
0.3 

MC130306(0.125mg/L) 
98.1 

85-1 15 
0-15 

C.J.P. N" 101700 Jefe de Labomtorio 
Lima, Perú, 
El BLANCO pasa por todos Jos pasos del análisis como indicador de contaminación. 
El % DE RECUPERACION (%R) mide la exactitud del análisis, y el % RELATIVO DE DESVIACJON (%PRO) mide la precisión 
del análisis, y debe encontrarse dentro de los limites indicados. 
Diluciones y otras dificultades anallticas pueden causar que no se pueda obtener datos de exactitud y precisión. Si esto ocurre, la 

MUESTRA DE CONTROL, es una medida aceptable de recuperación, la cual consiste en la adición al agua de análisis de un es!Andar 
de una concentración conocida la cual se analiza con· un lamente con el GrullO de Control de Calidad 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 
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E NVI ROLAB PE R U  S.A.C. 
'�, _ 

Environmenta l Laboratories Perú S.A. C. 

e 

( ' 

INFORME DE CONTROL DE CALIDAD 
N° 1303065 

!Análisis Silicio ¡Método EPA 200.8 
Fecha 130306 �rupo de control QCI30306 �ipo de ana\lillis ICP-MS fcantidad Alladida 0.50 
Unidad m giL 

dentific:ación de Blanco BLM130306 
Concentración <0.01 12 

Muestra Adicionada BLM130306-AD1 
� de recuperación 103.6 
% de recuperación (dup.) 104.3 
% de desviación relativa 0.7 

Muestra de Control Número MC130306(2.5mg/L) 
% de Recuperación 101.5 

�imites de Aceptación 
Exactitud (% R) 85-115 
Precillión (%PRD) 0-15 

!Análisis Mercurio ¡Método EPA 200.8 
!Fecha 1303 1 1  ¡Grupo de control QC1303 1 1  �lpo de análisis ICP-MS �antidad Alladida 0.001 
Unidad mw'L �dentific:ación de Blanco BLMI3031 1  

Concentración <0.0001 ¡Muestra Adicionada BLM13031 1-ADI 
% de recuperación 96.6 
% de recuperación (dup.) 103.0 
% de desviación relativa 6.4 ¡Muestra de Control Número MC13031 1(0.001mg/L) 
% de Recuperación ILimites de Aceptación 
Enctitud (% R) 
Prec:illi6n (%PRD) 

QC: Control de Calidad ICP-AES: lnductively Couplcd Plasma - Atomic Emission Spectromelly 

MC: Muestra Control 

99.2 

85-1 1 5  
0-15 

BLM: Blanco de M�todo 

ENRIQUE QUEVEDO BACIGALUPO 
CJ.P. N" 101700 Jefe de Laboratorio 
Lima, Perú, 

El BLANCO pasa por todos los pasos del anélisis como indicador de contaminación. 
El % DE RECUPERACION (%R) mide la exactitud del anélisis, y el% RELATIVO DE DESVIACJON (o/oPRD) mide la precisión 
del anélisis, y debe encontrane dentro de los limites indicados. 
Diluciones y otras dificultades anallticas pueden causar que no se pueda obtener datos de exactitud y precisión. Si esto ocurre, la 
MUESTRÁ DE CONTROL, es una medida aceptable de recuperación, la cual consiste en la adición al agua de anélisis de un estándar 
de � concentración conocid la cual se analiza con·untamente con el o de Control de Calidad. 

Av. la Marina 3059 San Miguel - lima 32 PERU 

Telf: (511) 616-5400 t=;:,v- tr::;m ���-C:AIA &:_ ..... ,. ¡,_ ....... :--•- a.."""'--· -=-- •- L - --- - - -- · 
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1 11 • .MERCK 
Certificate of Analysis 

1 .  � 9804.0500 Bismuth standard solution 
traceable to SRM from NIST 
Bi(N03)3 in HN03 0.5 mol/1 1 000 mg/1 Bi CertiPUR® 

Batch HC07 4644 

Concentration 13 (Bi) 

Determination method: Comp/exometric titrotion. 
(traceable to NIST-SRM 682) 
Accuracy of the method: +/- 5 mg/l 

Test date (DD.MM.YYYY): 
Mmimum shelflife (DD.MM.YYYY): 

24.03.2010 
31.03.2013 

Batch Values 

1001 mgll 

Dr. Stefan Frey 

responsible labotatory manager quality control 
1ñis document has been produced electronically and is va/id without a signa tu re 

Merck KGaA, Frankfurter StraBe 250, 64293 Darmstadt (Germany): +49 6151 72-0 
SA-7 2024729o't 19e040001l.'0000 V. 986 Dale: 22.12.2010 

.. . 
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·126' Market Street � · 

New Haven, CT 06s13 usA 'í\.. ""' AccuStand. d 1 Tel (203)788-5290 Fax (203)786·5287 � 
a r ' n Ca 

Web AccuStandard.com 
i �Q.� 1 
-� =-== 

IS( ) 900 1 : 2414111 [�! �¡rs 1 r��c:*"*' CERTIFICATE OF ANALYSIS 
CATALOG NO. AK-1 02-LCS-R1-10X 

DESCRIPTION: #2 Diesel Fuel 

LOT: 

SOLVENT: 

84070178 

Acetone 

EXPIRATION: Jul 22, 201 4  

See reverse for additlonal certification lnformatlon. 

This product is ¡uan.nteed attur.ue to + o:s•.; onhe 
Ccrtifled Analytc concenuwion lhrou!h thc · 
Expl1111ion Dale on o he l.abel. 

Component C�S #  

#2 Diesel Fuel 

:, 

Please note: AccuStandnrd follows thc U.S. convcntions in rcporting 
numerical values. on both ccrtificatcs and Jabels. 

A comrnn (.) is used to scparntc units of one-thousand or grc:atcr. 
A period (.) is used as a decimal place markcr. 

68334-30-5 

Purlty % Prepared 
Concentration' 

Certlfied AnaiK�e 
Concentratlon 

(GC/FID) (mg/ml) (mg/ml) 
Tech Mix 50.02 ±2.000 50.02 

l .  All weights are traceable through National lnstitutc of Standards & Technology 
Test No. 
2. Certificd Analytc Concentrntion = Purity x Preparcd Conccntration 
3. A product with a suffix (-l A, -2B, etc.) on its lot# has had its expirntion date 
extended and is idcntical to thc same lnt# without the surtix. 

Col1�ied by: �....__�----· 
Thls product was manufactured to me

.
et the quallty system requlrements of ISO 9001 :2000 and ISO 17025 OR-Of\G/IN0·001 

"Rov. 6105 
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1 11 ' .MERCK 
Ce rti ficate of Analysis 

1 . 1 9500.0500 Boron standard soli.Jtion traceabiEJ to SRM from NIST 
H3B03 in H20 1 000 mg/1 B CertiPUR® 

Batch HC1 1 1 733 

.. . 1 

----··---···---�---------------------------

Í);'i: -ntll!{o:IÍ!HrJIIc'tlwd: alr:alimetric titruti0/1. 
(Ir,¡, ,·,;hh• iv NIST - SRJI. 723d) 
.-·1.-cun:•.:•· o.f rhe ini!rhml : +1- 2 mg(l 

f.l.rt.• -�(.-d,•(l.li� tlHUIM. n'I'�J: 
.'./:••fmlim .<bclfllj..• fD/).MM. >'Yn): 

OI.QJ.101/ 
18.0:?:1014 

iODO ms/1 

Dr. Steflin Frey 

=ponsiblo labonltory mana¡er quality �trol 

r;,;,; ,;, io ·�on:.·m ha� h•'i!ltpmtluced dectnmicol{v and ls va/Id witlwut a .flgnálltre 

More k I<GnA, Fr:mkhtrtor S traRo 250, 64293 Darmstadt (Gormany): +49 6151 72.0 
SA·:" .z� :4J;,.au' 1 J�·-�))'.>)VC(J V. 9�7 D.l\t: 0.1.03.7ol1 . . Paga 1 of 1 
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125 Market Street 
New Haven, CT 06513 
USA C AccuStandard� lnc . . 

CERTIFICATE OF ANALYSIS 
AccuTrace"'Reference Standard 

ItemNumber: M-200.7-02R-5 
Mix Name: Method 200.7 Calibraiion Standard 2 - Revision 4.4 May 

Tél (203)786•5290 
Fax (203)78&.5287 

Website AccuStan!lard.com 

Storage Conditio11: Ambient 
Hazards: IRRIT ANT 

Matrix: 2-5% Nitric acid, tr HF 
[!J included oh ISO/lEC 1 7025 S®pe of Accredilation 
[!] Jncluded on I SO Guide 34 Scope of Accredilatlon 

Lót: B8035058-2B 
Date. Cettifled: 7/181201 1 

EX¡Jiration: juJ / iOÜ 
Sample Size: 500 mL 

Elements in p.g/rnL 

Li 50 3129a 
M o lOO 3134 
K 200 3141a 

Na 100 3152a 
Sr 10  3153a 
Ti 100 3162a 

The gravimetric uncertainty for this. product is,�Q.�4%• The _GRM uricertainty is ±5%. See re verse si de for 

In order to verify the concentrations; t�e:finaholütion was i.:hecked -against material 
traceable to the listed NIST SRMs by:plasma emissión specttoscopy (ICP) 

RESULTS: This sohition standard wás:certified for accuracy of major elemental constituency vi a 
méthodology tr.aceable to primary orwell ·characterized secondary standards .. All trace level . 
elements and impurities were determined via plasma emission spectro�copy on the concentrate. 

This standard was prepar�d graviril��rically to contain the elemental concentrations shown abo ve. 
Balances, used in the pr:eparati()n, are calibrated regulatly using NIST�tniceable weights. All 
glassware used in preparatjon is Class A. 

We use the higiíe5t purity raw materials available, including high purity acids, ASTM type I 18  
megohm deioitÍzeci w¡¡tef, and typically 99.999%+ starting materials to miitimize itnputity levels i n  
the final solution: Al! bottles are acid leached and then triple rinsed with deionized water prior to 
use. 

Use gdod Jaboratory procedure when diluting this product. Shake bottle prior to use and do 
not pipette directly out of the bottle. Use only cleaned Clriss A vólumetric glasswar,e; 

We certify the accuracy óf this standard to be ± 0.5% of ihe stated value until the expiration 
date tisted above, providéd it is kept tightly capped and stored under normal Iaooratory · · . . D 

.
.. � . •  r. 

conditions. � . :::_:--J O(JA_ Lydin Snyder 
Por 11sc in routinc laboratory analysis. Inorganic QC Supervisor 

AccuStandard ls accredlted to ISO Gulde 34, ISOnEC 17025 and certlfled to ISO 9001 OR-ORC::,�ó 
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1 11 ' .MERCK 11 
Cert i fi cate of Analys is 1 

-------·- · ·-------'---------------,.--.,....--------

-· ·  -·- - -- - · ·-·-·--·----------------------------

� .70243.0500 Titanium standard solution 
traéeable lo SRM from NJST (NH4)2TiFs in H20 
1 000 mg/1 Ti CertiPUR® 

B<.t!ch HC001773 

!),•(('t'JJ;illiiliOI/ IIWIIlf1d: ICP - OES 
(l:'tli·,·.-:Nr• to NJST- SRM J 161u) 
..r ccim;c_,. 'i{!he metlwd:.+l- 5 mgl/ 

k<l :/are ¡DD.MM. tTlY¡: 
u: o:"""" sh�{r lifl! fDD.MAl J'YYlJ: 

O.t/1.20/0 
31./1.20/J 

Batch Valucs 

1002 m gil 

Dr. Stcfun Frcy 

rc.ponsib),..Já1>9r.>tory ��W�agcr quolity 1:011trol 
Tfti.� .:� :,•;;m,•m 11.1.< bt'<'lt J'rodul'cd ch'<.·trnnicol/y wul iJ l'alid witllo/11 a signoture 

Mere<. ;-: :;;,..;, Fr;mkfurtcr S traBo 250, 64293 Darmstadt (Germany}: +49 6151 72·-o 
��7 : �!::,�� · :t ;-;,:-�·-l:¡:_II)<J=:.·c-:'��'�'-��'\1 V "?;.� D.n•· ? ... 12 201Ó Page 1 of 1 
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Agi lent Technologies 

Certifica te of Analysis 
lnltial Calibration Verification Standard 

Agllent Part Number: 51 83-4682 Lot Number: 43-1 57A$ 

Labeled Measured start Man Labeled Mea su red 
Analyte CASif Conc. Conc. SRM Start Man Formula Purity Analyte . CASif Conc. ConC: SRM Start Mart Formula 

Ca 7440·70.2 1000 n\QII. 995 n\QII. 3109a' caeo. 1 W.Wo Ct 7W)..47-3 10.0moll 
Fe 7439-89-11 1000 tnQIL 999moll 312tla' Ft 99.Wo Cu 7440·50-8 10.0moll 
K 7440-09-7 1000moll 98a m�  31411' KNO. 99.99+ "'" 7439-96-5 10.0moll 

M o 7439-0S-4 1000 n\QII. 98emoll 31311' l.lo 99.99• U o 7439·98-7 IO.O m� 
NI 7440-23-5 IOOO IIIQII. 98amo'l. 31521' Na.CO. 99.99+ NI 7<140-02-0 IO.OIIIQII. 
Sr 7440-24-1! 100 n\QII. 98.3n\QII. 31531' sreo. 99.99• Pb 7439-92·1 10.0 n\QII. 
-'!!. 7440-22-4 10.0 mG'I. 9.85 n\QII. 3151' Ao W.99+ Sb 7441).� 10.0 mWL 
� 7429-9().5 10.0mgll. 9.89mo/l 3101a' Al 99.99> S. 778249-2 ' 10.0 n\QII. 
A!l 7.440-J&.2 IO.Omg/\. 9.90 n\QII. 31031' hJ W.Wo Th 7440-29-1 IO.OmWL 

8a 7440-39-3 IO.Omg/\. 9.89 mo'l. 3104•' B.CO. 99.99+ n 7440-2$-0 10.0 mo'l. 
Ba 7440-41·7 10.0moll 9.97 m� 3105a' So.O(CH.COO)o gg;gg. u 7440-111·1 IO.Omo'L 
Cd 7440-43·9 10.01111)1\. 9.87 n\QII. 3Ul8' Cd 99.99> V 7�·2 10.0mo/l 
Co 7440-48-4 IO.O moll 0.111 moll 31 13' Co 99.99+ Zn 7� IO.On\QII. 

• - lndlcates NlST SRM t - indlcates CRM (when NIST SRM ls not available) 

Purity grades: 

Starting Materials: 

Matrix: 
5% HNO.: 

Tr. Tart. Add: 
Traceablllty: 

Shown above 

HNQ, (CAS No. 7897-37·2) hlgh purity grade 

Tart. P.ckl (CAS No. 87-89·4) high purity grade 

9.82mo/l 31 12•' Cr(NO,)r9H.0 
9.01 moll 31 14'. Cu 

9.84"'0\. 3132" Mn 
9.84n\QII. 3134' M o 
11.931110'1. 3138' Ni 
9.91 n\QII. 3128' PbiNOol. 
W.87 mWL 31021' Sb 
ll.95 m� 314� S. 

ll.92moll 315Q' ThiNO.!. • 4H.O 
9.94ma\. 3158' nNo. 
11.93"'0\. 3184' u .o. 
9.8Smo/l 3185' NH.VO> 

ll.liO m� 3168a' ZrO 

Thls standard has been produced gravlmetrlcally and volumetrlcally uslng ISO 9001 quallty procedures. ICP / ICP-MS Speclromeler was 
usad to determine the concentralion of the maln elements vla NIST SRMs shown above, as well as lhe JmpuriUes, Other reference 
standard& used: 17-35JB,8-105JB,42-82AS,2G-74JB. 

Trace Metalllc lmpurltlea ln the Actual Solutlon, In JJg/L, vla ICP·MS Analysls, resulls are accurata to ±10%: 
Eloment Conc. E""'""'t Conc. Elenront Conc. Elom«ot Conc. Eltmonl Conc. e.ment Conc. 

llU <0.4 E u 1 In <0.2 p <1000 Ru <9 Te <2 
B <S Ga <1 Ir <0.4 Pd 60 Se <0.0 l1 <20 
81 2 Gd <0.05 La 20 Pt <0.7 SI <100 Tm <0.1 
Ce 5 Ge .. Ll <2 PI a Sm <0.4 w <5 
Ca 3 Hf <0.2 lu <0.05 Rb 40 Sn <0.5 y <2 
Dy <0.2 Hg <2 Nb <0.4 Re <0 2 Ta <1 Yb <0.09 
Er <0.2 Ho 0.04 Nd 0.9 Rh .. Tb <0.02 21 2 

Balances are calibrated regularly with welght seis traceable to NIST. 

Agllent reference standards are guaranteed slable and accurate to 10.5% of measured analyte concenttallon. For these 
solulions we use the hlghest purity adds appllcable. 18 megohm double delonlzed water and acld·leached, triple rinsed botttes. 
All glassware used ls dass A. 

Date of ralease: 

Date of explraUon: 

March 1 5, 2012 
September 30, 2013 

Yisit Agilcnt on d1c world widc wcb: www.agilcnt.com/ chem/ supplies 

]?'(�.1 T� 
Q�ordinator CertiPrep, lnc. 

StartMan 
Purltv 
W.D!J+ 
'99.99+ 
99.99+ 
99.99+ 
IIG.W:+ 
99:w. 
W.99+ 
99.99+ 
liv.W+ 
99.�-
W.llll'" 
99.W. 

9!1.99+ 
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C hl istionsburg. VA 24073 · usr" 
ino1gonicvenluresocorn 

fax: 540.5850301 2 
ínf o:§·inorgonicven iures .corn 

1 .0 

2.0 

INORGANIC VENTURES is an ISO Guide 34 "General Requirements for the 
Competence of Reference Material Producers" and ISO 9001 :2000 registered 
manufacturar. Our m anufacturing laboratory is accredited to ISO/lEC 1 7025 
"General Requirements for the pompetence of Testing and Calibration 
Laboratories." 

OESCRIPTION OF CRM 

Catalog Number: 

Lot Number: 

Starting Material: 

Starting Material Purity (%): 

Starting M aterial Lot No: 

Matrix: 

1 000 �g/ml Phosphorus in H20 

CGP1-1 , CGP1 -2, and CGP 1 -5 

C2-P02022 

H3P04 

99.998259 

C29804 

H20 

3.0 CERTIFIEO VALUES ANO UNCERTAINTJES 

Certified Concentration:  1 ,000 ± 2 J,Jg/m l 

Certified Oensity: 1 .000 g/m l (rneasured at 20 ± 1 °C) 

The following equalions are used in the calculalion of the certified value and the uncertainty. Reported uncertainties represen! 
expanded uncertainties expressed al approximately the 95% confidence leve! using a coverage factor of k = 2. 

· \  

Certified Value ( X)  = � x ; ( x ) = mean 

n x ¡= individual results 

Uncertainty (±) = 2[(�s l2l % 
% 

(n) 

n = number of measurements 
�s ¡= The summation of all significant estimated errors 
(Most common are the errors from instumental measurement, 
weighing, dilution to volume and the fixed error reportad on the 
NIST SRM certificate of analysis) 

4.0 TRACEABILITY TO NIST ANO VALUES OBTAINEO BY INOEPENOENT M ETHOOS 
· "Property of the result of a measurement or the value of a standard whereby it can be relaled lo stated references, usually 
national or intemational standards, through an unbroken chaín of comparisons all having stated uncertaínties." (ISO VI M, 2nd ed., 
1 993. definition 6 . 1 0) 
· This product is Traceable to NIST via an unbroken chain of comparisons. The uncertainties for each certified value are 
reportad, taking into account the SRM uncertainty error and the measurement. weighing and volume dilulion errors. In rare cases 
where no NIST SRMs are available, the term 'in-house std.' is specífied. 

4.1 Assay Method #1 1 ,003 ± 4 �g/mL 
ICP Assay NIST SRM 31 39a Lot Number: 06071 7  

Assay Method #2 1 ,000 ± 2 �g/mL 
Acidimetric NIST SRM 84k Lot Number: 84k 
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4.2 · BALANCE CALIBRA TI ON � All analytical balances are calibrated yearly by an A2LA accredited calibration laboratory and 
are traceable to a class E 2 analytical weight set with NIST Traceability No. 822/269558-04. All balances are checked daily 
using an in-house procedure. The weights used for testlng are annually comparad to master weights and are traceable to 
the National lnstitute of Standards and Technology (NISD. 

4.3 THERMOMETER CALIBRATION - All thermometers are NIST traceable through thermometers that are calibrated by an 
A2LA accredited calibration laboratory. 

4.4 GLASSWARE CALIBRATION - An in-house procedure is used to calibrate all Class A glassware usad in. the 
· manufacturing and quality control of CRM's. 

TRACE METALLIC IMPURITIES (TMI) DETERMINED BY ICP/MS ANO ICP-OES IN ¡.�g/ml 
CRM's solutions are tested for trace metallic impurities by Axlai iCP-OES and ICP-MS. The result from the most sensitiva method 
for each element, is reportad below. Solutions tested by ICP-MS were analyzed in ari ULPA-Filtered Clean Room. An ULPA-Filter 
is 99.9985% efficient for the removal of partieles down to 0.3 JJm. 

Al 0.01242 M Dy < 0.0241 4  º u 0.00001 M Pr < 0.00121 M Te < 0.1 2068 

Sb 0.00497 M Er < 0.0201 1  M Lu < 0.001 61 M Re < 0.00402 M Tb < 0.00121  

As < 0.04023 M E u < 0.01207 º Mg 0.00109 M Rh < 0.00402 M TI < 0.00402 

Ba . < 0.04023 M Gd < 0.00402 M Mn < 0.01 609 M Rb < 0.00402 .M Th < 0.00402 

Be < 0.00201 M Ga < 0.00402 º Hg < 0.01 200 M Ru < 0.00805 .M Tm < 0.00 1 61 

Bi < 0.001 61 .M Ge < 0.02414 M M o < 0.00805 M Sm < 0.00402 M Sn < 0.0201 1 

8 < 0.0 1 000 M A u < 0:01207 M Nd < 0.00805 M Se < 0.04023 º Ti < 0.00500 

Cd < 0.01207 M Hf < 0.00805 º Ni < 0.00100 M Se < 0.0321 8 .M w < 0.04023 

Ca 0.00348 M Ho < 0.00201 M Nb < 0.00201 º Si < 0.00400 M u < 0.00805 

Ce < 0.02011  M In < 0.04023 !J. Os M Ag < 0.00805 M V < 0.00805 

Cs < 0.00121 M Ir < 0.0201 1 M Pd < 0.0201 1 º Na 0.0001 7  M Yb < 0.00402 

Cr < 0.0201 1  Q Fe < 0.00550 � p M Sr < 0.00201 M y < 0.1 6091 

Co < 0.01 207 M La < 0.00201 M PI < 0.00805 º S 0.01367 º Zn 0.02808 

Cu < 0.00140 M Pb < 0.01207 º K 0.00099 M Ta < 0.0281 6 M zr < 0.0201 1 

M - Checked by ICP-MS O - Checked by ICP-OES i - Spectral lnterference n - No! Checked For s - Solution Standard Element 

6.0 INTENDED USE 
For the calibralion of analytical instruments including but not limited to the following: 

· HPLC, IC, TLC, ISE, I R. NMR, UVNIS, MS, Capillary Eletrophoresis, Potentiometry, Wet Chemistry and Voltammetry 
For the validation of analytical methods 
For the preparation of "worl<ing reference samples" 
For inteñerence·studies and the determination of correclion coefficients 
For deteclion limit and linearity studies 
For addilional intended uses, contact Technical Staff 

This CRM was manufacturad using 1 8  megohm doubly deionized water that has been filtered through a 0.2 micron filler. 
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7.0 INSTRUCTIONS FOR THE CORRECT USE OF THIS REFERENCE MATERIAL 
Storage & Handling - Keep tightly sealed when not in use. Store and use al 20 ± 4"C. Do not pipe! from container. Do not 
return portions removed for pipetting to container. 
Atomlc Welght; Valence; Coordlnatlon Number; Chemlcal Form In Solutlon - 30.97376; +5; 6; O=P(OH)2(0)1-
Chemlcal Compatlblllty - Soluble in HCI, HN03. H2S04 and HF aqueous matrices water and NH40H. Stable with all metals 
and inorganic anions at low lo moderate ppm levels under acidic conditions; precipitates with severa! metals occur in neutral 
media at higher concentrations. 
Stablllty - 2-100 ppb levels- stability unknown - in 1 %  HN03 / LDPE container. 1-10,000 ppm soiÚticins chemically stable for 
years in 0-1 % HN03 / LDPE container. 
P Containing Samples (Preparatlon and Solutlon) - Metal (Neverfound free in natura ); Oxides (Water soluble); Ores 
(Naturally occurring only as the phosphate except for a few rare minarais found in meteorites - Na2C03fusion in PtO): Organic 
Matrices (Dry ash mlxed wiih Na2C03 In PIO at 450EC then lncrease heat to 1 000EC lo fusa; or peiform an H2S04 / H202 acid 
dígestíon ). 
Atomic Spectroscopic lnformatlon (ICP-OES D.L.s are given as radial/axial vlew): 
Technigue/Llne Estlmated D.L. Order Tyoe lnterterences (underlined índicates severe) 
ICP-OES 178.287 nm 0.03 / 0.002 i.Jg/ml 1 atom 1 
ICP-OES 1 n.495 nm 0.01 / 0.005 1Jglml 1 atom Cu, Hf 
ICP-OES 213.6 1 8  nm 0.08 / 0.03 ¡Jg/ml · 1 atom Cu, Mo 
ICP-MS 31 amu 6000+ ppl nla M+ 14N21H, 1 5N160, 14N170, 1 3C180, 1 2C1801H, 62Ni2+ 

Uranlum Note: lf uranium ís present in this standard, it is natural abundance unless specified in Section 3.0: 

8.0 HAZARDOUS INFORMATION - Please refer lo the enclosed Material Safety Data sheet for information regarding this CRM. 

9.0 HOMOGENEITY - Tl)is solution was mixed according to an in house procedure and is guaranteed lo be homogeneous. 

1 0.0 QUALITY STANDARD DOCUMENTATION 

1 0.1 ISO 9001 :2000 Quallty Management System Reglstratlon 
- QMI Certificate Number 010105 

1 0.2 ISO/lEC 17025:2005 "General Requlrements for the Competence of Testlng and Callbratlon" - Chemlcal Testing - Accredited A2LA Certif1cate Number 883.01 

10.3 ISO/lEC Guide 34 - 2000 "General Requirements for the Competence of Reference Material Producers" 
- Reference Materials Production - Accredited A2LA Certificate Number 883.02 

10.4 1 0CFR50 Appendlx B - Nuclear Regulatory Commlssion 
- Domestic Licensing of Production and Utilization Facilities 

10.5 1 0CFR21 - Nuclear Regulatory Commlsslon 
- Reporting Defects and Non-Compliance 

1 1 .0 :.1 DATE OF CERTIFICATION ANO PERIOD OF VALIDJTY 

1 1.1  Shelf llfe - The period oftime during which the concentralion of the analyte(s) in a properly packaged, unopened. and 
unused standard stored under environmentally controlled and monitored conditions will remain wilhin the specified uncertainty 
range. Shelf life is limitad primarily by transpiration (loss of water from the solution) and infrequently, by chemical instability. 

1 1 .2 Explratlon Date - The dale after which a CRM should not be used. Routine laboratory use of a CRM increases transpiration 
losses and the chanca of conlaminalion which affect the inlegrity of the CRM and limit its useful life. Manufacturar concurs with 
state and federal regulatory agencies' recommendations that solulion standards be assigned a one-year expiration date. 

1 1 .3 Chemlcal Stability - Studies have been conducted on this or similar CRMs and il has been demonstrated that this CRM is 
chemically stable for a period of not less than two years provided the "Siorage & Handling" conditions are followed that are 
described in section 7.0. 

Certification Date: January 29, 201 O 
Expiration Date: #f!jQ!;l:c--M 

2 9 i?ül � 
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1 2.0 NAMES ANO SIGNATURES OF CERTIFYING OFFICERS 

Certlflcate Preparad By: 

Certiflcate Approved By: 

Certlfylng Offlcer: 

Danny Feeny, Product 
Documentation Technician 

Madeline Gozzi, Quality Control 
Supervisor 

Paul Gaines, PhD., Senior Technical 
Director 

n/K� 
7k� IJ� 
faJR� 
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INORGANIC VENTURES is an ISO Guide 34 "General Requirements for the 
Competence of Reference Material Producers" and ISO 9001 registered 
manufacturar. Our manufacturing laboratory i� accredited to ISO/lEC 1 7025 
"General Requirements for the Competence of Testing and Calibration 
Laboratories." 

OESCRIPTION OF CRM 

Catalog Number: 

Lot Number: 

Starting Material: 

Starting Material Purity (% ): 

Starting Material Lot No: 
M atrix: 

1 0  �g/ml Mercury in 1 0% (v/v) HCL 

MSHG-10PPM 

F2-HG02097 

Hg metal 
1 00.0000 

R307HGA1 

1 0% (v/v) HCL 

• • �·· ·' ¡ • . •• ; � :" '  •• , 

3.0 CERTIFIEO VALUES ANO UNCERTAINTIES 

(_\ 

Certified Concentration: 9.990 ± 0.074 (.Jg/mL 

. Certified Oensity: 1 .026 g/ml (measured at 20 ± 1 °C) 

The following equations are u sed in the calculation of the certified value and the uncertainty. Reported uncertainties 
reoresent exoanded uncertainties exoressed at aooroximatelv the 95% confidence level usina a coveraae factor of k = 2. 
Certified Value (x) = L. x ¡ ( x ) = mean 

n x¡ = individual results 

Uncertainty (±) = 2 [ L.(si ly. 
n = number of measurements 

2 = the cov�rage factor. 
2 y. . 

[ L.(S¡) ] = The square root of the sum of the squares of the most 
common errors (where ''if stands for the standard deviation) from 
instrumental measurement, density, NIST SRM uncertainty, weighing, 
dilution to volume, homogeneity, long term stabllity and short term 
stability. 

4.0 TRACEABILITY TO NIST ANO VALUES OBTAINEO BY INOEPENDENT M ETHODS 

• "Property of the result of a measurement or lhe value of a standard whereby it can be related lo stated references, usually 
national or lntemational standards, through an unbroken chain of comparisons all having stated uncertainties." {ISO VI M, 2nd 
ed., 1 993, definition 6.1 O) 
• This product is Traceable lo NIST via an unbroken chain of comparisons to the following NIST SRMs: 
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4.1 ELEMENT 

Hg 

Hg 

METHOD 

ICP Assay 

EDTA 

NIST SRM# 

3 1 33 

928 

SRM LOT# 

061 204 

928 

4.2 BALANCE CALIBRATION • All analytical balances are calibrated yearly by an A2LA accredited calibration laboratory and 
are traceable to a class E 2 analytlcal weight set with NIST Traceability. All balances are checked daily using an ln-house 
procedure. The weights used for testing are annually compared to master welghts and are traceable to the National 
lnstltute of Standards and Technology (NIST). 

4.3 THERMOMETER CALIBRATION • All thermometers are NIST traceable through thermometers that are calibrated by an 
A2LA accredited ealibration laboratory. 

4;4 GLASSWARE CALIBRATION - An in-house p�,ocedure is used to calibrate all Class A glassware used in the 
manufacturing and quality control of CRM's. 

TRACE METALLIC IMPURITIES (TMI) DETERMINED BY ICP/MS ANO ICP-OES IN JJg/ml 

Standard solutions are testad for trace m etalllc lmpurities by Axial ICP-OES and ICP-MS. The result trom the most sensitiva 
method for each element, is reportad below. Solutions tested by JCP-MS were analyzed In an ULPA-FIItered Clean Room. An 
ULPA-Filter is 99.9985% efficient for the removal of partlcles down to 0.3 IJm. 

, 

Ag < 0.0041260 M Cu < 0.0123790 M La < 0.0010320 M Pr < 0.0006190 M Ta < 0.0144420 

Al < 0.0000900 M Dy < 0.01 23790 º u < 0.0000200 M Pt < 0.0041 260 M Tb < 0.0006190 

As < 0.0206320 M Er < 0.01031 60 M Lu < 0.0008250 M Rb < 0.0020630 M Te < 0.061 8960 

A u < 0.0061 900 M E u < 0.0061900 º Mg < 0 .0000300 M Re < 0.0020630 M Th < 0.0020630 

B < 0.1444230 º Fe < 0.00 1 1 000 M Mn < 0.0082530 M Rh < 0.0020630 M Ti < 0 . 1 031 590 

Ba < 0.0206320 M Ga < 0.0020630 M M o < 0.0041260 M Ru < 0.0041260 º TI < 0.0060000 

Be < 0.0010320 M Gd < 0.0020630 º Na 0.0000020 º S < 0.0250000 M Tm < 0.0008250 

Bi < 0.0008250 º Ge < 0.01 80000 M Nb < 0.0010320 M Sb < 0.001 0320 M u < 0.0041 260 

Ca 0.0000020 M Hf < 0.0041260 M Nd < 0.0041260 M Se < 0.0206320 M V < 0.0041260 

Cd < 0.0046000 � Hg Q NI < 0.001 0000 M Se < 0.01 65050 M w < 0.0206320 

Ce < 0.0103 1 60 M Ho < 0.0010320 n Os º Si < 0.0034000 M y < 0.0825270 

Co < 0.0061900 M In < 0.0206320 º p < 0.0026000 M S m < 0.0020630 M Yb < 0.0020630 

Cr < 0.01031 60 M I r  < 0.01031 60 M Pb < 0.0061900 M Sn < 0.01031 60 M Zn < 0.0412640 

Cs < 0.000619Q º K < 0.0020000 Q Pd < 0.0038000 M Sr < 0.001 0320 M Zr < 0.01031_60 

.\ 

M - Checked by ICP-MS O - Checked by ICP-OES i - Spectral lnterference n - Not Checked For s • Solution Standard Element 

INTENDED USE 

For the calibratlon of analytlcal instruments lncluding bu! not llmited to the following: 
HPLC, IC, TLC, ISE, IR, NMR. UVNIS. MS, Capillary Electrophoresis, Potentiometry, Wet Chemistry and Voltammetry 
For !he validatlon of analytical methods 
For the preparation of "working reference samples" 
For interference studies and the determina !ion of correction coefficients 
For detection limit and linearity studies 
For additional intended uses, contact Technical Staff 

This CRM was manufacturad using 1 8  megohm doubly deionized water that has been filtered through a 0.2 micron filler. 



7.0 INSTRUCTIONS FOR THE CORRECT USE OF THIS REFERENCE MATERIAL 

Storage & Handling - Keep lightly sealed when not in use. Store and use al 20 ± 4"C. Do not pipet from container. Do not 
· retiJm porlions removed for pipetling to container. 

Atoml c  Weight; Valence; Coordinatlon Number; Chemical Form in Solution - 200.59; +2; 4 ;  Hg(OH)(aq) 1 +  
Chemical Compatlbillty - Stable i n  HN03. Avoid baslc media forming insoluble carbonate. The sulfide, basic carbonate. 
oxalate. phosphate, arsenite, arsenate and lodide are Insoluble in water. . 
Stabllity - 2-100 ppb levels not stable in 1 %  HN03 / LDPE container, stable in 10% HN03 packaged in borosilicate glass. 
1 -1 00 ppm levels stable In 7% HN03 packaged in borosilicate glass. 100Q-10,000 ppm solutions are chemically stable for years 
in 5-10% HN03 / LDPE container. 

· Hg Contalnlng Samples (Preparation and Solution) - Metal (soluble in HN03 ); Oxide ( Soluble in HN03); Ores and Organic 
based (The literatura has more references lo lhe preparation of Hg containing samples lhan any other elemenl Please consult 
the literatura for your speclfic sample type, slnce such preparatlons are prone to error. Or e-mail our technical staff and we will 
contact you to discuss your particular sample preparation questions in further detall.). 

8.0 

9.0 

( 

Atomic Spectroscopic lnfonnatlon (JCP-OES D.L.s are given as radial/axial vlew): 
Techniguefllne Estlmated D.L. Order Type lnterferences (underlined indicates severe) 
ICP-OES 1 84.950 nm 0.03 / 0.005 ¡¡g/ml 1 atom: 
ICP-OES 194.227 nm 0.03 / 0.005 ¡¡gfml ion 
ICP-OES 253.652 nm 0.1 1 0.03 pg/ml atom 
ICP-MS 202 amu 9 ppt nfa M+ 

V 
Ta. Co, Th ,Rh . Fe, U 
186W160 

Uranium N ote: lf uranium is present in this standard. it is natural abundance unless specified in Section 3.0. 

HAZARDOUS INFORMATION - Please refer to the enclosed Material Safety Data sheet for lnformalion rl':lgardlng thls CRM. 

.-IOMOGENEITY - This solulion was mixed according to an in-house procedure and is guaranteed to be homogeneous. 
lnorganic V entures homogeneity data indicate that the end user should take a mínimum sample slze of 0.2ml to assure homogeneity. 

1 0.0 QUALITY STANDARD DOCUMENTATION 

( �  

1 0.1 ISO 9001 Quallty Management System Registratlon - QMI File Number 010105 

1 0.2 ISOIIEC 1 7025 "General Requirements for the Competence of Testing and Callbration" - Chemlcal Testlng - Accredited A2LA Certificate Number 883.01 

· 1 0.3 ISO/lEC Gulde 34 "General Requlrements for the Competeí1Ce ot Reference Material Producers• 
- Reference Materials Production - Accredited A2LA Certificate Number 883.02 

1 0.4 1 OCFR50 Appendlx B - Nuclear Regulatory Commisslon - Domestlc Ucenslng of Production and Utilization Facilities 

1 0.5 1 0CFR21 - Nuclear Regulatory Commlsslon 
- Reporting Defects and Non-Compliance 
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11 .0 DATE OF CERTIFICATION ANO PERIOD OF VALIDITY 

1 1 .1 Shelf Life • The period of lime during whlch lhe concentralion of lhe analyte(s) in a properly packaged. unopened, and 
unused standard stored under environmentally controlled and monitored conditions will remain wilhln the specified uncertainty 
range. Shelf life is limited primarily by transpiratlon {loss of water from the solution) and infrequently, by chemical instabllity. 

1 1 .2 Expiration Date • The date after which a CRM should not be used. Routine laboratory use of a CRM increases transpiration 
losses and lhe chance of conlamination which affect the inlegrily of lhe CRM and limit its useful llfe. Manufacturar concurs with 
state and federal regulatory agencies· recommendations that solution standards be assigned a one-year explratlon date. 

1 1 :3 Chemlcal Stability . S ludies ha ve been conducted on thls or similar CRMs and lt has been demonstrated that this CRM is 
chemlcally stable for a period of not less than two years provided the "Storage & Handling" conditions are followed that are 
d escribed In section 7.0. 

Certification Date: March 09, 2012 . 

Expiratlon Date: fEF.Ji)i:i#l-!J 
lS �? Gn 

1 2.0 NAMES ANO SIGNATURES OF CERTIFYING OFFICERS 

Certificate Preparad By: Danny Feeny 
Product Documentation Technician 

Certificate Approved By: Brian Alexandcr 
PhD., Quality Control Supervisor 

Certifyin g  Offlcer: Paul Gaines 
PhD., Senior Technical Director 



Certificate of Analysis 
1 .70242.0500 Tín standard solution traceable to SRM from NIST 

SnCI4 in HCI 2 mol/1 1 000 mg/1 Sn CertiPUR® 

Batch HC1 1 0357 

Con.centmtion Jl (Sn) 

Determination method:ICP-OES 
(traceoble lo NIST- SRM 316/a) 
Accuracy ofthe method: +/- 5 mg/1 

Date ofrelease (DD.MM. YYYY): 
Minlinum shelflife (DD.MM.YYYY): 

09.01.201 1 
28.02.2014 

Batch Values 

997 

Dr. Stefan Frey 

responsible laboratory manager quality control 
1ñis document has been produceJ e/ectronicolly and i3 va/id without a signoture 

Merck KGaA, Frankfurter StraBe 250, 64293 Darmstadt (Germany): +49 6151 72-0 
S/'r-7 2168602/17024200001000000 V. 991 Dele: 09.02.2011 

Page 1 of 1 
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A solicitud de: 

Dirección: 

Solicitud de Ensayo: 

Muestreo realizado por: 

Procedencia : 

Análisis 
Metales por ICP Masa 

Hidrocarburos Totales de Petróleo 
, (CIO-C40) 

LABORATORIO DE ENSAYO ACREDITADO POR 

EL O RGA NISMO PERUANO DE ACREDITACIÓN 

I N DECOPI - SNA CON REGISTRO W LE - 002 

INFORME DE ENSAYO CON VALOR OFICIAL 

MA1304453 

ORGANISMO DE EVALUACION Y FISCALIZACION AMBIENTAL OEFA 

CAL.MANUEL GONZALES OLEACHEA NRO 247 SAN ISIDRO 

ENV / LB-320095-005 Cantidad Muestras: 

ReQi1tto N' lE-oa2 

Página 1 de 6 

10 
CLIENTE Fecha de Recepción a SGS: 26-02-2013 18:44 

MAPLE GAS CORPORATION DEL PERU S.R.L 

Método 

EPA 200.8: 1994 Rev 5.4 Determination of Trace Elements in Waters and Wastes by lnductively Coupled Plasma - Mass 
Spectrometry. 
EPA 8015C Nonhalogenated Organics by Gas Chromatography. Rev.3, Febrero 2007 

o 
Emitido en Callao-Perú el , 07/03/2013 

Coordinador de Calidad de Laboratorio 

Este documento no podrá ser_re:producido totaJ ni parcialmente sin autorización de SGS del Perú S.A. C. 
Los resultados mencionados en este doa.Jmento proceden de muestras proporcionadas por el diente o por un tercero a nombre del cliente. la compai'ila no es responsable del oñgen o fu�nte de la cual las muestras han sido 
tomadas. 
El informe de ensayo sólo es válido para la muestra del prototipo o del Jote sometida a análisis, no pudiendo extenderse los resultados del informe a ninguna otra unidad o lote que no haya sido analizado. 
Los resultados de los ensayos no deben ser utilizados como una certificación de confonnidad con normas de producto o como certificado del sistema de calidad de la entidad que Jo produce. 
SGS Laboratorios ca nao está acreditado por lndecopi conforme a los requisitos de NTP ISO/lEC 17025 para los ensayos especificados en el alcance de acreditación, el cual se puede encontrar en WNW.indecopi.gob.pe 
Este documento es emitido por la Compañfa bajo sus Condiciones Generales de Servicio, que pueden encontrarse en la p�gina http:/Mww.sgs.comtterms_and_conditions.htrn Son especialmente importantes las disposiciones 
sobre limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones y jurisdicción definidas en dichas Condiciones Generales de Servicio. 
Se informa a cualquier persona que tenga en su poder este documento. que el contenido del mismo, reneja tos hallazgos de la Compai'ifa solo al momento de su inteJVención y dentro de los límites de las instrucciones del Cliente. si 
hubiera alguna. La Compañfa es ünicament� responsable ante su Cliente y este documento no exime a las partes de una transacción de ejercer todos sus derechos y obligaciones en virtud de los documentos de la transacción. 
Cualquier modificación no autorizada. fraude o falsificación del contenido o de la apariencia de este documento es ilegal y los culpables pueden ser procesados con el m�ximo rigor de la ley. 
No obstante lo estipulado en la Cláusula 8 de las Condiciones Generala� de SeJVicio de SGS, lodos los conflictos que se originen en, o que tengan relación con las Relaciones Contractuales reguladas por este contrato, se regirán y 
serán Interpretados de acuerdo con la leyes substantivas de Perú, exduyendo cualquier disposición legal con respecto a los connictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un Arbitraje de Derecho de acuerdo al 
Reglamento del Centro de Arbitraje Nacional e lntemadonal de la Cámara de Comercio de Urna. por uno o más árbitros designados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá lugar �n Lima (Perú) y será en el idioma espafiol. 

Última revisión Abril 20� O · 
SGS del Perú S.A.C. Av. Elmer Faucett 3346 - Callao 1 t 151 -1 )  51 7  1 900 f 151 -1 ) 575 4069 www.pe.sgs.com -+--��----�--�������--���� 

Miembro del Grupo SGS (Société Généra!e de Surveillance) 



CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS 
1 .  
(a} 

(b} 

(e} 

2. 

(a} 

(b} 

(e} 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

(h ) 

(i} 

3. 

General 

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación con 
(i} las regulaciones que rigen los servicios ejecutados a nombre de Gobiernos, entidades 
gubernamentales u otras entidades públicas: o (ii} las disposiciones obligatorias de la ley 
local, todas las ofertas, todos los servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes 
entre cualquiera compañia afiliada de SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de 
ellos una "Compañia"} y el Cliente (las "Relaciones Contractuales") se regirán por las 
presentes Condiciones Generales de Servicio (de aquí en adelante, las "Condiciones 
Generales"}. 

La Compañia podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o 
gubernamentales}que expidan instrucciones (de aquí en adelante ei "Ciiente"}. 

A menos de que la Compañia reciba previas instrucciones escritas del Cliente que le sean 
contrarias, ninguna otra parte tiene derecho a impartir instrucciones especialmente en 
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que 
resulten de los anteriores (los "Informes de Hallazgos"). Por medio del presente, el Cliente 
irrevocablemente autoriza a la Compañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero 
si asi lo desea el Cliente o de conformidad con su propio criterio cuando ello se desprenda 
implicitamente de las circunstancias. de las costumbres comerciales, del uso o de la 
práctica. 

Prestación de Servicios 

La Compañia prestará sus servicios con debido cuidado y capacidad de conformidad con las 
instrucciones especifica del Cliente y confirmados por la Compañia o, en ausencia de dichas 
instrucciones, de conformidad con: 
(1 } los términos de cualquier formato de orden estándar u hoja de especificaciones 

estándar de la Compañia; y/o 
(2
3
l cualquier costumbre comercial, uso o práctica; y/o ( los métodos que la Compañia considere adecuados desde el punto de vista técnico, 

operativo y/o financiero. 

La información contenida en los Informes de Hallazgos esta derivada de los resultados de 
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de 
la evaluación de los resultados hecha por la Compañia en base de estándares técnicos, 
costumbres comerciales o practicas o cualquier otra cicunstancia que la Compañia. en su 
opininión profesional, estima necesaria. 

Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras 
presentan la opinión de la Compañia en rela�ión exclusivamente a dichas muestras y 
no expresan opinion alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras. 

Si un Cliente solicita que la Compañia atestigüe acerca de cualquier intervención de 
un tercero, el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la 
Compañia es encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y 
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia de la intervención. El Cliente acepta 
que la Compañia no es reponsable por la condición o calibración de los aparatos, 
instrumentos y dispositivos de medidas utilizados, los métodos de análisis aplicados, 
las calificaciones, acciones u omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del 
análisis. 

Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañia reflejarán los hechos tal como 
hayan sido registrados por la Compañia en el momento de la intervención únicamente, pero 
dentro de los limites de las instrucciones recibidas o, a falta de dichas instrucciones, 
dentro de los limites de los parámetros alternos aplicados tal como se especifica en la 
cláusula 2 (a}. La Compañia no tiene obligación alguna de referirse o informar los hechos o 
circunstancias que se salen de las instrucciones especificas recibidas o los parámetros 
alternativos aplicados. 

La Compañia puede delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o 
subcontratista y el Cliente autoriza a la Compañia a difundir toda la información necesaria al 
agente o al subcontratista para que puedan llevar a cabo dicha ejecucción. 

Si la Compañia recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos ente el 
Cliente y otras personas o documentos de otras personas tales como copias o contratos de 
venta, cartas de crédito, conocimientos de embarque, estos se consideran únicamente 
como infonnación y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o 
las obligaciones aceptadas por la Compañia. 

El Cliente acepta que la Compañia, al suministrar dichos servicios, no sustituye al 
Cliente o a un tercero ni les exonera de sus obligaciones, ni asume, abrevia, se abroga o 
pretende exonerar de un deber del cliente frente a un tercero o de un tercero frente al Cliente. 

Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor si 
la naturaleza de la muestra lo permite y luego serán devueltos al Cliente o serán dispuestas 
de cualquier otra forma a discreción de la Compañia pero después de dicho periodo la 
Compañia dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El almacenamiento de 
muestras por más de 3 meses generará gastos de bodegaje, los cuales serán pagados por 
el Cliente. En caso de que las muestras sean devueltas, el Cliente será facturado por los 
costos de manejo y fletes. Si se causan gastos para disponer de las muestras, los mismos 
serán facturados al Cliente. 

Obligaciones del Cliente 

El Cliente deberá: 

(a} garantizar que se entreguen suficiente información, instrucciones y documentos en el 
momento oportuno (pero en ningún caso después de 48 horas antes de la intervención 
deseada} con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados; 

(b} 

(e} 

(d} 

(e) 

(f) 
4. 

(a} 

facilitar todo el acceso necesario de los representantes de la Compañia a las instalaciones 
en donde deben prestarse los servicios y tomar todos los pasos necesarios para eliminar o 
remediarlos obstáculos o interrupciones en la prestación de los servicios: 

suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los 
servicios; 

verificar que se tomen todas las medidas necesarias para la seguridad de las condiciones de 
trabajo, los sitios y las instalaciones durante la ejecución de los servicios y no confiar a este 
respecto en la opinión de la Compañia, buen sea que se le pida dicha opinión o no: 

informar oportunamente a la Compañia acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren 
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo, 
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o 
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos; 

ejercer plenamente todos los derechos y descargar todos las obligaciones bajo los contratos 
de venta relevantes u otros contratos con un tercero, y por ley. 

Pagos y Honorarios 

A menos que los honorarios hayan sido establecidos entre la Compañia y el Cliente en el 
momento en que se coloque la orden o en el momento en que la Compañia y 
el Cliente negocian un contrato, la Compañia aplicará las tarifas estándar de la 
Compañia (las cuales están sujetas a cambio} y todos los impuestos aplicables serán 
por cuenta del Cliente. 

(b} A menos que se establezca un periodo más corto en 
·
la factura, el Cliente deberá 

efectuar el pago de la misma a más tardar 30 dias después de la fecha de la factura o 
dentro de cualquier ·otro plazo que establezca la Compañia en la factura (la "Fecha de 
Vencimiento"}. De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a 
pagar intereses de mora a la tasa de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida 
en la factura} a partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (y incluyendo} la fecha en la cual el 
pago sea realmente recibido por la Compañia. 

(e} 

(d} 

(e} 

(F} 

(g} 

5. 

(a} 

(b} 

6. 

(a} 

(1 } 

(2} 

(3} 

(4} 

(5} 

(6} 

b} 

7. 

(a} 

(b} 

(e} 

8. 

El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compania 
aduciendo un litigio, contra reclamo o compensación que pueda alegar contra la 
Compañia. 

La Compañia puede decidir si emprende una acción para el cobro de los honorarios 
no pagados ante un tribunal de jurisdicción competente. 

El Cliente se compromete a pagar a la Compañia todos tos gastos inherentes al cobro 
de una factura, incluyendo los honorarios legales y otros costos relacionados. 

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en et curso de la 
prestación de tos servicios, ta Compañia deberá informar al respecto al Cliente y tendrá 
derecho al cobro de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos 
adicionales en que haya incurrido obligatoriamente para prestar los servicios. ' 

Si la Compañia no está en capacidad de prestar todos o parte de los servicios por una causa 
fuera del control razonable de la Compañia, incluyendo la omisión por parte del Cliente en 
cumplir con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, La 
Compañia tendrá derecho al pago de : 

( 1 }  la suma correspondiente a todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la 
Compañia; y 

(2} la porción de los honorarios acordados igual a la porción de los servicios 
actualmente prestados. 

Suspensión o Terminación de Servicios 

La Compañia tendrá derecho, inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a 
suspender o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno 
de los siguiente eventos: 

la omisión por parte del Cliente en cumplir con sus obligaciones bajo el presente y si dicha 
omisión no es remediada dentro de los 10 días siguientes a que la notificación de dicha 
omisión sea notificada al Cliente; o 

la suspensión de pago, la conciliación con sus acreedores, la declaración de bancarrota o 
insolvencia, el nombramiento de un secuestre o la interrupción de actividades por parte del 
Cliente. 

Reponsabllldades e Indemnizaciones 

Limitación de Responsabilidad: 

La Compañia no es una aseguradora ni un garante y renuncia a toda responsabilidad 
en dicha capacidad. Los Clientes que deseen una garantla contra pérdidas o daños deben 
establecer los seguros correspondiente. 

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información,documentos y/o 
muestras suministrados por o a nombre del Cliente y únicamente para beneficio 
del Cliente, quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la 
base de dichos Informes de Hallazgos. Ni la Compaña ni sus funcionarios, empleados, 
agentes o subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a 
un tercero por actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de 
Hallazgos, ni por resultados incorrectos que resulten por infonnaciOn confusa ,  
errónea, incompleta, desorientadora o falsa suministrada a la Compañia. 

La Compañia no se hará responsable por la falta de ejecución en los servicios que 
su�a directamente de un evento que esté fuera del control razonable de la Compañia 
incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir con cualquiera de sus 
obligaciones bajo el presente. 

La responsabilidad de la Compañia con relación a una reclamación que surja debido a 
pérdida, daños o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia podrá 
exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con 
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS 20.000 
(o su equivalente en moneda local}, la cantidad que sea menor. 

La Compañia no asume responsabilidad alguna por las pérdidas indirectas, especiales, 
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de  
negocio, ingresos o ,  beneficios, perdida de oportunidad y daño a la  reputación de  la  
Compañia ni de los gastos que pudieran derivarse de  la retirada de productos. La Compañia 
tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdida, daños o gastos que pudieran 
derivarse directa o indirectamente de reclamaciones o demandas de terceros (incluyendo 
sin limitación reclamaciones por responsabilidad de los productos defectuosos o peligro.•��\ 
en que el Cliente podría haberincunrido. \ 
En caso de reclamación el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañia dentro de  
los 30 días siguientes a tener conocimiento de  los hechos que pretenden justificar dicha 
reclamación y, en todo caso, la Compañia será exonerada de cualquier responsabilidad por 
las reclamaciones por pérdidas, daños o gastos, a menos que se instaure una demanda 
dentro del año siguiente a: 

(i} la fecha de prestación, por parte de la Compañia, del servicio que ha dado origen 
a la reclamación; o 

(ii} la fecha en cual el servicio ha sido ejecutado, en caso de cualquier pretendida 
omisión en la ejecución. 

Indemnización : El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e indemnizar a 
la Compañia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas contra todas las 
reclamaciones (reales o pretendidas} por un tercero debido a pérdidas, daños o gastos de 
cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos legales y los costos relacionados y que 
su�an debido a la ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios. 

Varios 

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de  
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la  validez, la  legalidad y el cumplimiento 
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho. 

Durante el cuiso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alll en 
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, estimular o hacer ofertas a los 
empleados de la Compañia para que abandonen su cargo con la Compañia. 

No esta permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la 
Compañia para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañia. 

ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de litigio 

A menos que se acuerden en forma distinta por escrito, todos los litigios que surjan bajo las 
Relaciones Contractuales se regirán por las leyes sustantivas de Suiza con exclusión de 
todas las normas relacionadas con conflictos de ley; todos los litigios serán finalmente 
conciliados bajo la Normas de Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional por uno o 
mas árbitros nombrados de conformidad con dichas normas. A menos que se acuerde en 
forma contraria, e l  arbitraje se llevará a cabo en París, Francia en idioma inglés. 

Ultima modificación en Agosto 2007. Publicado on line el 16 de octubre del 2007 
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INFORME DE E NSAYO CON VALOR OFICIAL 
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SUELOS 

SUELOS 

---·- - - - - -
5·1: Puerto Oriente, a 10m de: 

TK N°l 
19·02-2013 1S:1S 

SUELOS 

SUELOS 

5·2: Puerto Oiente, a 10m de 
TI( N°2 

19·02·2013 1S:30 

SUELOS 

SUELOS 

S·3: Puerto Oriente, 1'\K\to de 
carga de Diesel de la barCasa 

19·02-2013 !6:4S 

SUELOS 

SUELOS 

S-4: Canvamento M""'� Zona 
entre area de bombeo de la 
zooa de lnyec:clon y zona de 

-
2()-02-2013 09:10 

L.D. i 
Hidrocarburos Totales de Petróleo (C1D-C40) (�
g/g) 

c�o descrtto como 

Identificación de Muestra 
Fecha de muestreo 

(· 

L. D. 

<3 

SUELOS 

SUELOS 

S..6: Ca�mento Haq..¡ia, 
taller de maquloarta pesada 

2D-02-2013 10:10 

<3 1 12,903 

SUELOS SUELOS 

SUELOS SUELOS 

S·7: Ca�to M""'Ia:- : · · ·s:a: �;,;..,..;¿ ;.,��la, 
·

· -� 
area de generador 1 area de combustble para : 
2D-02·2013 10:30 gen<radores 1 

2D-Ol-2013 10:4S 

81,317 

SUELOS 

SUELOS 

5·9: Ca�mento Pacaya, 
pozo 31 

21·02-2013 11:40 

· ·· ¡ 1 i 
¡ 
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SUELOS 

SUELOS 

S·S: �to M""'� Zona 
de descarga de drenaJe de 

agua de 1\l'ila de la estaclon de 
boot>eo y zona  

2()-02·2013 09:30 

423 

SUELOS 

SUELOS 

5·10: Campamento Pacaya, 
Bateria Pacaya 

21-02·2013 12:00 

- ------:·--· --� -- -------- ----- -- --1---- ---r------�-----·-· -
·
----..,-- --- --- -- · __ _ , 

l���;arburos-Totales de P
etnl

leo (C10-c40) - •. ! 
. -

3 . _ _ ¡ . . - -
22:290 

. 
. . . •. l 2,031 10,n1 784 

Metales por ICP Masa 

Matrtz 

Producto descrtto como 

Jdentlf�ca!:i.ón de Muestra 

Fecha de muestreo � -���-�:-_}� ���� f�-=:::� f_-::: 
...

. ::_¡ - -� ---· 
· S·1: PuertO Oriente, a 10m de 1 S·2: Puerto Oriente, a lOm de · S·3: Puerto Orlent<, 1'\K\to de 1. S-4: Ca�to M""'� Zona S·S: Campamento Ma<!-J� Zona 1 T1< N"l 1 · T1< N"2 carga de OleS<I de la ba-<asa entno area de bombeo de la de descarga de drenaJe de 
1 19·02·2013 15:15 1 19·02-2013 15:30 19-02·2013 16:45 zona de lnyea:lon y zona de agua de Juvia de la est>clon de 
! J bo<rbeo bo<rbeo y zona 
i 1. . 2D-OZ.ZOI3 09:10 2D-OZ.ZOI3 09:30 

l.D. 1 , 1 
Cobre (mg/kg) j ¡ 

i �-���� � �- _-_:���� ---

·

-

·=r _ _  ---9��7---
27.85 , 8.56 18.01 

Notas: 

1 o.J ¡ 5,034.4 l 3,414.9 -- u,236A ___ T __ - 1,828.3-- : 6,336.4 
¡ - - ---��- ---- - - - ·----- ------J__ _ -- - ----�------- ------·- --·-- - � ··· O:Oo5- · ¡-- . . . o.ús__ _ - - ¡- ... · ·-- 0.128 0.636 0.622 . 0.611 

___ ______ _ L _____ J_·-···-- --- --- --'---- ·· __ _____ L ________ --·- .... 

El reporte de tiempo se realiza en el sistema horario de 24 horas. 

Este documento no podrá ser reproducido total ni pa_rcialmente sin autorización de SGS del Pen.í S.A. C. 
Los resultados mencionados en este documento proceden de muestras proporcionadas por el diente o por un tercero a nombre del cliente. La compañía no es responsabla del origen o fuente de la cual las muestras han sido 
tomadas. 
El informe de ensayo sólo es válido para la muestra del prototipo o del Jote sometida a análisis, no pudiendo extenderse los resultados del informe a ninguna otra unidad o k> te que no haya sido analizado. 
Los resultados de los ensayos no deben ser utilizados como una certificación de conformidad con normas de producto o como certificado del sistema de calidad de la entidad que lo produce. 
SGS Laboratorios Callao está acreditado por lndecopi conforme a los requisitos de NTP ISOIIEC 17025 para los ensayos espedficados en el alcance de acreditaqón, el cual se puede encontrar en WMv.indecopi.gob.pe 
Este documento es emitido por la Companla bajo sus Condiciones Generales de Servicio, que pueden encontrarse en la página http:/fwww.sgs.com/terms_and_conditions.htm Son especialmente importantes las disposiciones 
sobre limitadón de responsabilidad, pago de indemnizaciones y jurisdicción definidas en dichas Condiciones Generales de Servicio. 
Se informa a cualquier persona que tenga en su poder este documento, que el contenido del mismo, refleja los hallazgos de la Compan!a solo al momento de su intervención y dentro de los limites de las instrucciones del Cliente, si 
hubiera alguna. La Compañia es únicamente responsabte ante su Cliente y este documento no ex.i� a las partes de una transacción de ejercer todos sus derechos y obligaciones en virtud de los documentos de la transacción. 
Cualquier modificación no autorizada, fraude o falsificación del contenido o de la apariencia de este documento es ilegal y los culpables pueden ser procesados con el mAximo rigor de la ley. 
No obstante lo estipulado en la Cláusula 8 de las Condidones Generales de Servicio de SGS, todos los connictos que se originen en, o que tengan relación con las Relaciones Contractuales reguladas por este contrato, se regirán y 
serán Interpretados de acueO:to con la leyes substantivas de Perú, exduyendo cualquier disposición iegal con respecto a los connictos.de leyes y se resolverán fmalmente medianta un Arbitraje de Derecho de acuerdo al 
Reglamento del Centro de Arbitraje Nacional e lntemadooal de la Cámara de Comercio de Lima, por uno o más árbitros designados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá lugar en Lima (Perú) y será en el idioma español. 

Última revisiónAbril 2010 
SGS del Perú S.A.C. Av. Elmer Faucett 3348 . Callao 1 t 151 - 1 )  51 7 1900 f (51-1 )  575 4089 www.pe.sgs.com -+----------------��------��--------���-

Miembro del Grupo SGS (SociétC Générale de Surv€illance) 
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS 
1. 
(a) 

(b) 

(e) 

2. 

(a) 

(b) 

(e) 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

(h ) 

(i) 

3. 

General 

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación con 
(i) las regulaciones que rigen los servicios ejecutados a nombre de Gobiernos, entidades 
gubernamentales u otras entidades públicas; o (ii) las disposiciones obligatorias de la ley 
local, todas las ofertas. todos los servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes 
entre cualquiera compañia afiliada de SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de 
ellos una ·compai\ia") y el Cliente (las "Relaciones Contractuales") se regirán por las 
presentes Condiciones Generales de Servicio (de aqui en adelante. las "Condiciones 
Generales"). 

La Compañia podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas. públicas o 
gubernamentales) que expidan instrucciones (de aqul en adelante ei "Ciiente"). 

A menos de que la Compañia reciba previas instrucciones escritas del Cliente que le sean 
contrarias, ninguna otra parte tiene derecho a impartir instrucciones especialmente en 
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que 
resulten de los anteriores (los "Informes de Hallazgos"). Por medio del presente, el Cliente 
irrevocablemente autoriza a la Compañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero 
si asi lo desea el Cliente o de conformidad con su propio criterio cuando ello se desprenda 
implicitamente de las circunstancias. de las costumbres comerciales, del uso o de la 
práctica. 

Prestación de Servicios 

La Compañia prestara sus servicios con debido cuidado y capacidad de conformidad con las 
instrucciones especifica del Cliente y confirmados por la Compañia o, en ausencia de dichas 
instrucciones, de confonnidad con: 
(1) los términos de cualquier formato de orden estándar u hoja de especificaciones 

estándar de la Compañia; y/o (23) cualquier costumbre comercial. uso o práctica; y/o ( ) los métodos que la Compañia considere adecuados desde el punto de vista técnico, 
operativo y/o financiero. 

La información contenida en los Informes de Hallazgos esta derivada de los resultados de 
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de 
la evaluación de los resultados hecha por la Compañia en base de estándares técnicos. 
costumbres comerciales o practicas o cualquier otra cicunstancia que la Compañia. en su 
opininión profesional, estima necesaria. 

Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras 
presentan la opinión de la Compañia en rela�ión exclusivamente a dichas muestras y 
no expresan opinion alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras. 

Si un Cliente solicita que la Compañia atestigüe acerca de cualquier intervención de 
un tercero, el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la 
Compañia es encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y 
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia de la intervención. El Cliente acepta 
que la Compañia no es reponsable por la condición o calibración de los aparatos. 
instrumentos y dispositivos de medidas utilizados. los métodos de análisis aplicados. 
las calificaciones. acciones u omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del 
análisis. 

Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañia reflejarán los hechos tal como 
hayan sido registrados por la Compañia en el momento de la intervención únicamente, pero 
dentro de los limites de las instrucciones recibidas o, a falta de dichas instrucciones, 
dentro de los limites de los parámetros alternos aplicados tal como se especifica en la 
cláusula 2 (a). La Compañia no tiene obligación alguna de referirse o informar los hechos o 
circunstancias que se salen de las instrucciones especificas recibidas o los parámetros 
alternativos aplicados. 

La Compañia puede delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o 
subcontratista y el Cliente autoriza a la Compañia a difundir toda la información necesaria al 
agente o al subcontratista para que puedan llevar a cabo dicha ejecucción. 

Si la Compañia recibe documentos que reflejen los compromisos contraldos ente el 
Cliente y otras personas o documentos de otras personas tales como copias o contratos de 
venta, cartas de crédito, conocimientos de embarque, estos se consideran únicamente 
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o 
las obligaciones aceptadas por la Compañia. 

El Cliente acepta que la Compañia, al suministrar dichos servicios, no sustituye al 
Cliente o a un tercero ni les exonera de sus obligaciones, ni asume, abrevia, se abroga o 
pretende exonerar de un deber del cliente frente a un tercero o de un tercero frente al Cliente. 

Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor si 
la naturaleza de la muestra lo permite y luego serán devueltos al Cliente o serán dispuestas 
de cualquier otra forma a discreción de la Compañia pero después de dicho periodo la 
Compai\la dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El almacenamiento de 
muestras por más de 3 meses generará gastos de bodegaje. los cuales serán pagados por 
el Cliente. En caso de que las muestras sean devueltas. el Cliente será facturado por los ��¡����

u
':':�.;�o

a
r gtT��f�.Si se causan gastos para disponer de las muestras, los mismos 

Obligaciones del Cliente 

El Cliente deberá: 

(a) garantizar que se entreguen suficiente información. instrucciones y documentos en el 
momento oportuno (pero en ningún caso después de 48 horas antes de la intervención 
deseada) con el fin de facilitarla ejecución de los servicios solicitados; 

(b) facilitar todo el acceso necesario de los representantes de la Compania a las instalaciones 
en donde deben prestarse los servicios y tomar todos los pasos necesarios para eliminar o 
remediar los obstáculos o interrupciones en la prestación de los servicios; 

(e) suministrar. si fuere del caso. todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los 
servicios; 

(d) verificar que se tomen todas las medidas necesarias para la seguridad de las condiciones de 
trabajo. los sitios y las instalaciones durante la ejecución de los servicios y no confiar a este 
respecto en la opinión de la Compania, buen sea que se le pida dicha opinión o no; 

(e) informar oportunamente a la Compania acerca de los peligros y riesgos conocidos. fueren 
estos reales o potenciales. asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo, 
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o 
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos; 

(f) ejercer plenamente todos los derechos y descargar todos las obligaciones bajo los contratos 
de venta relevantes u otros contratos con un tercero, y por ley. 

4. Pagos y Honorarios 
. . 

(a) A menos que los honorarios hayan sido establecidos entre la Compañia y el Cliente en el 
momento en que se coloque la orden o en el momento en que la Compañia y 
el Cliente negocian un contrato, la Compañia aplicará las tarifas estándar de la 
Compañia (las cuales están sujetas a cambio) y todos los impuestos aplicables serán 
por cuenta del Cliente. 

(b) A menos que se establezca un periodo más corto en ·la factura. el Cliente deberá 
efectuar el pago de la misma a más tardar 30 dlas después de la . fecha de la factura o 
dentro de cualquier otro plazo que establezca la Compañia en la factura (la "Fecha de 
Vencimiento"). De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a 
pagar intereses de mora a la tasa de 1 .5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida 
en la factura) a partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (y incluyendo) la fecha en la cual el 
pago sea realmente recibido por la Compañia. 

(e) 

(d) 

(e) 

(F) 

(g) 

5. 

(a) 

(b) 

6. 

(a) 

(1)  

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

b) 

7. 

(a) 

(b) 

(e) 

B. 

El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía 
aduciendo un litigio. contra reclamo o compensación que pueda alegar contra la 
Compañia. 

La Compañia puede decidir si emprende una acción para el cobro de los honorarios 
no pagados ante un tribunal de jurisdicción competente. 

El Cliente se compromete a pagar a la Compañia todos los gastos inherentes al cobro 
de una factura. incluyendo los honorarios legales y otros costos relacionados. 

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la 
prestación de los servicios. la Compañia deberá informar al respecto al Cliente y tendrá 
derecho al cobro de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos 
adicionales en que haya incurrido obligatoriamente para prestar los servicios. 

Si la Compañia no está en capacidad de prestar todos o parte de los servicios por una causa 
fuera del control razonable de la Compañia, incluyendo la omisión por parte del Cliente en 
cumplir con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la clausula 3 que precede. La 
Compañia tendrá derecho al pago de : 

(1)  la suma correspondiente a todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la 
Compañia; y 

(2) la porción de los honorarios acordados igual a la porción de los servicios 
actualmente prestados. 

Suspensión o Terminación de Servicios 

La Compañia tendrá derecho, inmediatamente y sin responsabilidad alguna. bien sea a 
suspender o a dar por tenninada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno 
de los siguiente eventos: 

la omisión por parte del Cliente en cumplir con sus obligaciones bajo el presente y si dicha 
omisión no es remediada dentro de los 1 O días siguientes a que la notificación de dicha 
omisión sea notificada al Cliente; o 

la suspensión de pago, la conciliación con sus acreedores, la declaración de bancarrota o 
insolvencia, el nombramiento de un secuestre o la interrupción de actividades por parte df!L� 
�� 1 
Reponsabllldades e Indemnizaciones 

Limitación de Responsabilidad: 

La Compañia no es una aseguradora ni un garante y renuncia a toda responsabilidad 
en dicha capacidad. Los Clientes que deseen una garantra contra pérdidas o daños deben 
establecer los seguros correspondiente. 

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información,documentos y/o 
muestras suministrados por o a nombre del Cliente y únicamente para beneficio 
del Cliente, quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la 
base de dichos Informes de Hallazgos. Ni la Compaña ni sus funcionarios. empleados. 
agentes o subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a 
un tercero por actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de 
Hallazgos, ni por resultados incorrectos que resulten por información confusa. 
errónea. incompleta. desorientadora o falsa suministrada a la Compañia. 

La Compañia no se hará responsable por la falta de ejecución en los servicios que 
surja directamente de un evento que ·esté fuera del control razonable de la Compañia 
incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir con cualquiera de sus 
obligaciones bajo el presente. 

La responsabilidad de la Compañia con relación a una reclamación que surja debido a 
pérdida, daños o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia podrá 
exceder un total agregado igual a 1 O veces la cantidad de los honorarios pagados con 
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS 20.000 
(o su equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor. 

La Compañia no asume responsabilidad alguna por las pérdidas indirectas. especiales, 
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de 
negocio, ingresos o, beneficios. perdida de oportunidad y daño a la reputación de la 
Compañia ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La Compañia 
tampoco asume responsabilidad alguna. por las pérdida, daños o gastos que pudieran 
derivarse directa o indirectamente de reclamaciones o demandas de terceros (incluyendo 
sin limitación reclamaciones por responsabilidad de los productos defectuosos o peligrcr ' 
en que el Cliente podría haber incurrido. l 
En caso de reclamación el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañia dentro de 
los 30 dlas siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar dicha 
reclamación y, en todo caso. la Compañia sera exonerada de.cualquier responsabilidad por 
las reclamaciones por pérdidas. daños o gastos. a menos que se instaure una demanda 
dentro del año siguiente a: 

(i) la fecha de prestación. por parte de la Compañia. del servicio que ha dado origen 
a la reclamación; o 

(ii) la fecha en cual el servicio ha sido ejecutado, en caso de cualquier pretendida 
omisión en la ejecución. 

Indemnización : El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e indemnizar a 
la Compañia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas contra todas las 
reclamaciones (reales o pretendidas) por un tercero debido a pérdidas. daños o gastos de 
cualquier naturaleza. incluyendo todos los gastos legales y los costos relacionados y que 
surjan debido a la ejecución. pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios. 

Varios 

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de 
imposible cumplimiento en cualquier aspecto. la validez, la legalidad y el cumplimiento 
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho. 

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alll en 
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente. estimular o hacer ofertas a los 
empleados de la Compañia para que abandonen su cargo con la Compañia. 

No esta permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la 
Compañia para fines publicitarios. sin previa autorización escrita de la Compañia. 

ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Lltrglo 

A menos que se acuerden en forma distinta por escrito, todos los litigios que surjan bajo las 
Relaciones Contractuales se regirán por las leyes sustantivas de Suiza con exclusión de 
todas las normas relacionadas con conflictos de ley; todos los litigios serán finalmente 
conciliados bajo la Normas de Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional por uno o 
mas árbitros nombrados de conformidad con dichas normas. A menos que se acuerde en 
forma contraria, el arbitraje se llevará a cabo en Paris. Francia en idioma inglés. 

Ultima modificación en Agosto 2007. Publicado on line el 16 de octubre del 2007 
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Metales por ICP Masa 

Arsénico (mg/kg) 

: Bario (mg/kg) 

Berilio (mg/kg) 

' ¡ Cadmio (mg/kg) 

; O>balto (mg/kg) ( J (mg/kg) 
1 : Ma�g-aneso (mg/kg) 

: Mercurio. 
(;,Q/kg) 

1 Niouel . (mg/kg) 

J Plata ' (mg/kg) 

l - - -�--.-----
Piomo (mg/kg) L 

· Selenio (mg/kg) 

. l. 

SUELOS 
¡ .. SUELOS 

5·1: Puerto Oriente, a 10m de 

. Q.ii6--¡- 
¡ 

0.03 

·
·
·
--- - --+-- --0.002 1 

0.001 

0.001 

0.01 

0.05 
. . . 

Tl( N°l 
19·02·2013 1S:1S 

3.40 

88.98 

0.380 

0.206 

2.519 

8.81 

82.81 

¡ - SUELOS 

SUELOS T .. 

S-2: Puerto Oriente, a 10m de 
TK N°2 

19-()2-2013 1S:30 

1 .96 
.... L -

337.79 

0.913 

0.241 

- -,.- -
1 7.560 

4.71 

278.68 

SUELOS 

SUELOS 
. 

- - . 
S-3: Puerto Oriente, Punto de 
carga de Diesel de la barcasa 

19·02·2013 16:4S 

SUELOS 

SUELOS . - - . .  
S-4: Ca�mento Haq..¡� Zona 

enbli area de bombeo de la 
zona de lnyecclon y zcna de 

bombeo 
2()-02-2013 09:10 

_ _  j_ 
19.93 

126.34 

0.948 

0.340 

12.303 

18.22 

503.96 

r· 
' ! .. 

T 
1 

3.08 

134.66 

0.213 

0.247 

2.512 

3.21 

246.06 

r - - SUELOS 

SUELOS 

S·S: �mento H�� Zooa 
de �  de drenaje de 

agua de lluvia de la estacion de 
bon'beo Y zona 

2()-02-2013 09:30 

5.61 
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Notas: 

El reporte de tiempo se realiza en el sistema horario de 24 horas. 

Este documento no podrá ser reproducido total ni parcialmente sin autorización de SGS del Pe ni S.A. C. 
Los resultados mencionados en este documento proceden de muestras proporcionadas por el diente o por un tercero a nombre del cliente. La compañia no es responsable del origen o ruento de la cual las muestras han sido 
tomadas. 
El informe de ensayo sólo es válido para la muestra del protolipoodel lotesometida a análisis, no pudiendo extenderse los resultados del informe a ninguna otra unidad alote que no haya sido analiZado. 
Los resultados de los ensayos no deben ser utilizados como una certificación de conformidad con normas de producto o como certificado del sistema de calidad de la entidad que lo produce. 
SGS Laboratorios Canao está acreditado por lndecopi conronne a los requisitos de NTP ISO/lEC 17025 para los ensayos especificados en el alcance de aaeditación, el cual se puede encontrar en W'W"N.indecopi.gob.pe 
Este documento es emitido por la Compañia bajo sus Condiciones Generales de Servicio, que pueden encontrarse en la página http://YM'W.sgs.com/terms_and_conditions.htm Son especialmente importantes las disposiciones 
sobre limitación de responsabilidad, pago de Indemnizaciones y jurisdicción definJdas en dichas Condiciones Generales de Servido. 
Se infonna a cualquier persona que tenga en su poder este documento, que el contenido del mismo, refleja los hallazgos de la Compañia solo al momento de su intervención y dentro de los limites de las instrucciones del Cliente. si 
hubiera alguna. La Compañia es únicamente responsable ante su Cliente y este documento no exime a las partes de una transacción de ejercer todos sus derechos y obligaciones en virtud de los documentos de la transacción. 
Cualquier modificación no autorizada, fraude o falsificación del contenido o de la apariencia de este documento es ilegal y los culpables pueden ser procesados con el máximo rigor de la ley. 
No obstante lo estipulado en la Cláusula 8 de las Condickmes Generales de Servicio de SGS, todos los conflictos qua se originen en, o que tengan re_lación con las Relaciones Contractuales reguladas por este contrato, se regirán y 
serán Interpretados de acuerdo con la leyes substantivas de Perü, exduyendo cualquier disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán fUl81mente mediante. un Arbitraje de Derecho de acuerdo al 
Reglamento del Centro de Arbitraje Nacional e lntemacional de la Cámara de Comercio de Urna, por uno o más árbitros designados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá lugar en Lima (Perú) y será en el idioma español. 
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS 
1. General 

(a) A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación con 
(i) las regulaciones que rigen los servicios ejecutados a nombre de Gobiernos, entidades 
gubernamentales u otras entidades públicas; o (ii) las disposiciones obligatorias de la ley 
local. todas las ofertas. todos los servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes 
entre cualquiera compañia afiliada de SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada uno de 
ellos una ·compañia") y el Cliente (las "Relaciones Contractuales") se regirán por las 
presentes Condiciones Generales de Servicio (de aqul en adelante, las ·condiciones 
Generales"). 

(b) La Compañia podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o 
gubernamentales) que expidan instrucciones (de aquf en adelante ei "Ciiente"). 

(e) A menos de que la Compañia reciba previas instrucciones escritas del Cliente que le sean 
contrarias, ninguna otra parte tiene derecho a impartir instrucciones especialmente en 
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que 
resulten de los anteriores (los "Informes de Hallazgos"). Por medio del presente, el Cliente 
irrevocablemente autoriza a la Compañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero 
si asr lo desea el Cliente o de conformidad con su propio criterio cuando ello se desprenda 
implicitamente de las circunstancias, de las costumbres comerciales, del uso o de la 
práctica. 

2. Prestación de Servicios 

(a) La Compañia prestará sus servicios con debido cuidado y capacidad de conformidad con las 
instrucciones especifica del Cliente y confirmados por la Compañia o, en ausencia de dichas 
instrucciones, de conformidad con: 
( 1 )  los términos d e  cualquier formato d e  orden estándar u hoja de especificaciones 

estándar de la Compañia; y/o ¡32l cualquier costumbre comercial, uso o práctica; y/o 
los métodos que la Compañia considere adecuados desde el punto de vista técnico, 
operativo y/o financiero. 

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos esta derivada de los resultados de 
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de 
la evaluación de los resultados hecha por la Compañia en base de estándares técnicos. 
costumbres comerciales o practicas o cualquier otra cicunstancia que la Compañia. en su 
opininión profesional, estima necesaria. 

(e) Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras 
presentan la opinión de la Compañía en relar;ión exclusivamente a dichas muestras y 
no expresan opinion alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras. 

(d) Si un Cliente solicita que la Compañia atestigüe acerca de cualquier intervención de 
un tercero, el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la 
Compañia es encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y 
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia de la intervención. El Cliente acepta 
que la Compañia no es reponsable por la condición o calibración de los aparatos, 
instrumentos y dispositivos de medidas utilizados, los métodos de análisis aplicados, 
las calificaciones, acciones u omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del 
análisis. 

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañia reflejarán los hechos tal como 
hayan sido registrados por la Compañia en el momento de la intervención únicamente, pero 
dentro de los limites de las instrucciones recibidas o, a falta de dichas instrucciones, 
dentro de los limites de los parámetros alternos aplicados tal como se especifica en la 
cláusula 2 (a). La Compañia no tiene obligación alguna de referirse o informar los hechos o 
circunstancias que se salen de las instrucciones especificas recibidas o los parámetros 
alternativos aplicados. 

(f) La Compañia puede delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o 
subcontratista y el Cliente autoriza a la Compañia a difundir toda la información necesaria al 
agente o al subcontratista para que puedan llevara cabo dicha ejecucción. 

(g ) Si la Compañia recibe documentos que reflejen los compromisos contrafdos ente el 
Cliente y otras personas o documentos de otras personas tales como copias o contratos de 
venta, cartas de crédito, conocimientos de embarque, estos se consideran únicamente 
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o 
las obligaciones aceptadas por la Compañia. 

(h) El Cliente acepta que la Compañia, al suministrar dichos servicios, no sustituye al 
Cliente o a un tercero ni les exonera de sus obligaciones, ni asume, abrevia, se abroga o 
pretende exonerar de un deber del cliente frente a un tercero o de un tercero frente al Cliente. 

( i) Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor si 
la naturaleza de la muestra lo permite y luego serán devueltos al Cliente o serán dispuestas 
de cualquier otra forma a discreción de la Compañia pero después de dicho período la 
Compañia dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El almacenamiento de 
muestras por más de 3 meses generará gastos de bodegaje, los cuales serán pagados por 
el Cliente. En caso de que las muestras sean devueltas, el Cliente será facturado por los 
costos de manejo y fletes. Si se causan gastos para disponer de las muestras, los mismos 
serán facturados al Cliente. 

3 .  Obligaciones del  Cliente 

El Cliente deberá: 

(a) garantizar que se entreguen suficiente información, instrucciones y documentos en el 
momento oportuno (pero en ningún caso después de 48 horas antes de la intervención 
deseada) con el fin de facilitarla ejecución de los servicios solicitados; 

(b) facilitar todo el acceso necesario de los representantes de la Compañia a las instalaciones 
en donde deben prestarse los servicios y tomar todos los pasos necesarios para eliminar o 
remediarlos obstáculos o interrupciones en la prestación de los servicios; 

(e) suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los 
servicios; 

(d) verificar que se tomen todas las medidas necesarias para la seguridad de las condiciones de 
trabajo, los sitios y las instalaciones durante la ejecución de los servicios y no confiar a este 
respecto en la opinión de la Compañia, buen sea que se le pida dicha opinión o no; 

(e) informar oportunamente a la Compañia acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren 
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo, 
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o 
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos; 

(f) ejercer plenamente todos los derechos y descargar todos las obligaciones bajo los contratos 
de venta relevantes u otros contratos con un tercero, y por ley. 

4. Pagos y Honorarios 

(a) A menos que tos honorarios hayan sido establecidos entre laCompañia yei Ciiente en el 
momento en que se coloque la orden o en el momento en que la Compañia y 
el Cliente negocian un contrato, la Compañia aplicará las tarifas estándar de la 
Compañia (las cuales están sujetas a cambio) y todos los impuestos aplicables serán 
por cuenta del Cliente. 

(b) A menos que se establezca un periodo más corto en ·la factura, el Cliente deberá 
efectuar el pago de la misma a más .tardar 30 dfas después de la fecha de la factura o 
dentro de cualquier otro plazo que establezca la Compañia en la factura (la "Fecha de 
Vencimiento"). De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a 
pagar intereses de mora a la tasa de 1 .5% por m_es (o cualquier otra tasa que sea establecida 
en la factura) a partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (y incluyendo) la fecha en la cual el 
pago sea realmente recibido por la Compañía. 

· 

(e) El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañia 
aduciendo un litigio, contra reclamo o compensación que pueda alegar contra la 
Compañia. 

(d) La Compañia puede decidir si emprende una acción para el cobro de los honorarios 
no pagados ante un tribunal de jurisdicción competente. 

(e) El Cliente se compromete a pagar a la Compañia todos los gastos inherentes al cobro -
de una factura. incluyendo los honorarios legales y otros costos relacionados. 

(F) En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la 
prestación de los servicios, la Compañia deberá informar al respecto al Cliente y tendrá 
derecho al cobro de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos 
adicionales en que haya incurrido obligatoriamente para prestar los servicios. 

(g) Si la Compañia no está en capacidad de prestar todos o parte de los servicios por una causa 
fuera del control razonable de la Compañia, incluyendo la omisión por parte del Cliente en 
cumplir con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, La 
Compañia tendrá derecho al pago de:  

(1)  la  suma correspondiente a todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la 
Compañia; y 

(2) la porción de los honorarios acordados igual a la porción de los servicios 
actualmente prestados. 

5. Suspensión o Terminación de Servicios 

La Compañia tendrá derecho, inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a 
suspender o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno 
de los siguiente eventos: 

(a) la omisión por parte del Cliente en cumplir con sus obligaciones bajo el presente y si dicha 
omisión no es remediada dentro de los 10 dias siguientes a que la notificación de dicha 
omisión sea notificada al Cliente; o 

(b) la suspensión de pago, la conciliación con sus acreedores, la declaración de bancarrota o 
insolvencia, el nombramiento de un secuestre o la interrupción de actividades por parte del 
Cliente. 

6. Reponsabllldades e Indemnizaciones 

(a) Limitación de Responsabilidad: 

(1) La Compañia no es una aseguradora ni un garante y renuncia a toda responsabilidad 
en dicha capacidad. Los Clientes que deseen una garantra contra pérdidas o daños deben 
establecer los seguros correspondiente. 

(2) Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información,documentos y/o 
muestras suministrados por o a nombre del Cliente y únicamente para beneficio 
del Cliente, quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la 
base de dichos Informes de Hallazgos. Ni la Compaña ni sus funcionarios, empleados, 
agentes o subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a 
un tercero por actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de 
Hallazgos, ni por resultados incorrectos que resulten por información confusa, 
errónea, incompleta, desorientadora o falsa suministrada a la Compañia. 

(3) 
(4) 

(5) 

(6) 

b) 

7. 

(a) 

(b) 

(e) 

8. 

La Compañia no se hará responsable por la falta de ejecución en los servicios que 
su�a directamente de un evento que esté fuera del control razonable de la Compañia 
incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir con cualquiera de sus 
obligaciones bajo el presente. 

La responsabilidad de la Compañia con relación a una reclamación que su�a debido a 
pérdida, daños o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia podrá 
exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con 
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS 20.000 
(o su equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor. 

La Compañia no asume responsabilidad alguna por las pérdidas indirectas, especiales, 
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de 
negocio, ingresos o, beneficios, perdida de oportunidad y daño a la reputación de la 
Compañia ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La Compañia 
tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdida, daños o gastos que pudieran 
derivarse directa o indirectamente de reclamaciones o demandas de terceros (incluyendo 
sin limitación reclamaciones por responsabilidad de los productos defectuosos o peligroc" · 
en que el Cliente podría haber incurrido. \ 
En caso de reclamación el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañia dentro de 
los 30 dfas siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar dicha 
reclamación y, en todo caso, la Compañia será exonerada de cualquier responsabilidad por 
las reclamaciones por pérdidas, daños o gastos, a menos que se instaure una demanda 
dentro del año siguiente a: 

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañia, del servicio que ha dado origen 
a la reclamación; o 

(ii) la fecha en cual el servicio ha sido ejecutado, en caso de cualquier pretendida 
omisión en la ejecución. 

Indemnización : El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e indemnizar a 
la Compañia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas contra todas las 
reclamaciones (reales o pretendidas) por un tercero debido a pérdidas, daños o gastos de 
cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos legales y los costos relacionados y que 
su�an debido a la ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios. 

Varios 

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Gen.erales son declaradas ilegales o de 
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento 
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho. 

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alll en 
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, estimular o hacer ofertas a los 
empleados de la Compañia para que abandonen su cargo con la Compañia. 

No esta permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la 
Compañia para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañia. 

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio 

A menos que se acuerden en forma distinta por escrito, todos los litigios que surjan bajo las 
Relaciones Contractuales se regirán por las leyes sustantivas de Suiza con exclusión de 
todas las normas relacionadas con conflictos de ley; todos los litigios serán finalmente 
conciliados bajo la Normas de Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional por uno o 
mas árbitros nombrados de conformidad con dichas normas. A menos que se acuerde en 
forma contraria, el arbitraje se llevará a caho en Paris, Francia en idioma inglés. 

Ultima modificación en Agosto 2007. Publicado on line el 16 de octubre del 2007 

¡. 
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Metales por ICP Masa 

Matriz 1 
SUELOS SUELOS SUELOS SUELOS SUELOS 

Producto descrito como 
IdentifiCación de Muestra 

Fecha de muestreo 

SUELOS 

. . .. -·-- - -s-6: ca�mento MaqJia, 

taller de maquinaria pesada 

2()-02·2013 10:10 

SUELOS 

S-7: Campamento Maq..¡la, 

area de generador 

2()-02·2013 10:30 

SUELOS 

S-8: C.n'j)amentyo Maqu�. 

enea de combustble para 

generadores 

2()-02-2013 10:�S 

SUELOS SUELOS 

.. � - - --�- �------� --
- -- - - · · - - -S-9: Carrpamento Pacaya, ¡ 5--10: Ctmpamento Pacaya, 

21-0��:1
11:�0 1 2���;:;� 

LD. i 
Cobre (mg/kg) 0.02 112.85 17.21 22.48 6.78 1 1.57 

Aluminio (mg/kg) 0.3 7,3095 6,099.6 8,9�.7 �.450.1 8,977.5 

Antimonio (mg/kg) o.oos 3.599 6.066 - - -;-. 0.645 0.071 0.030 
: 

0.06 Ar.;énico (mg/kg) 
L. 

7.79 _j ---
4.98 9.66 1.68 6.82 ;C (mg/l<g) 0.03 446.57 -- --166.14 · ·- ·-- --- ·2oa.94· i 16:7·5·- · --- ¡---- ·- 2i8.8o---· 

Berllb (mg/kg) 0.002 l _  ·· -o-:¡¡¡¡- -·-·· 0.6-65 - - - --+- · 0:973 ----- - - j- - 0.531 - j  ---- - · 1.014 

cadmo (mg/l<gl i ·ó.iiiil · ¡--- -o.s93. -- - - ·1,- - - -- ó-:361 ------ - ! - -o:la6- --- ---; - -o�16i------+- --- - --o:i47- -· 
· eob�i-;;-<-;;;gik9i - ---- -

· - - ----- ------- - - · � -- o:oolt- - · - - 13.896·----- -- - -
-r--- - - --5:161 _ _ _ _ _ _  -t ·--· -- - -- 9j20____ · 3 .944 ___ · --- -+-- --- -- 5.713 · ·-· 

: Cromo (mg/l<g) -¡- 0.01 l 37.05 j 5.67 : 10.30 ¡ 7.54 - - ¡ -
6.99 

' - M�,;-ga;;;;;:;; <;;;9fk9i------- ----- - -r··a.os·-1 622.57 · - - - -�- - - -- 215-:35- -- -¡ ----402.-81  __ _ -¡ --- ---- 5i9.oo----¡------- -:m:¡2 ----

: Mercurlo''(mg/kg) . ·¡ O.OOÍ5 + - - 5.9n:i ¡ - ·-
0.0173 i 0.0713 

! 
0.5806 ¡.. 0.2806 h.;;;¡¡bd.,;;; (mg/l<g)

- - - ---- - --- --¡- ·-om-l -- ----:¡_:¡7----t-------o-.70-- -----� - --0.98 ____
_ --

_. 

__ --- ---� --- ------ --0:43-- - -
; Niquel (mg/kg) ¡ ·  0.01 t 29.19 : 8.74 , __ _ - --· - ---¡6:20 - - �  8.75 -- - - � · 11.25 ·¡.¡;;t,¡;;;g,kg) ·-- - --·-· - --- ----- o.ooi·-¡--- - �O:oo2 -- - --¡--- - <0.002 , .  <0.002 ¡. <0.002 - ·r· <0.002 

-- -- - --- - -- -- -� : __ - -- - - -- ··- - ·- --}- ·--- _
_

_ _ _ ___ ; _ -----------,-- �-- -�--- ---�--- ----- -¡ ��;¡�9:� --- _ ___ ____ _ _ _ _ _  j_ � .. L ----��2-- _ _j _ ____ 

796.o6 
_ -� ----���----!- -- -1��-- __ __ 1 ____ �:�-- _ : 5elenlo\(mg/l<g) ---- ---

-
-

_______ )_��-�---���------�-- ---- -�S ! <0.05 <0.05 : <0.05 

� T��� (m!í¡i;¡¡)___ o.ooo5 ·¡ o.08o6 ¡ o.o606 
_ j o.0838 � ----- o.0448 -·--;---- -o:OS22- - -

Thorio (mg/kg) ¡- 0.005 - ; 2.476 ··--¡- 1.200 � 2.143 - . -1.671 . : 2.781 
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Notas: 

El reporte de tlempo se realiza en el sistema horaño de 24 horas. 

Este documento no podrá ser reproducido total ni parcialmente sin autorización de SGS del Pe N SAC. 
los resultados mencionados en este �mento proceden de inuestras proporcionadas pot' el diente o por un tercero a nombre del diente. La compañia no es responsable del origen o fuente de la cual las muestras han sido 
tomadas. 
El informe de ensayo sólo es válido para la muestra del prototipo o del lote sometida a análisis, no pudiendo extenderse los resultados del informe a ninguna otra unidad o loto que no haya sido analizado. 
los resultados de los ensayos no deben ser utilizados como una certificación de conformidad con normas de producto o como certificado del sistema de calidad de la entidad que lo produce. 
SGS Laboratorios Callao está acreditado por lndec::opi conforme a k>s requisitos de NTP ISOIIEC 17025 para los ensayos especificados en el alcance de acreditación, el cual se puede encontrar en 'oWN.'.indecopi.gob.pe 
Esle documento es emitido por la Compai'lfa bajo sus Condiciones Generales de Servicio, que pu�en encontrarse en la página hllp:/lvlww.sgs.comlterms_and_conditions.htm Son especialmente importantes las disposiciones 
sobre limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones y jurisdicción definidas en dichas Condiciones Generales de Servicio. 
Se informa a cualquier persona que tenga en su poder este documento, que el contenido del mismo, refleja los hallazgos de la Compañia solo al momento de su intervención y dentro de los limites de las instrucciones del Cliente, si 
hubiera alguna. La Compañia es únicamente responsable ante su Cliente y este documento no exime a las partes de una transacción de ejercer todos sus derechos y obligaciones en virtud de los documentos de la transacción. 
Cualquier modificación no autorizada, fraude o falsificación: del contenido o de la apariencia de este documento es ilegal y los culpables pueden ser procesados con el máximo rigor de la ley. 
No obstante lo estipulado en la Cláusula 8 de las Condiciones Generales de Servicio de SGS, todos k>s cor)flictos que se originen en, o que tengan relación con las Relaciones Contractuales reguladas por este contrato, se regirán y 
serán Interpretados de acuerdo con la leyes substantivas de Perú, exduyendo cualquier disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un Arbitraje de Derecho de acuerdo al 
Reglamento del Centro de Arbitraje Nadonal e lntemacional de la Cámara de Comercio de Lima. porunoomás árbitros designados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá lugar en Urna (Perú)y será en el idioma español. 
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS 
1. General 

(a) A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación con 
(i) las regulaciones que rigen los servicios ejecutados a nombre de Gobiernos, entidades 
gubernamentales u otras entidades públicas; o (ii) las disposiciones obligatorias de la ley 
local, todas las ofertas, todos los servicios y todos los contratos o acuerdos resullantes 
entre cualquiera compañia afiliada de SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de 
ellos una "Compañia") y el Cliente (las "Relaciones Contractuales") se regirán por las 
presentes Condiciones Generales de Servicio (de aqui en adelante, las "Condiciones 
Generales"). 

(b) La Compañia podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o 
gubernamentales) que expidan instrucciones (de aqui en adelante el "Cliente"). 

(e) A menos de que la Compañia reciba previas instrucciones escritas del Cliente que le sean 
contrarias, ninguna otra parte tiene derecho a impartir instrucciones especialmente en 
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que 
resulten de los anteriores (los "Informes de Hallazgos"). Por medio del presente. el Cliente 
irrevocablemente autoriza a la Compañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero 
si asi lo desea el Cliente o de conformidad con su propio criterio cuando ello se desprenda 
implicilamenle de las circunslancias, de las costumbres comerciales, del uso o de la 
práctica. 

2. Prestación de Servicios 

(a) La Compañia prestará sus servicios con debido cuidado y capacidad de conformidad con las 
instrucciones especifica del Cliente y confirmados por la Compañia o, en ausencia de dichas 
instrucciones, de conformidad con: 

(b) 

(e) 

(1)  los términos de cualquier formato de orden estándar u hoja de especificaciones 
estándar de la Compañia; y/o 

(2
3
) cualquier costumbre comercial, uso o práctica; y/o ( ) los métodos que la Compañia considere adecuados desde el punto de vista técnico, 

operativo y/o financiero. · 

La información contenida en los Informes de Hallazgos esta derivada de los resullados de 
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de 
la evaluación de los resullados hecha por la Compañia en base de estándares técnicos, 
costumbres comerciales o practicas o cualquier otra cicunstancia que la Compañia, en su 
opininión profesional, estima necesaria. 

Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras 
presentan la opinión de la Compañia en relaoión exclusivamente a dichas muestras y 
no expresan opinion alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras. 

(d) Si un Cliente solicita que la Compañia atestigüe acerca de cualquier intervención de 
un tercero, el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la 
Compañia es encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y 
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia de la intervención. El Cliente acepta 
que la Compañia no es reponsable por la condición o calibración de los aparatos, 
instrumentos y disposilivos de medidas utilizados, los métodos de análisis aplicados, 
las calificaciones, acciones u omisiones del personal de dicho tercero o los resullados del 
análisis. 

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañia reflejarán los hechos tal como 
hayan sido registrados por la Compañia en el momento de la intervención únicamente, pero 
dentro de los Hmiles de las instrucciones recibidas o, a falta de dichas instrucciones, 
dentro de los limites de los parámetros aliemos aplicados tal como se especifica en la 
cláusula 2 (a). La Compañia no tiene obligación alguna de referirse o informar los hechos o 
circunstancias que se salen de las instrucciones especificas recibidas o los parámetros 
altemalivos aplicados. 

(f) 

(g) 

(h) 

(i) 

3. 

La Compañia puede delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o 
subcontratista y el Cliente autoriza a la Compañia a difundir toda la información necesaria al 
agente o al subcontratista para que puedan llevar a cabo dicha ejecucción. 
Si la Compañia recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos ente el 
Cliente y otras personas o documentos de otras personas tales como copias o conlratos de 
venta, cartas de crédito, conocimientos de embarque, estos se consideran únicamente 
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o 
las obligaciones aceptadas por la Compañia. 

El Cliente acepta que la Compañia, al suministrar dichos servicios, no sustituye al 
Cliente o a un tercero ni les exonera de sus obligaciones, ni asume, abrevia, se abroga o 
pretende exonerar de un deber del cliente frente a un tercero o de un tercero frente al Cliente. 

Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un perfodo menor si 
la naturaleza de la muestra lo permite y luego serán devuellos al Cliente o serán dispuestas 
de cualquier aira forma a discreción de la Compañia pero después de dicho periodo la 
Compañia dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El almacenamiento de 
muestras por más de 3 meses generará gastos de bodegaje, los cuales serán pagados por 
el Cliente. En caso de que las muestras sean devuellas, el Cliente será facturado por los 
costos de manejo y fletes. Si se causan gastos para disponer de las muestras, los mismos 
serán facturados al Cliente. . 
Obligaciones del Cliente 

El Cliente deberá: 

(a ) garantizar que se entreguen suficiente información, instrucciones y documentos en el 
momento oportuno (pero en ningún caso después de 48 horas antes de la intervención 
deseada) con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados; 

(b) facilitar todo el acceso necesario de los representantes de la Compañia a las instalaciones 
en donde deben prestarse los servicios y tomar todos los pasos necesarios para eliminar o 
remediarlos obstáculos o interrupciones en la prestación de los servicios; 

(e) suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los 
servicios; 

(d) verificar que se tomen todas las medidas necesarias para la seguridad de las condiciones de 
trabajo, los sitios y las instalaciones durante la ejecución de los servicios y no confiar a este 
respecto en la opinión de la Compañia, buen sea que se le pida dicha opinión o no; 

(e) informar oportunamente a la Compañia acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren 
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo, 
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o 
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos; 

(f) ejercer plenamente todos los derechos y descargar todos las obligaciones bajo los contratos 
de venta relevantes u otros contratos con un tercero, y por ley. 

4. Pagos y Honorarios 

(a) A menos que los honorarioshayansido establecidos entre la Compañia y ei Ciiente en el 
momento en que se coloque la orden o en el momento en que la Compañia y 
el Cliente negocian un contrato, la Compañia aplicará las tarifas estándar de la 
Compañia (las cuales están sujetas a cambio) y todos los impuestos aplicables serán 
por cuenta del Cliente. 

(b) A menos que se establezca un periodo más corto en la factura, el Cliente deberá 
efectuar el pago de la misma a más tardar 30 dlas después de la fecha de la factura o 
dentro de cualquier otro plazo que establezca la Compañia en la factura (la "Fecha de 
Vencimiento"). De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a 
pagar intereses de mora a la tasa de 1 .5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida 
en la factura) a partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (y incluyendo) la fecha en la cual el 
pago sea realmente recibido por la Compañia. 

(e) El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la CompaÍiia 
aduciendo un litigio, contra reclamo o compensación que pueda alegar contra la 
Compañia. 

(d) La Compañia puede decidir si emprende una acción para el cobro de los honorarios 
no pagados ante un tribunal de jurisdicción compelen le. 

(e) El Cliente se compromete a pagar a la Compañia todos los gastos inherentes al cobro 
de una factura, incluyendo los honorarios legales y otros costos relacionados. 

(F) En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la 
prestación de los servicios, la Compañia deberá informar al respecto al Cliente y tendrá 
derecho al cobro de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos 
adicionales en que haya incurrido obligaloriamenle para prestar los servicios. 

(g) Si la Compañia no está en capacidad de prestar lodos o parte de los servicios por una causa 
fuera del control razonable de la Compañia. incluyendo la omisión por parte del Cliente en 
cumplir con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede. La 
Compañia tendrá derecho al pago de : 

( 1 )  la suma correspondiente a lodos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la 
Compañia; y 

(2) la porción de los honorarios acordados igual a la porción de los servicios 
aclualmenle preslados. 

5. Suspensión o Terminación de Servicios 

(a) 

(b) 

6. 

(a) 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

b) 

7. 

(a) 

(b) 

(e) 

8. 

La Compañia tendrá derecho. inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a 
suspender o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno 
de los siguiente eventos: 

la omisión por parte del Cliente en cumplir con sus obligaciones bajo el presente y si dicha 
omisión no es remediada dentro de los 1 O días siguientes a que la notificación de dicha 
omisión sea notificada al Cliente; o 

la suspensión de pago, la conciliación con sus acreedores, la declaración de bancarrota o 
insolvencia, el nombramiento de un secuestre o la interrupción de actividades por parte d"1 
Cliente. 

Reponsabllidades e Indemnizaciones 

Limitación de Responsabilidad: 

La Compañia no es una aseguradora ni un garante y renuncia a toda responsabilidad 
en dicha capacidad. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o daños deben 
establecer los seguros correspondiente. 

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información,documenlos y/o 
muestras suministrados por o a nombre del Cliente y únicamente para beneficio 
del Cliente, quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la 
base de dichos Informes de Hallazgos. Ni la Compaña ni sus funcionarios, empleados, 
agentes o subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a 
un tercero por actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de 
Hallazgos, ni por resultados incorrectos que resullen por información confusa, 
errónea, incompleta, desorientadora o falsa suministrada a la Compañia. 

La Compañia no se hará responsable por la falla de ejecución en los servicios que 
su�a directamente de un evento que esté fuera del control razonable de la Compañia 
incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir con cualquiera. de sus 
obligaciones bajo el presente. 

La responsabilidad de la Compañia con relación a una reclamación que su�a debido a 
pérdida, daños o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia podrá 
exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con 
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS 20.000 
(o su equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor. 

La Compañia no asume responsabilidad alguna por las pérdidas indirectas, especiales, 
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de 
negocio, ingresos o, beneficios, perdida de oportunidad y daño a la reputación de la 
Compañia ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La Compañia 
tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdida, daños o gastos que pudieran 
derivarse directa o indirectamente de reclamaciones o demandas de terceros (incluyendo 
sin limitación reclamaciones por responsabilidad de los productos defectuosos o peligro• 
en que el Cliente podria haber incurrido. \ .._ 
En caso de reclamación el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañia dentro de 
los 30 dlas siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar dicha 
reclamación y, en todo caso, la Compañia será exonerada de cualquier responsabilidad por 
las reclamaciones por pérdidas, daños o gastos, a menos que se instaure una demanda 
dentro delaño siguiente a: 

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañia, del servicio que ha dado origen 
a la reclamación; o 

(ii) la fecha en cual el servicio ha sido ejecutado. en caso de cualquier pretendida 
omisión en la ejecución. 

Indemnización : El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e indemnizar a 
la Compañia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratislas contra todas las 
reclamaciones (reales o pretendidas) por un tercero debido a pérdidas, daños o gastos de 
cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos legales y los costos relacionados y que 
su�an debido a la ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios. 

Varios 

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de 
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento 
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho. 

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alll en 
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, estimular o hacer ofertas a los 
empleados de la Compañia para que abandonen su cargo con la Compañia. 

No esta permilido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la 
Compañia para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañia. 

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio 

. ) 

A menos que se acuerden en forma distinta por escrito, todos los liligios que su�an bajo las 
Relaciones Contracluales se regirán por las leyes sustantivas de Suiza con exclusión de 
todas las normas relacionadas con conflictos de ley; todos los litigios serán finalmente 
conciliados bajo la Normas de Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional por uno o 
mas árbitros nombrados de conformidad con dichas normas. A menos que se acuerde en 
forma contraria, el arbitraje se llevará a cabo en Paris, Francia en idioma ing

.
lés. · 

Ullima modificación en Agosto 2007. Publicado on line el 16 de octubre del 2007 



LABORATORIO DE ENSAYO ACREDITADO POR 

EL ORGANISMO PERUANO DE ACREDITACIÓN 

INDECOPI - SNA CON REGISTRO No LE - 002 

R.egtstroN' LE..002 
INFORME DE ENSAYO CON VALOR OFICIAL 

MA1304453 Página S de 6 

Control de Calidad 

MB: Blanco del proceso. 
LCS %Recovery: Porcentaje de recuperación del patron de proceso. 
MS %Recovery: Porcentaje de recuperación de la muestra adicionada. 
MSD %RPD: Porcentaje de desviación relativa entre los duplicados de la muestra adicionada. 
Dup %RPD: Porcentaje de desviación relativa entre los duplicados del proceso. 

Metales por ICP Masa 

Bario 

Hdrocarburos Tolales de Petnlleo 

(C1CJ.C40) 

Notas: 

Melodo : EPA 200.8: 1994 Rev 5.4 Determlnetion of Tmce Elemenls In Walers and Westes by lnductively COupled Plasma 

- Mass Spectromelry. 

Melodo : EPA 8015C Nonhalogenaled Organlcs by Gas Cllrornalogmphy. Rev.3, Febrero 2007 

El reporte de tiempo se realiza en el sistema horario de 24 horas. 

Este documento no podrá ser reproducido total ni parcialme�e sin autorización de SGS del Perú SAC. 
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Los resultados mencionados en este documento proceden de muestras proporcionadas por el diente o por un tercero a nombre del cliente. La compañia no es responsable del origen o fuente de la cual las muestras han sido 
O tomadas. 
M El informe de ensayo sólo es válido para la muestra del prototipo o del lote sometida a análisis. no pudiendo extenderse los resultados del informe a ninguna otra unidad o lote qu8 no haya sido analizado. 

ci Los resultados de los ensayos no deben ser utilizados como una certifteación de conformidad con normas de producto o como certifiCado del sistéma de calidad de la entidad que lo P.roduce. 
O SGS Laboratorios cana o está acreditado por lndecopi oonfonne a los requisitos de NTP ISO/lEC 17025 para los ensayos especificados en el alcance de acreditación, el rual se pUede encontraren www.indecopi.gob.pe 
l> Este documento es emitido por la Compañia Qajo sus CondiciOnes Generales de SerVido, que pueden encontrarse en la página http:/fw.Hw.sgs.com/tenns_and_conditions.htm Son especialmente importantes las disposiciones 

sobre limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones y juñsdicción definidas en dichas Condiciones Generales de Servicio. 
Se infonna a cualquier persona que tenga en su poder este documento, que el contenido del mismo, refleja los hallazgos de la Compañia solo al momento de·su intervención y denlro de los limites de las instrucciones del Cliente. si 
hubiera alguna. La Compañia es únicamente responsable ante su Cliente y este documento no exime a las partes de una transacción de ejercer todos sus derechos y obligaciones en virtud de los documentos de la lransacción. . 
Cualquier modificación no autorizada, fraude o falsificación del contenido o de la apañencia de este documento es ilegal y los culpables pueden ser procesados con el máximo rigor de la ley. 

. 

No obstante lo estipulado en la Cláusula 8 de las Condiciones Generales de Servicio de SGS, todos los conflictos que se originen en, o que tengan relación con�as Relaciones Contractuales reguladas por este conlrato, se regirán y 
serán interpretados de acuerdo con la leyes substantivas de Perú, exduyendo cualquier disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán f�nalmente mediante un Arbitraje de Derecho de acuerdo al 
Reglamento del Centro de Arbitraje Nacional e Internacional de la Cámara de Comercio de Lima, por uno o más á�lrosdesignados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá Jugaren Lima (Perú)y será en el idiom� español. 
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS 
1. 
(a) 

(b) 

(e) 

2. 
(a) 

(b) 

(e) 

(d) 

(e) 

General 

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación con 
(i) las regulaciones que rigen los servicios ejecutados a nombre de Gobiernos, entidades 
gubernamentales u otras entidades públicas; o (ii) las disposiciones obligatorias de la ley 
local, todas las ofertas, todos los servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes 
entre cualquiera compañia afiliada de SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de 
ellos una "Compañia") y el Cliente (las "Relaciones Contractuales") se regirán por las 
presentes Condiciones Generales de Servicio (de aquí en adelante, las "Condiciones 
Generales"). 

La Compañia podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas. públicas o 
gubernamentales) que expidan instrucciones (de aquf en adelante el "Cliente"). 

A menos de que la Compañia reciba previas instrucciones escritas del Cliente que le sean 
contrarias, ninguna otra parte tiene derecho a impartir instrucciones especialmente en 
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que 
resulten de los anteriores (los "Informes de Hallazgos"). Por medio del presente, el Cliente 
irrevocablemente autoriza a la Compañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero 
si asi lo desea el Cliente o de conformidad con su propio criterio cuando ello se desprenda 
implicitamente de las circunstancias, de las costumbres comerciales, del uso o de la 
práctica. 

Prestación de Servici os 

La Com·pañia prestará sus servicios con debido cuidado y capacidad de conformidad con las 
instrucciones especifica del Cliente y confinnados parla Compañia o, en ausencia de dichas 
instrucciones, de conformidad con: 
(1) los términos de cualquier formato de orden estándar u hoja de especificaciones 

estándar de la Compañia; y/o 
(23) cualquier costumbre comercial, uso o práctica; y/o ( ) los métodos que la Compañia considere adecuados desde el punto de vista técnico, 

operativo y/o financiero. 

La información contenida en los Informes de Hallazgos esta derivada de los resultados de 
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de 
la evaluación de los resultados hecha por la Compañia en base de estándares técnicos, 
costumbres comerciales o practicas o cualquier otra cicunstancia que la Compañia, en su 
opininión profesional, estima necesaria. 

Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras 
presentan la opinión de la Compañía en relat:ión exclusivamente a dichas muestras y 
no expresan opinion alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras. 

Si un Cliente solicita que la Compañia atestigüe acerca de cualquier intervención de 
un tercero, el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad · de la 
Compañia es encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y 
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia de la intervención. El Cliente acepta 
que la Compañia no es reponsable por la condición o calibración de los aparatos, 
instrumentos y dispositivos de medidas utilizados, los métodos de análisis aplicados, 
las calificaciones. acciones u omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del 
análisis. 

Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañia reflejarán los hechos tal como 
hayan sido registrados por la Compañia en el momento de la intervención únicamente, pero 
dentro de los limites de las instrucciones recibidas o, a falta de dichas instrucciones, 
dentro de los limites de los parámetros alternos aplicados tal como se especifica en la 
cláusula 2 (a). La Compañia no tiene obligación alguna de referirse o informar los hechos o 
circunstancias que se salen de las instrucciones especificas recibidas o los parámetros 
alternativos aplicados. 

(f) La Compañia puede delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o 
subcontratista y el Cliente autoriza a la Compañia a difundir toda la información necesaria al 
agente o al subcontratista para que puedan llevar a cabo dicha ejecucción. 

(g) Si la Compañia recibe documentos que reflejen los compromisos contraldos ente el 
Cliente y otras personas o documentos de otras personas tales como copias o contratos de 
venta, cartas de crédito, conocimientos de embarque, estos se consideran únicamente 
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o 
las obligaciones aceptadas por la Compañia. 

(h) El Cliente acepta que la Compañia, al suministrar dichos servicios, no sustituye al 
Cliente o a un tercero ni les exonera de sus obligaciones, ni asume, abrevia, se abroga o 
pretende exonerar de un deber del cliente frente a un tercero o de un tercero frente al Cliente. 

(i) Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor si 
la naturaleza de la muestra lo permite y luego serán devueltos al Cliente o serán dispuestas 
de cualquier otra forma a discreción de la Compañia pero después de dicho periodo la 
Compañia dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El almacenamiento de 
muestras por más de 3 meses generará gastos de bodegaje, los cuales serán pagados por 
el Cliente. En caso de que las muestras sean devueltas. el Cliente será facturado por los 
costos de manejo y fletes. Si se causan gastos para disponer de las muestras, los mismos 
serán facturados al Cliente. 

3. Obligaciones del Cliente 

El Cliente deberá: 

(a) garantizar que se entreguen suficiente información, instrucciones y documentos en el 
momento oportuno (pero en ningún caso después de 48 horas antes de la intervención 
deseada) con el fin de facilitarla ejecución de los servicios solicitados; 

(b) facilitar todo el acceso necesario de los representantes de la Compañia a las instalaciones 
en donde deben prestarse los servicios y tomar todos los pasos necesarios para eliminar o 
remediarlos obstáculos o interrupciones en la prestación de los servicios; 

(e) suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los 
servicios; 

(d) verificar que se tomen todas las medidas necesarias para la seguridad de las condiciones de 
trabajo, los sitios y las instalaciones durante la ejecución de los servicios y no confiar a este 
respecto en la opinión de la Compañia, buen sea que se le pida dicha opinión o no; 

(e) informar oportunamente a la Compañia acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren 
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo, 
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o 
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos; 

(f) ejercer plenamente todos los derechos y descargar todos las obligaciones bajo los contratos 
de venta relevantes u otros contratos con un tercero, y por ley. 

· 

4. Pagos y Honorarios 

(a) A menos que los honorarios hayan sido establecidos entre la Compañia y ei Ciiente en el 
momento en que se coloque la orden o en el momento en que la Compañia y 
el Cliente negocian un contrato, la Compañia aplicará las tarifas . estándar de la 
Compañia (las cuales están sujetas a cambio) y todos los impuestos aplicables serán 
por cuenta del Cliente. 

(b) A menos que se establezca un periodo más corto en 
·
la factura, el Cliente deberá 

efectuar el pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o 
dentro de cualquier otro plazo que establezca la Compañia en la factura (la "Fecha de 
Vencimiento"). De no efectuar el  pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a 
pagar intereses de mora a la tasa de 1 .5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida 
en la factura) a partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (y incluyendo) la fecha en la cual el 
pago sea realmente recibido por la Compañia. 

(e) 

(d) 

(e) 

(F) 

(g) 

5. 

(a) 

(b) 

6. 

(a) 

(1 ) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

b) 

7. 
(a) 

(b) 

(e) 

8. 

El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañia 
aduciendo un litigio. contra reclamo o compensación que pueda alegar contra la 
Compañia. 

· 

La Compañia puede decidir si emprende una acción para el cobro de los honorarios 
no pagados ante un tribunal de jurisdicción competente. 

El Cliente se compromete a pagar a la Compañia todos los gastos inherentes al cobro _ 
de una factura, incluyendo los honorarios legales y otros costos relacionados. 

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la 
prestación de los servicios, la Compañia deberá informar al respecto al Cliente y tendrá 
derecho al cobro de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos 
adicionales en que haya incurrido obligatoriamente para prestar los servicios. 

Si la Compañia no está en capacidad de prestar todos o parte de los servicios por una causa 
fuera del control razonable de la Compañia, incluyendo la omisión por parte del Cliente en 
cumplir con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, La 
Compañia tendrá derecho al pago de : 

( 1) la suma correspondiente a todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la 
Compañia; y 

(2) la porción de los honorarios acordados igual a la porción de los servicios 
actualmente prestados. 

Suspensión o Terminación de Servicios 

La Compañia tendrá derecho, inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a 
suspender o a dar por terminada la prestación de Jos servicios en caso de que ocurra alguno 
de los siguiente eventos: 

la omisión por parte del Cliente en cumplir con sus obligaciones bajo el presente y si dicha 
omisión no es remediada dentro de los 10 días siguientes a que la notificación de dicha 
omisión sea notificada al Cliente; o 

la suspensión de pago, la conciliación con sus acreedores, la declaración de bancarrota o 
insolvencia, el nombramiento de un secuestre o la interrupción de actividades por parte dP1 
Ch�. ( 
Reponsabllldades e Indemnizaciones 

Limitación de Responsabilidad: 

La Compañia no es una aseguradora ni un garante y renuncia a toda responsabilidad 
en dicha capacidad. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o daños deben 
establecerlos seguros correspondiente. 

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información,documentos y/o 
muestras suministrados por o a nombre del Cliente y únicamente para beneficio 
del Cliente, quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la 
base de dichos Informes de Hallazgos. Ni la Compaña ni sus funcionarios. empleados, 
agentes o subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al  Cliente o frente a 
un tercero por actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de 
Hallazgos, ni por resultados incorrectos que resulten por informacion confusa, 
errónea, incompleta, desorientadora o falsa suministrada a la Compañia. 

La Compañia no se hará responsable por la falta de ejecución en los servicios que 
su�a directamente de un evento que esté fuera del control razonable de la Compañia 
incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir con cualquiera de sus 
obligaciones bajo el presente. 

La responsabilidad de la Compañia con relación a una reclamación que su�a debido a 
pérdida, daños o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia podrá 
exceder un total agregado igual a 1 o veces la cantidad de los honorarios pagados con 
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS 20.000 
(o su equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor. 

· 

La Compañia no asume responsabilidad alguna por las pérdidas indirectas, especiales, 
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de 
negocio, ingresos o, beneficios, perdida de oportunidad y daño a la reputación de la 
Compañia ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La Compañia 
tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdida, daños o gastos que pudieran 
derivarse directa o indirectamente de reclamaciones o demandas de terceros (incluyendo 
sin limitación reclamaciones por responsabilidad de los productos defectuosos o peligrar: 
en que el Cliente podría haber incurrido. \ 
En caso de reclamación el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañia dentro de 
los 30 dias siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar dicha 
reclamación y. en todo caso, la Compañia será exonerada de cualquier responsabilidad por 
las reclamaciones por pérdidas, daños o gastos. a menos que se instaure una demanda 
dentro del año siguiente a: 

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañia, del servicio que ha dado origen 
a la reclamación; o 

(ii) la fecha en cual el servicio ha sido ejecutado, en caso de cualquier pretendida 
omisión en la ejecución. 

Indemnización : El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e indemnizar a 
la Compañia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas contra todas las 
reclamaciones (reales o pretendidas) por un tercero debido a pérdidas, daños o gastos de 
cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos legales y los costos relacionados y que 
su�an debido a la ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios. 

Varios 

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de 
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento 
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho. 

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alll  en 
adelante, el Cliente no podrá, directa ·o indirectamente, estimular o hacer ofertas a los 
empleados de la Compañia para que abandonen su cargo con la Compañia. 

No esta permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la 
Compañia para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañia. 

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio 

A menos que se acuerden en forma distinta por escrito, todos los litigios que su�an bajo las 
Relaciones Contractuales se regirán jJor las leyes sustantivas de Suiza con exclusión de 
todas las normas relacionadas con conflictos de ley; todos los litigios serán finalmente 
conciliados bajo la Normas de Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional por uno o 
mas árbitros nombrados de conformidad con dichas normas. A menos que se acuerde en 
forma contraria, el arbitraje se llevará a cabo en París, Francia en idioma inglés. 

Ultima modificación en Agosto 2007. Publicado on line el 16 de octubre del 2007 
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS 
1 .  
(a) 

(b) 

(e) 

2. 
(a) 

(b) 

(e) 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

(h) 

(i) 

3. 

General 

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación con 
(i) las regulaciones que rigen los servicios ejecutados a nombre de Gobiernos, entidades 
gubernamentales u otras entidades públicas; o (ii) las disposiciones obligatorias de la ley 
local, todas las ofertas, todos los servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes 
entre cualquiera compañia afiliada de SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de 
ellos una ·compañia") y el Cliente (las "Relaciones Contractuales") se regirán por las 
presentes Condiciones Generales de Servicio (de aqui en adelante, las ·condiciones 
Generales"). 

La Compañia podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o 
gubernamentales) que expidan instrucciones (de aqul en adelante ei "Ciiente"). 

A menos de que la Compañia reciba previas instrucciones escritas del Cliente que le sean 
contrarias, ninguna otra parte tiene derecho a impartir instrucciones especialmente en 
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que 
resulten de los anteriores (los "Informes de Hallazgos"). Por medio del presente, el Cliente 
irrevocablemente autoriza a la Compañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero 
si asi lo desea el Cliente o de conformidad con su propio criterio cuando ello se desprenda 
implicitamente de las circunstancias, de las costumbres comerciales, del uso o de la 
práctica. 

Prestación de Servicios 

La Compañia prestará sus servicios con debido cuidado y capacidad de conformidad con las 
instrucciones especifica del Cliente y confirmados por la Compañia o, en ausencia de dichas 
instrucciones, de conformidad con: (1)  los términos de cualquier formato de orden estándar u hoja de especificaciones 

estándar de la Compañia; y/o (23) cualquier costumbre comercial,  uso o práctica; y/o ( ) los métodos que la Compañia considere adecuados desde el punto de vista técnico, 
operativo y/o financiero. 

La información contenida en los Informes de Hallazgos esta derivada de los resultados de 
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de 
la evaluación de los resultados hecha por la Compañia en base de estándares técnicos, 
costumbres comerciales o practicas o cualquier otra cicunstancia que la Compañia, en su 
opininión profesional, estima necesaria. 

Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras 
presentan la opinión de la Compañía en rela�ión exclusivamente a dichas muestras y 
no expresan opinion alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras. 

Si un Cliente solicita que la Compañia atestigüe acerca de cualquier intervención de 
un tercero, el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la 
Compañia es encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y 
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia de la intervención. El Cliente acepta 
que la Compañia no es reponsable por la condición o calibración de los aparatos, 
instrumentos y dispositivos de medidas utilizados, los métodos de análisis aplicados, 
las calificaciones, acciones u omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del 
análisis. 

Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañia reflejarán los hechos tal como 
hayan sido registrados por la Compañia en el momento de la intervención únicamente, pero 
dentro de los limites de las instrucciones recibidas o, a falta de dichas instrucciones, 
dentro de los limites de los parámetros alternos aplicados tal como se especifica en la 
cláusula 2 (a). La Compañia no tiene obligación alguna de referirse o informar los hechos o 
circunstancias que se salen de las instrucciones especificas recibidas o los parámetros 
alternativos aplicados. 

La Compañia puede delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o 
subcontratista y el Cliente autoriza a la Compañia a difundir toda la información necesaria al 
agente o al subcontratista para que puedan llevar a cabo dicha ejecucción. 

Si la Compañia recibe documentos que reflejen los compromisos contraidos ente el 
Cliente y otras personas o documentos de otras personas tales como copias o contratos de 
venta, cartas de crédito, conocimientos de embarque, estos se consideran únicamente 
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o 
las obligaciones aceptadas por la Compañia. 

El Cliente acepta que la Compañia, al suministrar dichos servicios, no sustituye al 
Cliente o a un tercero ni les exonera de sus obligaciones, ni asume, abrevia, se abroga o 
pretende exonerar de un deber del cliente frente a un tercero o de un tercero frente al Cliente. 

Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un perfodo menor si 
la naturaleza de la muestra lo permite y luego serán devueltos al Cliente o serán dispuestas 
de cualquier otra forma a discreción de la Compañia pero después de dicho periodo la 
Compañia dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El almacenamiento de 
muestras por más de 3 meses generará gastos de bodegaje, los cuales serán pagados por 
el Cliente. En caso de que las muestras sean devueltas, el Cliente será facturado por los 
costos de manejo y fletes. Si se causan gastos para disponer de las muestras, los mismos 
serán facturados al Cliente. 

Oblfgaclones del Cliente 

El Cliente deberá: 

(a) garantizar que se entreguen suficiente información, instrucciones y documentos en el 
momento oportuno (pero en ningún caso después de 46 horas antes de la intervención 
deseada) con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados; 

(b) facilitar todo el acceso necesario de los representantes de la Compañia a las instalaciones 
en donde deben prestarse los servicios y tomar todos los pasos necesarios para eliminar o 
remediar los obstáculos o interrupciones en la prestación de los servicios; 

(e) 

(d) 

(e) 

(f) 
4. 
(a) 

suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los 
servicios; 

verificar que se tomen todas las medidas necesarias para la seguridad de las condiciones de 
trabajo, los sitios y las instalaciones durante la ejecución de los servicios y no confiar a este 
respecto en la opinión de la Compañia, buen sea que se le pida dicha opinión o no; 

informar oportunamente a la Compañia acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren 
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo, 
por ejemplo, .la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o 
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos; 

ejercer plenamente todos los derechos y descargartodos las obligaciones bajo los contratos 
de venta relevantes u otros contratos con un tercero, y por ley. 

Pagos y Honorarios 

A menos que los honorarios hayan sido establecidos entre la Compañia y el Cliente en el 
momento en que se coloque la orden o en el momento en que la Compañia y 
el Cliente negocian un contrato, la Compañia aplicará las tarifas estándar de la 
Compañia (las cuales están sujetas a cambio) y todos los impuestos aplicables serán 
por cuenta del Cliente. 

(b) A menos que se establezca un periodo más corto en ·la factura, el Cliente deberá 
efectuar el pago de la misma a más tardar 30 dlas después de la fecha de la factura o 
dentro de cualquier otro plazo que establezca la Compañia en la factura (la "Fecha de 
Vencimiento"). De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a 
pagar intereses de mora a la tasa de. 1 .5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida 
en la factura) a partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (y incluyendo) la fecha en la cual el 
pago sea realmente recibido por la Compañia. 

· 

(e) 

(d) 

(e) 

(F) 

(g) 

5. 

(a) 

(b) 

6. 

(a) 

(1)  

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

b) 

7. 

(a) 

(b) 

(e) 

8. 

El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañia 
aduciendo un litigio, contra reclamo o compensación que pueda alegar contra la 
Compañia. 

La Compañia puede decidir si emprende una acción para el cobro de los honorarios 
no pagados ante un tribunal de jurisdicción competente. 

El Cliente se compromete a pagar a la Compañia todos los gastos inherentes al cobro 
de una factura, incluyendo los honorarios legales y otros costos relacionados. 

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la 
prestación de los servicios, la Compañia deberá informar al respecto al Cliente y tendrá 
derecho al cobro de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos 
adicionales en que haya incurrido obligatoriamente para prestarlos servicios. 

Si la Compañia no está en capacidad de prestar todos o parte de los servicios por una causa 
fuera del control razonable de la Compañia, incluyendo la omisión por parte del Cliente e n  
cumplir con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en l a  ciáusula 3 que precede, L a  
Compañia tendrá derecho a l  pago de : 

(1)  la suma correspondiente a todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la 
Compañia; y 

(2) la porción de los honorarios acordados igual a la porción de los servicios 
actualmente prestados. 

Suspensión o Terminación de Servicios 

La Compañia tendrá derecho, inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a 
suspender o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno 
de los siguiente eventos: 

la omisión por parte del Cliente en cumplir con sus obligaciones bajo el presente y si dicha 
omisión no es remediada dentro de los 1 O días siguientes a que la notificación de dicha 
omisión sea notificada at Cliente; o 

la suspensión de pago, la conciliación con sus acreedores, la declaración de bancarrota o 
insolvencia. el nombramiento de un secuestre o la interrupción de actividades por parte del 
Cliente. 

Reponsabllldades e Indemnizaciones 

Limitación de Responsabilidad: 

La Compañia no es una aseguradora ni un garante y renuncia a toda responsabilidad 
en dicha capacidad. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o daños deben 
establecer los seguros correspondiente. 

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información,documentos y/o 
muestras suministrados por o a nombre del Cliente y únicamente para beneficio 
del Cliente, quien es el responsable· de actuar como lo considEire conveniente sobre la 
base de dichos Informes de Hallazgos. Ni la Compaña ni sus funcionarios, empleados, 
agentes o subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a 
un tercero por actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de 
Hallazgos, ni por resultados incorrectos que resulten por informacion confusa, 
errónea, incompleta, desorientadora o falsa suministrada a la Compañia. 

La Compañia no se hará responsable por la falta de ejecución en los servicios que 
su�a directamente de un evento que esté fuera del control razonable de la Compañia 
incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir con cualquiera de sus 
obligaciones bajo el presente. 

La responsabilidad de la Compañia con relación a una reclamación que su�a debido a 
pérdida, daños o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia podrá 
exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con 
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS 20.000 
(o su equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor. 

La Compañia no asume responsabilidad alguna por las pérdidas indirectas, especiales, 
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de 
negocio, ingresos o, beneficios, perdida de oportunidad y daño a la reputación de la 
Compañia ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La Compañia 
tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdida, daños o gastos que pudieran 
derivarse directa o indirectamente de reclamaciones o demandas de terceros (incluyendo 
sin limitación reclamaciones por responsabilidad de los productos defectuosos o peligrosr:-· 
en que el Cliente podría haber incurrido. 1 \ 

) 
En caso de reclamación el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañia dentro de 
los 30 dlas siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar dicha 
reclamación y, en todo caso, la Compañia será exonerada de cualquier responsabilidad por 
las reclamaciones por pérdidas, daños o gastos, a menos que se instaure una demanda 
dentro del año siguiente a: 

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañia, del servicio que ha dado origen 
a la reclamación; o 

(ii) la fecha en cual el servicio ha sido ejecutado, en caso de cualquier pretendida 
omisión en la ejecución. 

Indemnización : El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e indemnizar a 
la Compañia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas contra todas las 
reclamaciones (reales o pretendidas) por un tercero debido a pérdidas, daños o gastos de 
cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos legales y los costos relacionados y que 
su�an debido a la ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios. 

Varios 

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de 
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento 
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho. 

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de allí en 
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, estimular o hacer ofertas a los 
empleados de la Compañia para que abandonen su cargo con la Compañia. 

No esta permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la 
Compañia para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañia. 

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio 

A menos que se acuerden en forma distinta por escrito, todos los litigios que surjan bajo las 
Relaciones Contractuales se regirán por las leyes sustantivas de Suiza con exclusión de 
todas las normas relacionadas con conflictos de ley; todos los litigios serán finalmente 
conciliados bajo la Normas de Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional por uno o 
mas árbitros nombrados de conformidad con dichas normas. A menos que se acuerde en 
forma contraria, el arbitraje se llevará a cabo en Paris, Francia en idioma inglés. 

Ultima modificación en Agosto 2007. Publicado on lirie el 1 6  de octubre del 2007 
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